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Древнегреческому языку как одном у из представителей семьи ин­
доевропейских языков принадлежит особая роль в процессе лингвис­
тического образования будущ их специалистов в области русской сло­
весности. Проявляя типологическое родство с латинским языком, сан­
скритом и более поздними представителями индоевропейской языко­
вой семьи -  романо-германскими и славянскими языками, как мерт­
выми, так и сохраняющ ими свою коммуникативную функцию до  на­
ших дней, древнегреческий язык стал своеобразной языковой моделью, 
которая служит одним из важнейших методов обучения студентов са­
мых различных гуманитарных профилей.

Становление древнегреческого языка, а точнее выделение сово­
купности греческих протодиалектов из остальной группы индоевро­
пейских диалектов, происходит около III тысячелетия до н.э. Слово  
«греки» привнесено из латинского языка, Так римляне стали называть 
население Балкан, заимствовав его от названия одн ого  небольш ого  
племени, жившего на северо-западе балканского полуострова. Э тно­
ним «эллины» Гомер адресует лишь небольш ой части жителей ю го- 
восточной Фессали. Для обозначения всех греков как единого этниче­
ского целого в противоположность варварам (всем, кто не говорил по- 
гречески) у Гомера употребляются названия «ахейцы», «данайцы » и 
«аргивяне», этнонимы наиболее крупных племен, участвовавш их в 
Троянском походе. «Пеласги» -  условное название некоторых индоев­
ропейских племен догреческого населения Балканского полуострова.

Письменная история греческого языка, насчитывающая более 
3 тысяч лет, представлена следующ ими периодами, условно выделен­
ными в соответствии с социально-политической историей Эллады:

1. Протогреческий язык -  III -  середина II тысячелетия до н.э.
2. Древнегреческий язык Микенской Греции -  XV—IX вв. до н.э.
3. Язык античной полисной Греции -  VIII—IV вв. до н.э.
4. Александрийское койнэ -  падение древних диалектов и создание 

единого общегреческого языка (койнэ), основанного на аттическом 
диалекте -  III—I вв. до н.э.

5. Греческий язык эллинистическо-римского периода - 1 IV вв. н.э.



Занятие 1
Древнегреческий алфавит. Гласные. Согласные. Надстрочные знаки: 
придыхание и ударение. Проклитики. Энклитики. Правила ударения

энклитик

Древнегреческий алфавит заимствован из финикийского и состоит из 24 
букв.________ _______________ _______________________ _____________________

Прописные Строчные Название Произношение
А а йА.ф(Х альфа [а]
В Р pf|XU бета (вита) [б] /[ в ]
Г Y y a ji j ia  гамма И
А 5 БЁХха дельта [д]

Е Б Б \J/lXov э псилон [е] (всегда краткое)
Z С £f|Xa дзета (зита) [дз] / [з]
н 11 f|Xa эта (ита) [е] (всегда долгое) / 

[и]

'  0  ' О Y)f]xa тета (фита) [т] / [ф]
I i КОХа йота [и] (краткое или 

долгое)
к к к а я л а  каппа [к]
А X XapPSa ламбда [л]
М Р (Ш мю (ми) [М ]

N V V0 ню (ни) [Н]

~ Е Г
. .

tfl КС и [кс]

о о б  jXIKpOV о микрон [о] (всегда краткое)

п я Я1 пи [п]
р р рСО ро [Р]
2 О ? a ty p a  сигма [с]
Т X хаи тау (тав) [т]

Y и в \|/lA.OV и псилон фр. /и/ или нем./ii/ 
(долгое или 
краткое) / [и]

Ф ф ф1 фи [ф]

х , У XI хи [х]
ч у  - Ц/ - VJ/X пси [пс]

Q (0 (& реуа  о мега [о] (всегда долгое)

В практике произношения греческих звуков существует две системы  
фонетических особенностей древнегреческой речи: система Иоганна 
Рейхлина, основанная на византийском произношении, и система Эразма



Роттердамского, который опирается на латинскую транскрипцию 
греческих звуков. Рейхл овское произношение употреблялось в России 
до конца 17 в. и сохраняется до сих пор в духовных учебных заведениях. В 
светской школе и в традиции западноевропейской науки закрепилось 
Эразмово чтение.

Гласные
Из 7 греческих гласных звуков 8 и О всегда краткие, Г) и СО - всегда 
долгие, а, I, О- амбивалентные (и долгие, и краткие). Долгота и краткость в 
произношении гласных звуков не различаются. Среди дифтонгов 
выделяют явные дифтонги, в которых произносятся оба входящие в их 
состав звука: a i - [ай], 81 - [эй], Ol - [ой], 01 - [йй], напр.: М аш ,
A ap s'log , КрОСОО^," Арлокп. Дифтонги ОО, 80 и 1)0 в произношении 
Эразма Роттердамского произносятся как [эу]: ГХш ж ос^, Z eo ^ ,
rjO^avov. В рейхлиновском произношении a i  читается как [э], Ol, 81, 01 
- как [и]. Дифтонги ао и 80 произносятся как [ав], [эв] или [аф], [эф], в 
зависимости от характера следующего за ними звука.
Вторую разновидность представляют скрытые (или неявные) дифтонги, 
которые произносятся как один звук, напр.: a - [а], Г| - [э], ф - [о]. 
Фактически они являются диграфами. К ним примыкает дифтонг 00- [у] 
(M o o a a ) . Входящая в состав некоторых неявных дифтонгов йота (I) 
называется йотой подписной (I subscriptum), т.к. она пишется под буквой: 
68(0, f |5 o v , ф5Г|. В случаях, когда такого рода дифтонг пишется с 
прописной буквы, йота пишется в строчку и называется йотой приписной 
(I adscriptum): '  A lSr]^ , ’ Q tS e lo v . При раздельном произношении 
компонентов дифтонга, в состав которого входят гласные I или V), над 
ними ставится знак разделения - две точки ( ): ТфСШС; - короткий, (Пл­
овца.

Согласные
В зависимости от способа и места образования согласных звуков 
различают следующие их разновидности, традиционно представленные в 
виде таблицы:_____________________________________________________________

Взрывные Длительные
Звонкие Глухие Придыха­

тельные
Плавные Носовые Спиранты Аффри­

каты

Губные Р п ф в F ¥
Передне­
язычные

5 X а X р V О (?) С

Задне­
язычные

Y К X



Из древнегреческого алфавита исчезли некоторые буквы: дигамма 
(двойная гамма) F, наличие которой ощущается в гомеровском языке, 
коппа 9  и сампи 77). Две последние использовались для обозначения чисел 
90 (коппа) и 900 (сампи).
Сочетание губного с сигмой передает буква \(/, сочетание заднеязычного с 
сигмой - сигма между гласными не озвончается (М оооа - муза, 

’ Idooov- Ясон ). Гамма перед заднеязычными у , к , у  произносится как [н]: 
йууеА-ОС, - ангелос (вестник), feyKCOptOV- энкомий, ’ Ау)(ШЕ<;- Анхисэс 
(Анхиз), 2ф 1 у ^ - Сфинкс.
Древнегреческие слова могли оканчиваться на все гласные, а из согласных 
- V, р, С,, \|/, Исключение составляют предлог 8К (8^) и отрицание оЬ 
(OUK, ООХ).

Надстрочные (диакритические) знаки 
Придыхание (spiritus) и ударение (accentus)

Придыхание ставится на начальном гласном каждого слова и бывает двух 
видов:
1. тонкое придыхание ( ’) (spiritus lenis) - не произносится: Е>,гфа<;- 
слон, fevrjp- муж, мужчина, ШТрбс;- врач.
густое придыхание ( ' )  (spiritus asper), передается фрикативным звуком, 
напоминающим наш звук [х] или украинское [г]: Гцдёра- день, &7ШЕ, - 
однажды ,' Эллада, Греция. В рейхлиновском произношении
густое придыхание не произносится. В связи с двояким подходом к 
воспроизведению густого придыхания в русском языке используются 
такие формы имен собственных и отдельных слов, как Гомер - Омир, 
Гелиодор -  Илиодор, гипотеза - ипотека и т.д.
2. Слова, начинающиеся на I) и согласный р, всегда сопровождаются 
густым придыханием: б 8(йр- вода, (ЭТ]ТЮр - оратор. На двух соседних р  в 
середине слова ставится тонкое и густое придыхание: катсфрГЛТСО - 
ниспровергаю, П 6()(юс; - Пирр.
Ударение в древнегреческом языке свободное и непостоянное, но дальше 
третьего слога от конца слова оно не может стоять. Различают три вида 
ударений:
I. Острое (accentus acutus) обозначается знаком ( ’ ).

1. Слова с острым ударением, стоящем на первом слоге от конца слова, 
называются oxytona (б^ОТОУОУ): Г| ЬБос, - дорога, Г] &р%Т| - начало, 6 
йбеХ ф б^ - брат.

2. Слова с острым ударением, стоящем на втором слоге от конца слова, 
называются paraxytona (7Tapaiii,DTOVOV): 6 Хоуос; - слово, 6 беол бтт)^  - 
господин, хозяин, f | ХСОра - земля, f) 81рТ|УГ| - мир.



3. Слова с острым ударением, стоящем на третьем слоге от конца 
слова, называются proparaxytona (лролара£,йтоУОУ): Ь йуОрСОЛО;- 
человек, f| уЁфКра - мост, 6  ф1А.О0ОфО<; - философ. Этот тип ударения 
возможен только тогда, когда первый слог от конца слова краткий.
II. Тяжелое (или тупое) ударение (accentus gravis) ставится только на 
первом слоге от конца слова и обозначается знаком ( '). Это не 
самостоятельный тип ударения, речь идет об oxytonon - остром ударении 
на первом слоге от конца слова, которое меняется на тяжелое (тупое), если 
за ним следуют другие слова без знака препинания, напр.: каХбс; КШ 
бсуаФос; (исключение представляют вопросительные местоимения и 
проклитики).
III. Облеченное ударение (accentus circumflexus) может стоять только на 
долгих слогах не далее второго слога от конца слова и обозначается 
знаком ".

1. Слово, имеющее облеченное ударение на первом слоге от конца, 
называется perispomenon (ЛЕрШЛСО|1£УОУ), напр.: f| vaUQ - корабль, то  
яир - огонь, 6  ' НракХГ|с; - Геракл, f| BaPuXtOV- Вавилон.

2. Слово, имеющее облеченное ударение на втором слоге от конца, 
называется properispomenon (ярояЕрЮЛСбрЕУОУ), напр.: t| yXcDTTCt - 
язык, 5  5f|po<; - народ, 6  5ооХо<; - раб, TO Scnpov- подарок.
Этот тип ударения, как и proparaxytonon, возможен только тогда, когда 
первый слог от конца слова краткий. В случае его удлинения оба типа 
ударения становятся paraxytonon, т.е. острым ударением на втором слоге 
от конца слова: 6  йудроолск; - тои frvOpamou, то 5<»pov - тои  
5(6рои.
Если ударение падает на дифтонг, то оно ставится на втором компоненте 
этого дифтонга: Т.&Щ, лак;, лХоис;.
Если на один и тот же гласный приходится ударение и придыхание, то 
acutus и gravis ставятся после знака придыхания, напр.: йатрОУ - звезда, а 
circumflexus - над знаком придыхания: 6  OlVOc; - вино.

Проклитики:
(ЛрОКХш ка или й т о у а ) - это слова, не имеющие собственного 
ударения. Это десять односложных слов, куда входят:
1) отрицательная частица оЬ: перед гласными с легким придыханием 
употребляется оЬк, с густым придыханием и словами, начинающимися с 
придыхательных согласных (-0, ф, X) употребляется форма oi>X: 01) 
XsyCD - я не говорю, оЬк йкойсо -  я не слышу, ot>X ^КСО -  я не 
пришел, ot>X ф£рСО -  я не несу.
2) союзы й;(как, что, чтобы), £1 - если.
3) предлоги fev (в), Е1С; (в, до), ЕК (из).



4) артикли мужского и женского рода в единственном и множественном 
числе: б, f), Ot, СП.

Энклитики
Это некоторые одно- двусложные слова, которые так тесно примыкают к 
предшествующему слову, что теряют свое ударение. В русском языке это 
частицы ли, же, бы и словосочетания типа под гору, вовремя и т.д. В 
древнегреческом языке в качестве энклитик выступают:
1) неопределенные местоимения: ТЦ  - кто-нибудь, x i - что-нибудь;
2) личные местоимения в косвенных падежах: [Д00 - меня, (до! - мне, |Д£ - 
меня, соответственно ООО - тебя (ОСП, ОЕ);
3) двусложные формы praesens indicativi activi глаголов Elfi'l (я есмь) и 
фГ||д1 (я говорю);
4) неопределенные наречия: дои - где-нибудь, 710 i  - куда-нибудь, 
7lOi3£V - откуда-нибудь, ЛГ|, 7Г(Ь<; - как-нибудь, ЛОТЕ - когда-нибудь
5) частицы у £ - по крайней мере, ТЕ - и, TOI - поистине, л (6  - еще, ЛЕр - 
именно, VUV- итак, ну же.

Правила ударения энклитик:
Энклитика сохраняет свое ударение, если:
а) двусложная энклитика следует за словом, имеющим острое ударение на 
предпоследнем слоге (paraxytonon), например: frvSpEc; TIVEc; - некоторые 
мужи
6) энклитика перед другой энклитикой: TIV£<; e’io iv  - есть некие
в) в случае, если предшествующее слово подверглось элизии: йуфрсйлсн 
8’ E’lo lv  - есть же люди
г) в начале фразы: ОЕ ^.Еусо - о тебе я говорю  
Энклитика теряет ударение, если:
а) она употребляется после oxytonon - острого ударения на первом слоге от 
конца слова. При этом acutus (острое ударение) не переходит в gravis 
(тупое): ООфбс; ТЦ  какой-то мудрец.
б) после perispomenon, при этом облеченное ударение сохраняется без 
изменения: фйс; EOTIV - светло (есть свет)
в) после proparoxytonon и perispomenon, при этом предшествующее слово 
получает дополнительное ударение в виде острого (акута): ЙХ/дроэлб^ 
EOTIV - есть человек, 86)p6v EOTIV - есть дар
г) после проклитики, которая получает ударение.
Форма глагола "быть" - ЕОТ1 не является энклитикой, если:
а) она употребляется в значении "существует", например: Ktv5l)VOC; 
EOTl(V) - существует опасность.
б) в значении "можно", например: ECTl X.£y£lV - можно говорить.
в) после слов ЬХХ', £1, K C U , оЬк , (bq.



Упражнения
I. Прочитайте слова, со 'оящие из одного слога, объясните тип ударения 
или причину его отсутствия:
ЙА.<;, |Зои<;, yap, ys, yrj, yAau^, yuy, 5s, Sf|, st, sit;, ёк, kv, Zsue;, 
t), f), i5f)p, 0pa£, i3pi^, Kai, psv, pr|v, vaug, vout;, vuv, vu^, 6, 
oi<;, яо1, лои, лои<;, npiv, яро, при (лроЯ), л б е ; ,  o o t ; ,  о б ,  g u v ,  

те, Трбс;, фб<;, x^6v, ХРЛ> бс;.
II. Прочитайте слова, состоящие из двух слогов, объясните тип ударения: 
йуш, й8ю, йе1, fiOAov, Aiac;, aipco, йАкг|, ЙААa, &pa, арф), 
fivOot;, йра, 'Ара\|/, йркход, йрха), йолц, абОк;, abxog, 
PdAAoa, plot;, PouAr), ysvot;, ybpcov, yiyaq, yv6pr|, yuvfj, беАф'к;, 
SsvSpov, 8ripo<;, 8ouAo<;, 8papa, 8popo<;, ёуб, ei^vot;, elSot;, 
spyov, ' Eppf|<;,'Epco<;, ex^pa, ^wov, fydot;, г)лар, f]x6, Asa, 
0£хц, $p6vo<;, tfmpa^, 'ispsut;, Яллос;, 'ix&vc,, Kriicap, какй^, 
К1ркг), Koivot;, кратер, крюк;, КроЯоо<;, кхг)ра, кикАос;, 
kuodv, Агую, Asrov, Aipxf|<;, Aipr|v, Aoyot;, AuKOt;, Аира, Acoxoq, 
paxr|, peAco, psxpov, pf|xr|p, piKpot;, рорфЯ|, Mouoa, pui3o<;, 
vauxr|<;, vfjoot;, vIkxj, vopot;, ^svot;, Hsp^r|<;, 68o<;, оЯко<;, ovap, 
6pyrj, 6pi3o<;, 6pvi<;, ла£о<;, лаЯ<;, лахг|р, лглАод, лШо<;, 
ПАоихсоу, nvsupa, лоАк;, лорлту novxot;, лра^ц , лхври^, 
|>еира, pf|pa, ' PoSot;, ' Рбрту оаАлгу^, Sapoc;, oeiopot;, орра, 
океуи;, окгрг), окгртхроу, ZoAcov, оофб<;, офаЯра, охлра, 
хй^ц, xaupot;, x6vo<;, xpiat;, иРрц, ф!Ао<;, ФоЯуг^, фиАа^, 
фиоц, xapd, xapiq, Xapcov, xeiP“ v> Хёо\|/, xvlr\, хРПРа> 
Xpovot;, \[/eu8oq, фихп, 6Sf|, бра.
III. Прочитайте слова, состоящие из трех и более слогов, объясните тип 
ударения:
йуатЯ6<;, йуугАод, йукира, й8еАфо^, ’ A d fivaC A iS ry ;, Аюсолос;, 
йкоисо, ’ АкрблоАк;, &Ar|flsm, йуйРоок;, йуаукг|, ЙУшЯера, 
Йу8реЯо<;, ’ Av8popaxr|, ЙуЯ>рсоло<;, avovupot;, бфюра, frppovia, 
йрхаЯо^, йхорос;, ab^gvw, ’ Афро81хг|, ракхер'ш, рйрРаро<;, 
PaoiAeut;, РоиАвисо, роиохрофГ|86у, уеууаЯос;, yspouoia, 
ypappaxiKf|, yupvaoiov, 8акхиАо<;, АарокАрс;, Зеолбхту;, 
SripoKpaxia, SiSaoKaAog, ЗпЗЬрарРос;, З'шАсора, e’ipf|vr|,' ЕАбут), 
ёлшколо<;, ’ Epsxi3siov, euayysAtov, sbyevri<;, 'Ефвоо<;, 
бфорос;, ^r)Acoxrjg, Zf|va)v, fiysprov, л8оуг(, f|Ato<;, ' Hpo8oxo<;, 
M Aaxxa, dspansia, Osoopta, ’rnxpot;, iSsa, 4sp6v, 1тЗакг|, 
'toxopia, Kai^apov^, KaAu\j/6, Kaxriyopva, Каикаоос;, kivtjok;, 
корифаЯо<;, Aapupvvi^oe;, р а ^ р х ^ , Mivroxaupoq, МоиагЯоу, 
pouotKr|, vopiapa, ^evia, Ееуофюу, бРеА'юко^, ’ OSuoaeut;,



oiKovo^ia, obpavoq, ОфбаХрос;, nai5aycoyoq, ла?Л|тфГ|ахо<;, 
navr|yupiK6q, лалорос;, ларабегура, ПеуеХблг], ПерисХгц;, 
nXavf|ir|q, notr|xrjq, ripiapoq, лирар'ц, ’ PaSapavdug, 
оатралт)q, oeX rivr|, о гц хею у , оофшхг^, ооф'ш, ХофокАлу;, 
ox&pavoq, оирф ата, auvdsoiq, ScoKpaxrjq, Tavxa>,oq, 
храусобга, xpoxaioq, xupavvoq, ЬлбОеац, ЬлоёИ)кт], фарракоу, 
фгХаудрсол'ш, ф1>.6оофос;, фоогкб^, xa^ K6rcouq, xapaiXscov, 
XStpoopyoq, xe^5 w v > ХРЛ0Т°р а ^ е1а. 4 'appfjxixoq, cbpaloq, 
софёХвга, сЬфв^Г|ра, софАлцда.

Занятие 2
Сведения о склонении существительных и прилагательных.

Существительные первого склонения. Артикль. Правила ударения.
Несогласованное определение

Существительные и прилагательные в древнегреческом языке делятся в 
зависимости от их разновидности на три склонения. При изучении этих 
частей речи важно запомнить окончания родительного падежа 
единственного числа (genetivus singularis), благодаря которым 
определяется основа слова.

Склонение артикля

singularis plural is
m f n m f n

N. 6 Ц xo Ol a i x a
G. TOU хтк xou xcov xcov xcov
D. хсоi. XCOс XOiq x a iq x o iq

Асе. x o v хтуу x o xooq x aq x a

Следует помнить, что острое ударение (acutus), в винительном падеже 
артиклей x o v , xrjv, ХО, х а  в непосредственном сочетании с 
существительным переходит в тупое (gravis), например: XOV бУЙрсолОУ, 
xi)v  xw p civ  и т.д.

Существительные первого склонения 
К первому склонению относятся существительные и прилагательные 
преимущественно женского рода, оканчивающиеся в Nominat. sing, на а  
или Г), а также небольшая группа слов мужского рода с окончаниями aq  
или r|q, обозначающих лиц мужского пола, профессии мужского характера 
и этническую принадлежность. В словах женского рода на а , которая 
может быть долгой и краткой, различают так называемую чистую альфу



(Cl-purum), которая встречается после р, 8, I и альфу нечистую (а- 
impurum), используемую в остальных случаях. При склонении a-purum 
сохраняется во всех падежах единственного числа, a-impurum в genet, и 
dativ.singularis переходит в Т].

Таблица окончаний
слова женского рода слова мужского рода
singularis pluralis singularis pluralis

a-purum a-impurum Л
N. a a n a i aq, Щ a i
G. a? nq COV Ol) COV

D. ai. n n a t q a, Ц а ц
Асе. a v a v T|V ac, av , r)v a q

Таблица склонения существительных женского рода

а) Слова на a-purum

t) f|pepa - день, t) тЗеа - богиня, т| уефира - мост, t| х ® р а  • земля, г| 
[ДоЯра - судьба________________________________________________________________

sing.
N. f| лр ер а Ф еа уефира Xcopa p o ip a

G. тц? fipepaq d ea? уефирас; Xcopaq povpat;
D. xfi fipepa Ф еа уефира xcopa p o ip a

Acc. xr|v f|pepav O eav уефирау Xcopav p o ip a v

V. [<o] f|pepa d e a уефира Xcopa p o ip a

plur.
N. a'i fy iep a t d e a l уефораг Xcopai p o ip a t

G. t 6 v f]pspcov d e f iv уефирсоу Xcopcov poipcov

D. таЯд f]p epa iq ОеаЯд уеф орак; Xcopaiq poipa ic;

Acc. ta t; fjpepag tfeag уефирад Xcopaq p o ip a g

V. [й ] f^pepai O ea i уефираг xcopai p o ip a i

б) Слова на a-impurum
г) p i£a - корень, f] h va n a v 'ka . - перерыв, f| 5i5daKaA.a - 
учительница, t| уА,ЮТТа - язык, f| 8 65, а  -  слава



sing.
N. Ц pi^a dvdnauX a 5i5doK aXa уХ й тта 8o^a
G. щ ;  р'1Сл<; dvanauX ri; 5i5aoKaA.r]q yX(bzzr\q 5o^r|;
D. ТГ) piCn dvanauXrj SiSaaKaXr] yXfOTTT)

Асе. t f |v  pt^av dvarcauXav 5v5doKaXav y X d m a v 5oc,uv
V. [<&] pi^a d varaw X a SiSdcicaXa y X a zza Sot,a

plur.
N. at pi^at d van au X at SiSdaicaX ai yXcoTTat 8oE;at
G. TCBV pi^6 v dvanaoX cov StSaoKaXcov yXO)TTO)V 5o^©v
D. так; pi^at; d v a n a u X a t; StSaoK aX at; уХшттак; 5oE,at;

Acc. т а ; p'tCa; d v a n a u X a ; 515аак аХ а; уХсотта; 5 o ^ a ;
V. [ш] pi^at h va n a v X a i StSacicaX ai y X d m a t S6£,at

NB! (Notabene: обрати внимание!)
Окончание nom. plur. Oil всегда краткое, gen. sing, и acc. plur. (1 C, -  долгое. 
Окончание nom. sing, и acc. sing, av может быть и долгим, и кратким в 
зависимости от природной длительности этой а.

Правила ударения

1. У существительных I склонения окончание genet, plur. всегда 
облеченное (perispomenon) вне зависимости от того, на 1-ом, II-ом или III- 
ем слоге от конца слова оно находится в исходной словарной форме. Это 
правило распространяется также на слова мужского рода первого 
склонения.

2. Наиболее постоянным является острое ударение на II слоге от конца 
слова (paraxytonon), оно, как указано выше, перемещается только на I слог 
от конца слова в виде облеченного в gen. plur. (-(ov)

3. Иногда, как в слове Г| ХО)р«, появляются условия для постановки 
облеченного ударения на II слоге от конца (properispomenon), если он 
долгий, а I слог от конца слова в данном случае краткий (a'l XWPOU)-

4. Слова с острым ударением на первом слоге от конца слова (oxytona) 
в genet, и dat. обоих чисел становятся perispomenon, т.е. получают 
облеченное ударение на I - o m  слоге от конца слова.

5. Слова с острым ударением на 3-м слоге от конца слова 
(proparaxytona) и с облеченным ударением на предпоследнем слоге 
(properispomena) становятся paraxytona, т.е. получают острое ударение на 
II-ом слоге от конца слова при удлинении первого слога от конца слова.



NB! Прилагательные I склонения сочетаются только с существительными 
женского рода и скло1 -чотся так же, как существительные этого 
склонения. Прилагательное ставится между артиклем и существительным.

Ь) Таблица склонения (слова на Г))
Г| ёлю тУрТ ] -  знание, наука; f| &р£ХГ| - доблесть, f| ЙЗеХфП - сестра, 
ф8г| - песня, t| VIKT| - победа

sing.
N. f) елюхгщп &psxTj й5£Хфг| ф8п У1КГ|
G. xf|<; feKioxrjpriS йрехг)^ &5£ХфГ|<; Ф8П? viKtig
D. xf| ёяшхУрд &pexf| &8еЯ.ф?| ф8г) v Ikt]

Асе. Xf|V £ftlOXfjpr|V &p£xrjv &S£tapf|v ф8т^у viktiv

V. [Ф] femoxtipri &р£ХГ| йЗЕ^фТ! ф8л VIKT]

plur.
N. a'i ётеш хгрш , fepExai (ЙЕЛфш d)8a l v iK a i
G. xcov £K ioxr |p 6 v fopEXOV &8eAxp(bv ф 8ооу VIKCOV
D. х а ц feK ioxfjpai^ & р £хац й 8ЕЯ.фак; ф 8а !д vikouc;

Acc. xtic; Е л ю х в р а д frpExac; b S eX p aq ф 8«с; vucac;
V. [Ф] b u o x f ) p a i (tpExai &8£>.фа1 ф 8а 1 v iK a t

Таблица склонения существительных первого склонения мужского рода 
В словах этого типа окончание родительного падежа единст. числа 
(genetivus singul.) образовалось по аналогии с существительными второго 
склонения (ОО), а также особую форму имеет vocativus sing., который, как 
правило, представляет собой чистую основу. Окончание на а  имеют 
существительные на ХГ|<5, названия народов на Г|<5, а так же сложные слова 
с рёхргц;, xpipr)<;, а р х л ? - лс6Я.Г|<;, o5vr|c;, Х а х р г^ . Образцы: 6 
v e a v ta q  - юноша, 6 7ТО/ДХГ|? - фажданин, 6 S lK aoxfy ; - судья, 6 
ЛОУГ|ТГ|<; - поэт, 6 ЛрОфГ)ТГ|ъ ~ пророк.___________________________________

s in g .

N. 6 v e a v i a q л о П х т у ; S iK a o x r jq лрофУ|хг1<;
G. TOO v e a v i o o л о М х о о б и с а а т о б ЛО1Г|ХО0 ЛрОфТфОЦ
D XG) v e a v i a л о Ш т ] S iK a o x f i ЛОфХТ] ЛрОфЦХД

Acc. x o v v e a v i a v л о Ш т ^ 8 i K a a t f |v n o v n x r jv ЛрОфГ|ХГ|У
V. [&] v e a v i a л о А Я х а S u c a a x a л о с и х а л р о ф Г |х а

p lu r .

N. o'l veaviai ло/axai Sucaaxai лофхаг
G. tojv veavicov rtoXixcov SiKaoxcov ltOlT]X(l)V

дрофГ1т а 1
Я р О ф Т ^ Х Ш У



D. xo"iq v sa v ia iq лоХ1хак; 8iK ooxai? noiTjxal?
Acc. xob? vea v ia q noX im c, б ж а о х а ? лопата?
V. [& ] v e a v ia i noXlxcn SiK aaxai KOiTjiai

лрофграк;
лрофт)та?
лрофгрса

Несогласованное определение

Определение, выраженное существительным в родительном падеже, 
прилагательным, местоимением и даже словосочетанием, находится между 
артиклем и определяемым существительным, например: 
f | xf)? Ф ва? б ю р е а  - дар богини
f| ХТ|<5 XCOV ’ AOtJVCOV бсорей - дар богини Афины = дар афинской 
богини
Если определение стоит после определяемого существительного, артикль 
повторяется:
Г| бсореа f | xriQ Oeotq - дар богини

Порядок слов в греческом предложении

Порядок слов в греческом предложении свободный, но глагольная часть 
сказуемого часто находится в конце предложения, например: 8V хг) 
eipf^vrj a'l Ь л ш хгц к п  к а !  x s x v a i  й к р а ^ о и сп у  -  в мирное время 
науки и искусства процветают. Именная часть сказуемого, в отличие от 
русского языка, всегда употребляется в именительном падеже: 
t] ’ AXXTJKI  ̂ f|V X®Pa  ^  ЕЬрсВЛТ]? -  Аттика была страной Европы. 
При отрицании, как и в большинстве европейских языков, в отличие от 
русского, в древнегреческом языке используется личная конструкция: 
6p 6v o ia  оЬ к  EOXIV - нет согласия (букв, согласие не есть)

Упражнения и тексты для перевода

Пгр1 xcov ’ Ai3r|vff>v 
' Н  ’ Axxna j fjv x©pa хг|? ЕЬрс6лг|?. Про? psorippplav ка! 
kojtepav sv лараАЛа xf|? ’ Аххгкг)? ob лоррсо ало  хт)? 
ФаХйххту; fjaav ’ A"df|vai. АЧ ’ Ai!>f|vai el%ov 5o^av xcov 
Ьлшхгцхсоу ка! xexvcov. KaXai f|oav a'l xcov ’ Ai3r|vcov йуора 
ка! frymal ка1 лбХаг ка! йкра. ’ Ev  xfj йуорф fjoav ai 
feKKXrjoiai. Погк1Хг| fj xcov ’ A$r|vcov oxoa раХшха fev xipf) 
ijv- fev yap xfj ПопаХд fjaav урафаи ' H  ’ Axxiia j feXaia? 
ехрвфбу a'l sXalai fjaav xfj? xcov ’ Af)r|v<i>v тЗеа? бсореа. ' H  
i3ea xijv o’iKiav eixev fev xfj йкра. ’ E v  xfj йкра fjaav kXaia 
ка1 лг|уг| ка! eaxfai.



NB! f)V - 3 л. sing. был(а, о); f |C av  - 3 л. plur. были; e lx ^  - 3 л. sing, 
имел (а, о); e l x o v  ' 3 л. plur. имели; 8Хр8ф8(У) -  взрастил(а).
1.' Н  &v8peia йрхл soxi xfjq viKrjq. 2.' Н  apexi) лг)уг| ТЛ? 
f|Sovf|c; ка! xf|q euxuxiaq eaxiv. 3. ПтЗауорас; (Пифагор), о 
ystopexprjq, то naXai (в древности) xf|v xrjq acxpiac; 8o£,av elx^V-
4. ' Н  урарраикг| ка! t| уеазрехр!а ка1 f| vaxopia eiaiv 
ёяшхгщаь 5. ' Н  ошфрооиуг] soxiv йрхл ка! р!£а xcov
&P8T&V. б . 'Н  &voia яоДАакц pi£a xcov ёяпЗиркоу ка! xrjc; 
йхих'шс; soxiv. 7. ' H  &яшх!а яоААакц; aixia xf)g frxux'iaq 
eoxiv. 8. ’ E v  xaiq 08ppom)).aiq paxr| f|v (была) xcov Ilepocov 
Kai xcov AaKeSaipovicov (спартанцев). 9. Ток; vaoxaiq ка! xoiq 
KoPspvrjxaiq яреяег (подобает) ософроооуг|. 10. A'l Пероска! 
£d>vai 7.аряра! f)oav (были).
NB! SOXi(V) -  3 л. sing. -  есть; 8lOl(V) -  3 л. plur. -  есть, суть

Лексический минимум
(Подчеркнутые слова в лексическом минимуме каждого занятия следует запоминать наизусть)

а) существительные 1-го склонения женского рода на a -  purum:

д йукира- якорь ц бсореа- дар, подарок
Д ауора- площадь Д 6 х « р а  - вражда
д йуша- улица д Даиура
Д fcSiKta - несправедл ивость Д Оео - богиня
Д a ix ia  - причина д тЗира - дверь
д йкра- крепость <1 - день
Д ДХдФеих - истина, правда Д доих1а - покой, отдых
f; dvSpela - мужество, храбрость д рЕодрррга юг, полдень
д livoia зависть Д oiKia - дом, жилище
Д (ixuyia - несчастье Д rxaiSeta - воспитание,

образование
д й тп ста неверие д rcapaXia морской берег
Д PaoiXeia - царица Д лехоа - камень, скала
Д уёфира - мост <1 o o w la  - мудрость
Д ЕккХпсйа - народное собрание, Д axpaxia - войско

церковь
Д eXaia- масличное дерево ц__афа)ра - шар
Д feXenOepia - свобода Д асохдрха - спасение,избавление
Д feniOupia - страсть, пожелание Д unXia - дружба
Д eonepa - вечер Д Х®ра - страна, земля
д fcox'ia- очаг, жертвенник
t| cOxuxia - счастье

б) существительные женского рода на a -  impurum:

fl уГсотта язык, наречие Л Д ц а ц ттц  море, молва
Д УраФП запись, картина Д piCn корень
С] ооЕд слава, мнение, картина,

молва, представление



в) существительные женского рода на -Г):
Г) &5еХф1) сестра Г] кЬХХ] ворота
tj  t o e x n добродетель,

способность
fLocXflvT] луна

I f t o r i начало, управление, 
власть

f | аяои бт! ревность

t) S iK aiooO vrj справедливость fl oaxppoofcvri прилежание,
благоразумие,
скромность

fl SIk p суд, право, наказание А х Й У П искусство, ремесло
й  tfp f iv ti мир, спокойствие, 

тишина
л  t ip f ) честь, почет, цена, 

оценка
V) ? t6vr| пояс fl хрофТ) пшца
t |  t |5 o v f | удовольствие, радость fl х б х ч случай, судьба, счастье

покой, отдохновение f] ЬХд лес
tl к б р ц девушка fl ф и х л душа
fl р й х Л битва, сражение fl (bSn песня
fl VIKTl победа a i  ' A P T iv a i Афины
f| орут) гнев, злоба
fl жтрт) ИСТОЧНИК

г )  с у щ е с т в и т е л ь н ы е  м у ж с к о г о  р о д а :

a i  0eppo7t<)X ai Фермопилы

6  беогсбттк господин, хозяин, 
владыка

6  JioiTixf)<; поэт

6  S iK a o x f^ судья 6  iroXixrn; гражданин
b  ebepyfexr|5 благодетель,

благотворитель
o  ixpo56xr|<; предатель, изменник

6  KUpepvflxr)^ кормчий 6  oxpax iw x x |5 воин
6  Xriaxfi<; разбойник 6  ПЁрог|<; перс
6  paT3xixf)<; ученик 6  2 k W)ti<; скиф
6  vafrxiy; моряк 6 Ксеркс
6  v e a v u n ; юноша о  Карр6от1<; Камбиз, персидский

царь

Крылатые выражения и пословицы
1 .’ А у а # Т ] Т0ХГ1 ' счастливой судьбы, всего доброго.
2 . E ’lprjvrj ()(ilv  - мир Вам!
3.’ Е £  РДОрХП^ - сначала (срав. лат. a priori).
4. Е я 1  О и р а ц  Tf)v u 5 p ia v  - разбить кувшин у самых дверей, т.е. 
споткнуться у самой цели
5. * Н  А-викт) о т а д р т ]  - букв, белый, не оставляющий следов шнурок, 
перен. -  профан (лат. tabula rasa)
6. ' Н  p o p ia  р а А л о та  йбеАфг) тг)^ Tcovrjplag (Софокл) - 
глупость часто сестра порока
7. ITaooW  XCOV x exvrov  ripxi) - всякое начало трудно
(лат. ошпе initium difficile est)
8. Н  ф1А1а й у к р р а  S O X IV  e v  x f | &Xl)xict- дружба -якорь в  несчастье.
9. T l  k o x iv  & A f|0eia; (Библия) — что есть истина?
Ю. “Yc; лр д^  XT)V ’ AGrjvfxv -  свинья берется учить Афину (лат. sus 
Minervam docet).



Общие сведения о глап е. Praesens indicativi activi. Imperfectum indicativi
activi

Древнефеческие глаголы (verbum) подразделяются на два спряжения и 
восемь классов. Спряжения различаются по окончанию формы первого 
лица единственного числа настоящего времени действительного залога 
(praesens indicativi activi): первое спряжение оканчивается на -СО, второе 
на -|П . Деление на классы определяется соотношением презенсной и 
общеглагольной основы, т.е. корня глагола. Кроме презенсной основы, т.е. 
основы настоящего времени, греческий глагол имеет основу аориста, 
который соответсвует русскому прошедшему времени совершенного вида, 
и основу перфекта, обозначающего свершившееся действие, результат 
которого продолжается как состояние в настоящем времени. Глаголы 
первых трех классов принято называть “правильными”. Глаголы I класса -  
это глаголы с основами на гласные и согласные звуки, основы которых 
совпадают с корнем: 7.иш, n aiSeuoo, viicaco, к оодв со , 8г)7.осо, йрхоо, 
урйфЮ, \ | /s 68o). Ко II классу относятся глаголы с корнями, 
оканчивающимися на губные согласные (р, Я, ф). Корни глаголов III 
класса оканчиваются на переднеязычные (8, Т, '&), заднеязычные (у, К, 
X), сонорные звуки (к ,  V, р). Презенсная основа у этих глаголов 
образовалась путем прибавления к глагольной основе полусогласного 
йота, который в ходе исторического развития греческого языка исчез, но 
его присутствие привело к значительному расхождению между корнем и 
презенсной основой глагола. Так, у глаголов на губные суффикс -jCO 
переходит в —ТО): ЙЯТ (О, р Х ая тю , К ЛЕЯ ТСО и т. д. Еще более заметная 
разница между презенсной и общеглагольной основой у глаголов IV -  VIII 
классов, которые принято называть «неправильными», основные формы 
которых нуждаются в особом рассмотрении и запоминании.

Времена в древнегреческом языке делятся на главные (praesens, 
perfectum, futurum) и исторические (imperfectum, aoristus, 
plusquamperfectum). Именными отглагольными формами являются 
причастия, инфинитивы и отглагольные прилагательные. В отличие от 
большинства европейских языков в древнегреческом три залога -  
активный, страдательный и медиальный или средний и четыре наклонения 
(индикатив — изъявительное, конъюнктив -  сослагательное, императив -  
повелительное и оптатив - желательное). При образовании исторических 
времен в индикативе используется augmentum, т.е. приращение. 
Характерное для русского языка личное местоимение, выполняющее при 
спряжении глаголов роль подлежащего, в греческом языке используется 
только при особом логическом ударении на нем.



Praesens indicativi activi

sing Xu-О) Я ХЁу-О) я лсийЕй-ш я вос­
l л. освобождаю, говорю питы­

развязываю ваю
2 л. Xu-ец ХЁу- Eiq ran5f.o- Etc;
3 л. Xu- El ХЁу- £1 ЛОибЕй- £1
plur
i Л.

Xu- O-pEV ХЁу- О- pEV ЛОЦбЕб- О- PEV

2 л. X6-E- ТЕ ХЁу-Е-ТЕ ЛСибЕб- Е-ТЕ
Зл. Xu- ХЁу- ouot(v) ЛСибЕи- OUOl(V)

ouot(v)

Imperativus praesentis activi
sing. 2 л. Хо-Е освобождай ran 8eu-e воспитывай

3 л. Хи-£- ТО) пусть он(а) 
освобождает

ла15£0-Ё-тсй пусть он(а) 
воспитывает

plur. 2 л. Хи-Е-ТЁ освобождайте Ла1бЕ0- Е- ТЕ воспитывайте
3 л. Хо- О- VTCOV пусть они 

освобождают
natSEu- о- vtcov пусть они 

воспитывают

(infmitivus)
Xu-£iv l^ey-giv |jrai8e6-eiv

NB!
1. Praesens indicativi обозначает действие или состояние в настоящем, а 
также употребляется в рассказе о прошедших событиях (praesens 
historicum).
2. При спряжении глаголов употребляются следующ ие соединительные 
гласные - О  перед |Д hV  и £  в остальных случаях.
3. В третьем лице ед.числа настоящего времени используется 
приставное V . Такое V  характерно и для других глагольных и именных 
форм и употребляется перед словами, начинающимися с гласного и перед 
знаком препинания.

Imperfectum indicativi activi
sing
1 Л.

Ё - Xu- О - V я
освобождал

Ё - Х е у - o - v я говорил £- naibeu- о- v я вос­
питы­

2 л. ё - Х и -£ -< ;
развязывал

ё -  Xsy- е -  <; Ё - naiSEU- Е- <;
вал

Зл. Ё- Xu- E(v) Ё- Xsy- £(V ) Ё - raiiSEU- e ( v )
plur £- Х и - О- £- ХЁу- О- Ё- koiSeu- о-

2 л.
psv
Ё- Х и - £ -  ТЕ

PE V

£- ХЁу- Е- ТЕ
PE V

Ё- ЛШбЕи- Е- ТЕ
3 л. Ё- Х и -О -  V ё - Х е у - o v Ё- Л е п б Е и -  OV



NB!
1. Im p e rfe c tu m  -  прошедшее время несовершенного вида, а также 
обозначает начало действия, т.е. выступает в роли im p e rfe c tu m  d e  c o n a tu , 
указывающий на начало дествия: eA e y o v  - я говорил, я начал говорить.
2. Приращение (augmentum) - это либо гласный 8, прибавляемый к 
начальному согласному глагола (Аисо - eA u ov , Аеусо * £ A ey o v ), либо 
удлинение начального гласного основы: а , 8 в Г|, О в 0) (I, и краткие в 
I, I) долгие): йусо - я веду - f |y o v -  я вел, £л.Л1 С̂0 - я надеюсь - 
f |A n t iJ o v -я надеялся, блАЛ^Ю - я вооружаю - ЙлАл^ОУ - я  вооружал и 
т.д.
3. В глаголах на дифтонг удлиняется его первая часть, входящая в его 
состав йота становится подписной: сйрсо - поднимать - f)p o v , dlKl^CO - 
строить, основывать - CpKlfpv, (xi)^dvco - увеличивать - T|u£,avov.
4. У галаголов с отделяемой приставкой (&VTI-, ЙЛО-, 8К -(8^ -), 
про-, 8V-, oov-, &ло -, б’ю -, 8ia-, ката-, цеха-, Ьлер-, ель , 
лара-, Л 8р1-, лроо-, 0U V -, Ьло-, Й рф1-) приращение наступает 
между приставкой и основой галагола. Если приставка оканчивается на 
гласный, он подвергается элизии, т.е. выбрасывается, кроме приставок 
Л8р 1- и яро-: катаРаААш - сбрасывать - Kaxe|3aAAov, 
лроРаА,А.оо - бросать вперед - лроеРаАА.оу, л£р1.раАА.со - 
окружать - Л8р18раА.А.ОУ. Если приставка при образовании глагола 
подверглась ассимиляции, то в процессе приращения она приобретает 
свою неассимилированную форму: СЯ>А.А.ёуй) -собирать - oovsleyov, 
Ьфйлтю -зажигать - ЬягртТОУ.
5. Некоторые глаголы, начинающиеся с 8 (вуоз - имею, eiD'l̂ CO - 
приучаю, ёА-КСО - влеку и т.д.) имеют в приращении 81, а не Г|: 8iy o v ,  
etd iC o v , е’гА.коу.

Спряжение глагола 8’lj i l-  быть

praesens
sing. 1 л. e t p i plur. 1 Л. 80)18V

2 л. e l 2 л. bore
3 л. feoxl(v) 3 л. 8lOl(V )

imperfectum
sing. 1 л. f|V plur. 1 Л. T|(I8V

2 л. f j o d a 2 л. TJT8
3 л. f|V 3 л. f [o a v



Упражнения

1. Переведите текст: П е р !  2тш ртГ|^
’ Ev xf) 2лархт] f)v f| xwv лреорихюу PouXf|. ’ Ev xrj xcov 
2napxiaxcov oxpaxia fpav блПхса ка! yupvfjxai ка! xo^oxai. 
O'l xf|<; 2лархг|<; лоГиаг f)oav олАдхак' H  xou Ascov!5ou ка! 
xcov okA-ixmv ev хац  ©грролиХак; v!ki] ка! xeA.suxri хоц  
Snapxidxaig So^av bcpepov. Ток; 5г Пёроак; aia%uvr]v 6 yap 
лро8охг|<; хоц  Пёроак; оиуёлраххе xr|v у !кг|у . O i Znapxiaxai 
sieyov xf|v pouA.f|v yepouoiav.

2. Переведите предложения, дайте грамматический анализ подчеркнутых 
слов:
1 . QaupaCopev xr|v eboePeiav ка! xrjv oocpiav xfic BaaiXeiac.
2. Феиувхе хф> &люх!ау ка! xa<; ЕттЭхщад ка! xi^y dvoiav . 
3'. H  ooxppoouvr| boxiv 6.pxrj ка! pl^a x&v dpsxcbv. 4. 
EbpuuSiy; ка! ©оико5!5г|<; f|oav цаПрха! ’ Ava^ayopou. 5! Ev  
xr| £ipf|vr| a i fenioxf|uai ка! ai xsxvai foKuaCouoiv. 6. ’ fi 
pg-Opxa. pavOave xrjv vpaupaxiKf|v.

Лексический минимум:
fcyopeoco говорить, объявлять

flVQ? вести, делать
fl tfiaxuvT]. -ту;. стыд, позор

йкраСсо цвести, процветать

&KOUG) слушать, слышать
&vapX£7ico смотреть вверх

i\ fcrcopia, a  <; затруднение,
недоумение

BaXXco бросать
PaaiXEu© царствовать
рХаяхсо вредить, разрушать
PA.£7C(0 смотреть
PouXeucd советовать(-ся), med. 

решать, постановлять
fl PouXti решение, совет
fl yepouoia. совет старейшин, 

герусия
yiw cooK © знать
f] ypapjiaxucf] грамматика
урафсо писать
6 yopvrjiri^, -ou. легковооружен­

ный,пеший воин
бакрисо плакать, оплакивать
51 ay w проводить
5t5aoK© учить, поучать, ставить

KOJii^CO заботиться, приносить, 
(у)возить

XapPavco брать, получать
>.£Y0) говорить, называть
6 AecoviSat;, -ou. Леонид, спратанский 

царь
f] Хидг| печаль, скорбь
Xu© развязывать,

освобождать
uavflavco учить, понимать

vopiCco считать, признавать
oiKiCco строить, населять
bvouaCo) называть, именовать
6rcXitco вооружать
7tai6£UCO воспитывать

7С£ЦЯЬ) отправлять, посылать
K£pl|i£VCO ждать, оставаться

KlOTStiCD верить, доверять
6  7Ip£OpUX4<;, -ou, старик
£яархт1, f] Спарта
axpaxEuco отправляться в поход, 

вести войну
o x p a x ia ,  ч войско
аиХХёусо собирать, набирать
оир(ЗаХХсо сбрасывать, соединять



SikqCo)

SiKaioouvr)

i] edoePeici 
Фаица̂ со

фЕракЕисо

0 £ p p o 7 t6 X a i ,  a i
ё ш
i5puco

IK6TEUC0

K rjpd txco=K T ipuao(o

на сцене
судить, вершить суд

справе ] вость

благочестие 
удивляться, 
восхищаться
почитать, лечить, воз- bPpiCco 
делывать 
Фермопилы 
приносить жертву 
сооружать, строить

оирлраттсо

г\ teXeutti

6 то̂ бтг)̂ , -ou 
ТрЕфСО

фЕрСО
фМ уш
ф1)Хатта)=ф1)Хаоо(о

умолять, просить

сообщать,
(про)возглашать

Шрсо

помогать, 
содействовать 
окончание, конец, 
смерть
стрелок из лука 
взращивать, кормить

надменно поступать,
оскорблять
нести, приносить '
бежать, избегать
сторожить, охранять,
остерегаться
радоваться,
здравствовать

Крылатые выражения и фразы:

1.’ А л о  |i£xavr|<; 6 тЗ-СОС; -  бог из машины (лат. Deus ex machina).
2.’ E v  &PXT1 f |v  Ь  A .oyoС, -  (Библия) -  в начале было Слово.
3. ’ Е л !  8l)OlV ayK O paiV  6p |i£ lV  -  стоять на двух якорях (ср. рус.
сидеть на двух стульях)
4. Е о  л р а т т е  -  счастья тебе (ср. лат. vale)
5. ' Н  у?дохха  л о ААсоу feaxiv a ix ia  к а к ш у  - язык причина 
многих бед.
6. ' Н  £ ip t |v t | тас, M o u a a ^  хр£ф £1 -  мир кормит муз, т.е. мир 
содействует наукам и искусствам (ср. лат. inter аппа tacent Musae)
7. К а х 0Л1У feopxf|<; f|K £ lv  (Библия) - придти после праздника (ср. 
лат. sero venientibus ossa)
8. П 01 Ра51^£Ц; -  Камо фядеш и? (Библия) (ср. лат. quo vadis?)
9. Xa"lp£ (ya ip £X £) -  приветствую тебя (приветствую вас)
Ю. П р оф л хт)?  fev xf) i5 ia  л а х р '181 x ip f |v  оЬ к  Eym  (Библия) -  
нет пророка в своем отечестве.

Занятие 4
Существительные второго склонения. Прилагательные первого и второго

склонения

Ко второму склонению относятся существительные и прилагательные 
мужского и среднего рода, имеющие в nominativus singularis окончания - 

0£ м.р. и - OV ср.р.



Таблица склонения слов мужского рода 
6  уБСОрубс  ̂ - земледелец, 6  Х о у о ;  - слово, О S lS aO K aX o; -

у ч и те л ь , О б г ц т о ;  - н а р о д , 6  б у д р о о л о ;  - ч е л о в е к

sing.
N. 6 уесоруо; Xoyoq 8i8aoKa?^oq брро; буДрсоло;
G. ТОО уесоруои Xoyov SiSaoicdkou 8r||K)i) dvdpconou
D. тсо уесоруф Хдусо SiSaaicdtao буДрозлф

Асе. TOV yecopyov Xoyov 5iSaoKaXov 6f)pov dvdpamov
V. [&] уеюруе Хоуг SiSaoKa/U 8r|pe будршле

plur.
N. Ol yECOpyOl A.oyoi SiSaoKaXoi 5f||iOi dvdpwnoi
G. t S v yecopycov Voytov SiSaoKa^cov 8r|pcov dvdpdmcov
D. тон; yecopyoi; ^oyoi; SiSaoKdXoi; 8f|poi; dvdpdmoi;

Acc. той; уешруои; Xoyoo; 5 i8 ao K d A .o u ; Srjpoo; будрсблоо;

Таблица склонения слов среднего рода 
TO 'le p o v  - храм, ТО й о т р о у  - звезда, ТО ДёатрО У - театр, ТО 
SsiTtVOV - обед, пир, ТО б ю р р у  - подарок_____________________________

sing.
N. t o  lepov йотроу дёатроу Semvov Scopov
G. t o o  ispoo йотроо деатроо Seinvoo 8оЗроо
D. тф ispw йотрф деатрф 5е'1лусй 8сорф

Acc. t o  'lepov йотроу дёатроу 5ё1луоу Scopov

plur.
N. та \ера йотра дёатра 8ё1луа 8сора
G. тсоу 'lepcov йатрсоу тЗеатрсоу Seuivcov Scopcov
D. t o i c  lepol; йатрои; •дейтрон; ЗеЗлуоп; Scopoic;

Асе. та 'tepa йатра дёатра беЧлуа бйра

NB! Следующие слова второго склонения женского рода: л а р д ё У О ; - 
Девушка, ЙрлеА-ОС; - виноград, Р'фХо; - книга, VTJOOC; - остров, УОООС; 

- болезнь, bbdq - дорога, а также названия стран и городов: A ’lyimtoc - 
Египет, Af|Xo<; - Делос, K opivdo ; - Коринф.



Прилагательные I -  II склонения.
В целом эти прилагательные склоняются подобно существительным с
сответствующими окончаниями.

Таблица склонения

N.
G
D.

Acc.
Voc.

5 1 к а ю £
S u c a lo o
S iK a lc o
S iK a io v
S iK a i s

S i K a i a
S i K a i a ;
S iK a l t j
S i K a l a v
S i K a i a

S i x a i o v
S iK a io o
5 iK a iq >
S lK a io v
S tK a io v

S tK a t o i
S iK a lc o v
S i K a t o i ;
S iK a lo o q
5 1 к а ю 1

5 i K a i a t
S iK a lc o v
S v K a ia o ;
S iK a ia t ;
S l K a i a i

S iK a i a
SlKOVCOV
S iK a lo ig
8 'iK a ia
8 1 к а г а

N.
G.
D.

Acc.
Voc.

d y a P d g
d y a f t o o
й у а т З ф
d y a - d d v
d y a i3 £

d y a d f j
d y a # f |< ;
d y a i3 f i
d y a - d f jv
d y a f h 'i

d y a f l d v
d y a 'O o o
d y a M >
d y a i3 o v
d y a tk W

d y a d o l  
d y a d d i v  
d y a t k n ;  
d y a ’d o o  g  
d y a i9 o i

d y a f k n
d y a i3 o > v
d y a d a l ;
d y a tM g
d y a i 9 a i

d y a iM
d y a t k o v
d y a - d o 'i ;
d y a M
d y a f k x

N B !
1. Прилагательные женского рода в nomin. sing, оканчиваются на а  и Т|, 
при этом а  бывает только purum.
2. Ударение прилагательных женского рода в gen. pluralis ориентирует 
свое положение на прилагательные мужского рода.
3. Существует небольшая группа прилагательных двух окончаний, когда 
мужской и женский род оканчиваются на - 0 £ , а средний на -OV: 
ev S o ^ o g , -OV - знаменитый, Р а р Р а р о ;, - OV -  чужеземный, 
варварский, &5lKO^, -OV -  несправедливый. Число родовых окончаний 
в nominat. sing, в исходной словарной форме указывается цифрой 2 или 3.
4. При согласовании существительного с прилагательным 
прилагательное ставится между артиклем и существительным: 6 СОфО<; 
dvdpG tTto; - мудрый человек, ТО &ytt#OV E p y o v  -доброе дело.
5. При подлежащем среднего рода во множественном числе глагольная 
часть употребляется в единственном числе: т а  й о т р а  A.dpi7I£l -  звезды 
светят, т а  5 6 v 5 p a  TOix; к а р д о й ^  фёр£1 -  деревья приносят плоды.

I. Переведите тексты:
a )  I l e p l  A a i .5 d A .o o  

’ A i M v a x d ;  feoTiv f |  й б £ д  A a i 5 d A o o ,  t o o  t c o v  ’ A ^ t y v a l w v  

T e x v iT o o .  О  A a l5 a A o < ;  ф о у б о б !  t o v  t f \q  t t S s l y r y ;  o 'i o v  t c a i
фЕбуЕ1 {JET’ ’ iKdpOl), TOO O'lOO, fcK TTJ5 t |7IElpOO Eiq TfjV VT)OOV 
K prjTr|v. ’ E v  tv( vf|G(p к а т а о к Б о а ^£1 t 6v  X u P o p iv tk iv  к а1  8i a  
i f |v  t £ x v t1v  d a o p d ^ E i t o v  Tty; v f jo o o  S e c 7t6 xT]v. ’ Е л б1  5 ’ 6



ДсйбсЛск; (psuyeiv Ые1.е1 вк xf]q Kpf)xr|c;, 6 xf|c; vrjoou 
5вол6хг|(; kccAusi xov xsxvixr|v. ' О obv AaiSaXog nxepdt 
ODVxdxxEt ка! ктрф ouvanxEi. Дш xcov nxEpcov (psuyEi Ьлёр 
xriq OaXaxxiy; psxa xou ’ 1карои. 'О  5’ Чкаро<; лроалЕ>са^£1 
хои п>аф, Xuei xov KT|pov ка1 Eig MXaxxav Kaxanlrcxsi.

6) rispi xob dsaxpoo 
’ Ev ’ Adr|vou<; dsaxpov fjv Atovbooo xoo $eou. ’ Evxabtfa 
xou; xs Ax|vaioic; ка! хоц Aiovuoloig o'l лосиха! xpayM5iaq 
fe5i5aoKov. Прф oi noATtxai bpaivov e’k; xo dbaxpov ка! 
bpsvov екеЯ pexpi 5eiX.rjq. ITpcbxov jxev кг|ри£* (вестник) 
’еоаХт̂ е ка! E^EyEv abxolq- " ’ EvtMSe лоХАакц, a> 

’ AbHlvaiot, bPaivsxE ка! oiyf) еР^елехе xat; xpaywSiaq. 2iyr|v 
obv exsxe Kai xppEpov xoiabxac; yap храуюб'шс; ob npoxEpov 
ЬрХ.£лорБУ." 'Е лЕ па 5 ’ oi лоАЯхаг fensli3ovxo ка! aiyf| 
byiyvExo.
NB! Слово, обозначенное звездочкой, третьего склонения.

II. Перевести предложения с русского языка на древнегреческий язык:
1. Книги приносят юношам удовольствие.
2. Болезни являются причиной смерти для людей и животных.
3. Время — врач от печалей.
4. Моряки знают море и острова.
5. Война губит труды людей и плоды полей.
6. Врачи знают признаки болезней.
7. Удовольствие часто приносит вред и горе.
8. Учитель любит хороших и усердных учеников.

III. Лексический минимум.
ftyctflo c . 3 хороший, добрый ц а к р б с .  3 длинный, большой
т а  а у а б а  добро, имущество p tv m  оставаться
6 й у р б ?  поле ЦЁХР1 (gen.) вплоть, пока не, до
M d v a t O £ , 2 бессмертный U1KPOC. 3 маленький
6  ' Adr^vaXoi;, ои афинянин v io c , 3 новый, молодой
6  ЙУтЗрагяос человек t] v o o o c , OU болезнь
paivG) идти, ступать 6  Нёр^ДС. 00  Ксеркс, персидский

царь
РаогА лкб?, 3 царский, царственный, Г| Ь5о<;. 00 дорога, путь

величественный
f) pXaPrj вред б  01К1)ТТ)<;, оо житель
tl BipX oc книга 6  оХкос, 0 0  дом, жилище,

помещение
О [Мое жизнь, имущество б  б\ЧК,, ои осел
YEVVaTlO^, 2 благородный, отлич- ТО OTt/.OV, ои оружие

ный, превосходный
б  УЕЙЮУОС. 0 0  земледелец б  ОЦпЗиХцбс. 00  глаз



Yiyvonai

fa AaiSa^ot;

r| SeiXrj. ПС
Seivog. 3

то SevSpov
Si' = S ia  (gen., acc.)

fa SiSaoKgXoc 
6 6if>tpd|iPcx;, ou 
SiKaioc. 3 
та Aiovuoia

fa Aiovuooi;, ou

Siot;, 3 
f) Spooot;, ou

evddSfi

fevxau faa
ЕЯЕ1
6 ite iT a  
TO EPYOV

tpufapoc;, 3 
IX ш

TO (Ju y o v , o u  
TO ^(BOV

6 п^юс

П f |n e ip o < ;, o u  
6  M v a T Q c  
t o  f a s a t p o v  
ОЁА.СО = fcdeXw 
fa f le o c .  o u

fa ш т о р е ,  o u  
fa "1каро<;, o u  
fa З я я о ? ,  o u  
какое. 3

кататпятю

катаокЕиа^и

fa кпрое, ou 
fa кг|ри̂ , Кирико; 
fa KivSuvoe, ou 
f) KpiiTi)

рождаться, делаться, 
происходить, случать­
ся, становиться, быть 
Дедал, мифический 
изобречатель 
вечер
страшный, искусный, 
выдающийся, удиви­
тельный 
дерево
через, вследствие, по
причине
учитель
дифирамб
справедливый
Дионисии, праздник в
честь бога Диониса
Дионис (Вакх), сын
Зевса и Семелы
божественный
роса, вода, влага; поэт.
все нежное, молодое:
детеныш, шенок
туда, тут

теперь, здесь 
потом, затем 
потом, затем 
работа, труд, дело, 
занятие, произведение 
красный
иметь(ся), быть, чувст­
вовать, мочь, med. 
соприкасаться, прес­
ледовать 
ярмо 
животное 
солнце

материк, суша
смерть
театр
хотеть
бог

врач
Икар, сын Дедала 
конь, лошадь 
плохой

падать, впадать,
приходить в упадок
приготовлять,
устраивать
воск
глашатай, вестник 
опасность, риск 
Крит, остров

яаХаюд, 3

б  я а р а о и о д ,  о и

г) 7ievia 
П пх]ут)

ТО яА.ОЮУ, 01) 
б  яХ ойто* ;, о и

я о и а Х о с ;, 3  
6  я о А.е ц о с . о о  
б  я о у о с . о о  
6  я о т а ц б < ;, о б

я р о о я е Х а ^ с о

я р б т Е р о ^ , 2 
я р б т е р о у

я р ф  = я р а п

я р с о т о с . 3 
т а  я р с о т а  
т о  K is p o v  
оаХя^со

ТО 0Т)Ц£10У. о и  
Ц c iy r)

о о ф о с . 3 
то orcTfoaiov. ои 
ояои5аотб<;, 3

gtevoc; ,  3 
отёрусо
б OTEtpavog, ои 
оиуаятсо 
оиутаттсо= 
ouvTaooco 
то TEKVOV. 01) 
б T E X vury ;, оо 
Trjpspov = OTJpEpOV 
тоюбто^, TOiaoTTj, 
тоюбто 
т] трауф51а

П_1РО<й

б oiot;, ои (еос; )  
ф13Е1рО)
б  ф !Х о с , о о
б.хРРуо^_ро

старый, древний

нахлебник

бедность
источник

судно, корабль 
богатство

пестрый
война, вражда, ссора 
труд работа, страдание 
река

приближать(ся), 
сближаться 
первый, прежний 
прежде, раньше

рано, рано утром,
преждевременно
первый
впервые
крыло
давать сигнал трубой

знак, признак 
молчание

мудрый
пещера
усердный, достойный
усердия
узкий
любить, уважать 
венок, награда 
связывать 
строить, соединять

дитя, ребенок 
художник, ремесленник 
сегодня 
такой,-ая, -ое

трагедия

пища, содержание

сын
губить
друг-
время



ксоХисо (acc.)
6 XttPupivdo<;, ou

та A qvaia

Лабиринт, дворец 
Ми носа на Крите
Линеи, праздник выжи­
мания винограда. В 
этот день происходят 
драматические состя­
зания

мешать, препятствовать \|Д>ХрО£, 3 холодный

6 АЛФос. OD 
6 Хоуос. ои слово,

камень
рассказ,

суждение, основание, 
мнение, учение

Крылатые выражения и фразы
1. ’ A e to q  ЕУ У£ф£Ха1С| — орел в небе, т.е. русск. журавль в небе.
2. ’ А ф ’ 1ЯЯС0У £ я ’ OVOUC; -  с коней да на ослов (лат. de caelo in 
caenum -  с неба да в болото).
3. ’ ЕЕ, бТЛуои tot Я0^7.& (Фукидид) - из малого многое.
4. ’ ЕрЗрсОУ йбюра 5юра (Софокл) -  дары врагов не дары (лат. 
hostium munera non шипёга).
5. 'ISiac; vdpi^E xcov ф!)аоу xaq оирфора^ -  признавай
собственными несчастья друзей.
6. К акбу ф£роио1 каряоу oi како! ф!А.о1 -  плохой плод
приносят плохие друзья.
7. Л6яГ)С; laxpog £0X1 бУтЗрСОЯОК; xpovoc; - время излечивает 
людей от печали.
8. O l ЯЕр! xayT|VOV ф!7,01 — друзья вокруг сковородки.
9. 'Ovcx; £V ЯПЗркок; -  осел среди обезьян.
10. vOvoo OKia. (=OKia каяуои) -  тень осла (тень от дыма).
11. ' О  б р о ю ^  Тф брСНф ф!Т.О£ -  свой своему друг (лат. similis
simili gaudet).
12.’ ОУф TIC, T.£y£l puOov; -  кто же рассказывает басни ослу?
13. ' О  OTaXaypoq KaxaTplpEl xotx; 7,'пЗоо  ̂ -  капля точит камень 
(лат. gutta cavat lapidem).
14. Ob PaAAouoiv cfivov v e o v  е ’ц  какойс, naXaiovc, (Библия) 
-  не наливают новое вино в старые меха.
15.Пг0г|КО<; EV яорфбра - обезьяна в пурпуре.
16. Т а  %рГ|0Та £%81 ф!7,01х; (Еврипид) -  где счастье, там друзья, 
(лат. Donee eris feh'x multos numerabis amicos. Овидий).
17.T6 dyiov XCOV dylcov (Библия) — святая святых
18. Tov &X0XX| K ai ярбрахоу 5d.KV£l — неудачника и овца кусает.



Занятие 5
Медиопассивный залог( Синтаксис падежей в страдательном обороте. 

Существительные и прилагательные первого и второго слитного
склонения

При наличии активного (activum) и страдательного (passivum) залогов в 
древнегреческом языке имеется т.н. медиальный или средний залог. 
Средний и страдательный залог по формам в большинстве времен 
совпадают. В отличие от активного залога медиальный залог обозначает, 
что действие направлено в пользу подлежащего (субъекта) либо взаимное 
(возвратное) действие. На русский язык медиальные формы переводят 
действительным залогом с добавлением слов «для себя», «в своих
интересах» или возвратным залогом. Нередко один и тот же греческий 
глагол, употребляемый в разных залогах, имеет разные значения, 
например: ЛбШоз - я убеждаю, K 8 il5 0 |iC ll  - я повинуюсь.
Личные окончания глаголов в медиопассивном залоге присоединяются к 
основе с соединительным гласным, как и в действительном залоге 
(О - перед |Д и V, 8 - п ер едо  и Т)
Личные окончания в медиопассивном залоге следующие:

а) в главных временах:

sing. 1. -)Ш1 plur. 1.
2 . - 0 a i= T )  2.

3. - t a i  3.

б) в исторических временах:
sing. 1. -ЦГ|У plur. 1.

2 . - 0 0 = 01)  2 .

3. -ТО 3.
NB!
Во втором лице ед.ч. О между соединительными гласными обычно 
выпадает, вызывая их слияние: e-OCU=T], 8-00=01).

____________Indicativus praesentis et imperfect! medii et passivi_____________
Praesens Imperfectum

sing
1 Л.
2 л.

3 л.

Х и о ц о и

Х щ

X.6sxai

я освобождаюсь или 
меня освобождают

sing
1 л.
2 л.

Зл .

kA.i)6|rr|v

s X o o u

е Х т т о

я освобождался или 
меня освобождали

pliir А - о о ц е Ф а plur 
1 л.

8 l l ) 6 | T 8 l 3 a

2 л. ^ . б е о Ф е
2 л. в ^ б е о з З е

Зл. Xoovxai 3 л. eXoovxo

-  [ i£ i3 a

- o d e
- vt o i

- ц е т З а

-oi!)e
- v x o



Imperativus, infinitivus, participium praesentis medii et passivi
sing. А. бои освобождайся

2 л.
3 л. ХоеогЗсо пусть он(а) 

освобождается

plur. ХоесяЗе освобождайтесь

2 л.
3 л. ХоеогЗсоу пусть они 

освобождаются

Infmitivus: ^0£O l4at - освобождаться, быть освобождаемым  
Participium: A.o6psvo<; (м.р.), k o o p £ v r | (ж.р.), X o o p E v o v  (ср.р.)

Синтаксис падежей в страдательном обороте.
В страдательном обороте название действующего лица употребляется в 
генетиве с предлогом Ь яб, который в данном случае не переводится, 
например: 6 SooXoc; A.6s t a i  Ь яб т ой  о т р а т к о т о о  - раб 
освобождается воином.
Если действие производится при помощи неодушевленного предмета или 
орудия, употребляется дательный падеж, например: АЧ \|/OXa'l
x i tp c o o K o v ia i  тсГк; у Х ю т т а ц  к а к о о р у а к ;  - души ранимы злыми 
языками.
NB! Некоторые глаголы употребляются только в форме пассивного или 
медиального залога, но имеют активное значение. Эти глаголы называются 
отложительными (deponentia): ЛОрБООра1 - иду, fr ftO K p ivop ai - 
отвечаю, p o 6X ,opat - хочу, желаю.

Первое и второе слитное склонение существительных 
I склонение:

a + a = a а+ю =(о £ + a i= a i а + а = а
в+а=г| е+?=П £+(0=0) £+00=00

Например: t | y f) (у в а ) - земля, б  ’ Eppf|(^ (' Е р р ш < ;) - Гермес, статуя 
Гермеса _________________________________ _ _ ____________

sing. N. fl yfj б  ^Ерргк ^ plural. N. оЧ '  ЕрраЧ
G. xr\q yr\q t o o  '  Eppoo G. t w v  '  Epp&v
D. xfl УГ1 т ф  '  Eppfi D. то"ц '  ЕрраЧ<;

А с е . ТГ|У yf|V t o v  '  Epprjv Acc. t o o q  ' Еррас;
Voc. [6 ] yf| [ & ]  ' Eppf] Voc. [со]'  ЕрраЧ

II склонение:
Б +а=а £+0=00 £+01=01 £+00=00 £+(0=0)

о + а = а (г р 0+0=00 0+01=01 0+00=00 0+0)=(0



sing. N. 6 vou g  (v o o q )-y M plural. N. 01 VOl
G. too \ T) G. TCOV VfflV
D. TW VCD*, l D. To"ig v o lg

Асе. TOV VOOV Acc. тоид vou g
Voc. [Ю] vou g Voc. [со] vol

I-II слитное склонение прилагательных 
В слитных прилагательных женского рода 8 и а сливаются в а или 1] в 
зависимости от характера предшествующего звука (а после р, 8, I): 
dpyopoug, -а , -ouv (йруирёод, -ёа, - eov) - серебряный 
Xpuooug, -f), -oov (хроаёод, -ёа, - ёоу) - золотой 
dnAoug, -f|, -ouv (йлАоод, -оа, - oov) - простой 
ebvoog, -ouv (eilvoog, - oov) - благосклонный

Таблица склонения

sing. N. 
G. 
D. 

Acc.

d p yu p ou g , - a ,  -o u v  
d p y o p o u , - a g ,  - o u  
ёсруорф , - a , - ф  
d p y o p o o v , - a v ,  -o u v

plural. N. 
G. 
D. 

Acc.

d p y o p o l, -a 'l, - a  
d p yop cov , -cov , -cov  
d p y o p o lg , - d ig ,  -o"ig 
d p y o p o u g , - a g ,  - a

sing. N. X puooug, -r i, -o u v plural. N. X p u a o i, - a i ,  - a
G. X pu oou , -r ig , -o u G. X poacov, -cov , -cov
D. xpuaco, -г), - ф D. X p u a o ig , - a ig ,  - o ig

Acc. X p u oou v , -r )v , -o u v Acc. X pu ooug, - a g ,  - a

Второе аттическое склонение 
В аттическом диалекте некоторые существительные и прилагательные II 
склонения имеют в nomin. sing. м. и ж. рода окончание - СОд, а в ср. р. - COV: 
6 V8(0g - храм, 6 Х .ЕЩ  - народ, 6 АлуСОд - заяц, f | БСОд - заря, 
lAecog, lAecov - милостивый, лАёсод, лАёа, nXecov - полный.

sing. N. 6 vecog plural. N. Ol V8C0

G. TOO V800 G. TCOV V8C0V

D. too vecd D. Tolg vewg
Acc. t o v  vecov Acc. тоид vecog

NB!
Обратите внимание, что омега удерживается во всех падежах, кроме п от . 
и acc. plur. среднего рода, где окончание а. Поглощая соседние гласные



звуки, она остается краткой. Йота в аттическом склонении всегда 
подписная.

Прилагательные I-II склонения р ё у а с .  реУЙХП. ЦЕУа (большой') и 
п оХ ис, коХХА ЛОЛУ (многий) с Формами III склонения 

У этих прилагательных формы п о т . и acc. sing, мужского и среднего рода 
образуются по III склонению с выпадением слога Хо:

m f n m f n
N. p e y a ^ р е у а Х р p e y a p e y a X o i p e y a X a i p e y a X a
G. p sy d X o u p e y a X iy ; p e y a X o u p e y a X c o v
D. p e y a X c o р е у а Х ц p e y a X a » р е у а Х о ц p e y a X a i ? p e y a X o u ;

Acc. p e y a v p e y d X r |v p e y a p e y a X o u c ; p e y a X a c ; p e y d X a
N. n o X ix ; n o X X rj n o  Xu n o X X o l n o X X a l n o X X a
G n o x x o u noXX f|<; n o X X o u n o X X ra v
D. п о Х Х ф no X X fi noX X co n o X X o lg n o X X a u ; л о Х Х о ц

Acc. n o X o v n o X X riv n o X o n o X X o u ? n o X X a q n o X X a

I.Тексты и упражнения 
Пер1 v e o lv

' Н  ’ AiDr|va elxs Xapnpov veoov fev ’ Afti'jvait; ка! fev Znapxri. 
'О  ev ' AOi)vai<; veco<; fev xfi йкра f|v, fev Se хф уеф fjv xo xr}<; 

tim e, el8coXov, OeiSlou Xapnpov fepyov- xou 8’ el8c6Xou 
кборос; f|v xpuooui;- eiye Se noiKlXov nfenXov, Scopov xcov 

’ Aflpvalcov napdfevrov. Tf|v 8’ fev xfj ZnapxT) ’ A-dr|vav feXeyov 
o’i AaKeSaipdvtoi ХаХккнкоу- eixe yap 6 veooc; xa ^Kouv 
K6opov. riauoavla? 8fe, 6 яроббхту;, fecpoysv (бежал) е’к; xov хтуд 
deac; vec6v. "H pu 8fe eixe vecov fev хац  ПХахаихц Kai fev 
Zdpcp xfi vpoM. 'ЕхрефОУ 8’ feic хф vero "H pag xacog lepou? 
Kal xf|<; Zapou oppeiov fjv хасбс;.

Пер1 xou  xcov ' E X X pvcov dycovoc;*
' E n e l  o'l I lfe p o a i f e n u v M v o v x o  feK xrov ' EX X fjvcov- «Т1 
тсраххехе p e x a  x f |v  fev х а ц  О с р р о п и Х а к ; p d x p v ;»  o l  8’ feX eyov - 
« ’ O X u p n ia  d y o p e v  <5о п е р  o l  f jp e x e p o i n p 6y o v o i  ка1  
й у а т ^ б р е О а ,  й о п е р  feK п а л а ш и  (в старину, в древности) 
f iy o v iC 6p e d a » . ’ E n e l  8ё  Sfep^riq, б  xcov I le p o c o v  8е о п б х г £ ,  
fe p a v tfa v e , 6x i xo  d d X o v  xou  dycovd ? feoxi о х ё ф а у о ? ,  
feflau p a^ ev , 6x i ob  n e p l d p y u p lo u , &XXa n e p l dpexpc; 
d y a m ^ o v x a i .
* 6 dycdv, hy&VOQ  -  состязание (существительное III склонения)



I . 'O  Xoyo? xf|? уихл? eiScoXov feaxiv. 2 . 'H  jxsv 5ncaioai3vr| 
xi(ir|v tpepei, fi 5e dSiida aioxbvr|v. 3. ПоХХакц? щ кра f]5ovf| 
йрХЛ eoxiv Seivcov Ximcov. 4. ДГ epf|pr|? x®P“ ? лореиоретЗа.
5. Ob piKpoi s’taiv o'l xf)? яоре'ш? rcdvoi. 6. М еха paicpdv 
Xpovov про? KaXfiv nriyifv fjKopev. 7. Про? xf| лруг) 
f]ooxa^opev- каХУ| eoxtv f] f|ai>xia. 8. Пи? Siaysxe id? 
Ферра? ррера?; ’ Ev  каХт] ксорр f|aux'iav dyopev. 9. 
ПоребеоФе dyai3ri хбхц! 10. 'О  5f)po? e’l? xf|v dyopav 
ddpoi^opevo? nepi xrj? noXixeia? PouXeuexai.' H  SKKXrioia ei? 
xt]v dyopav dOpoi^opsvri nepi xf|? noXixeia? pouXeuexai. 11. 
ОЬк del 5ev5pa eb cpuxeoopeva ка1 depaneuopeva dyadob? 
KapnOU? Cp8p8t.

II. Перевести предложения с русского языка на древнегреческий язык и 
преобразовать в страдательную конструкцию, где это возможно.
1. Слезы -  признак печали.
2. Красивые девушки несут дары и венки из роз царице.
3. Звезды светят на небе как (СО?) глаза.
4. Гоплиты (тяжеловооруженные воины) в Спарте имеют блестящее 

оружие.
5. Старые учителя ждут учеников в школе.
6. Справедливый судья называет воров разбойниками.
7. Опытные врачи лечат болезни жителей острова хорошими лекарствами.

III. а) Лексический минимум
6  НууеХос вестник, посол,ангел pavTeuopai прорицать, вопрошать

оракул
AryfimCouai состязаться, бороться 4  Цахп сражение, битва, бой
rf  ’ А О ц у а , а<; Афина paxopai (dat. Tivi) сражаться, спорить
т о  d d X o v награда p e i d  + acc., gen. с, вместо, после
ЦЦроКш собирать ЦЕтатсЁрдш посылать, приглашать
иШ. opai стыдиться TO ЦЁТШДОУ лоб, лицо
йкроаощ и слушать б  puOoc слово, речь, сказание,

миф
dXXa но, а, однако 6 VE03C, (0 храм
йУ£х<в поднимать, med. Й уцоо<; остров
avEXopai выдерживать О'НЁр̂ ЦС, ou Ксеркс, персидский

царь
dvouc, ouv (dvooc, безумный 66upopai печалиться, скорбеть,
2) плакать
то dpyupiov деньги,серебряная ц'' OXupr.iu Олимпия, город в

монета Пелопоннесе
то йотроу звезда 6 ti что, так как, потому

BouXeuouai советоваться, решать 6 oiioavoc небо
BouXouai хотеть, желать napaKEXeuopai увещевать, побуждать,

ободрять
Sexopai принимать, брать, п а р а х р п д а на деле, на месте,



Sidyw
получать
проводить п  яартЗёуос . ои

8шХ6уоцш (dat разговаривать, беседо­ о' riauoaviac;, ои
ТП±) вать
то  5&0OV. ои дар, добровольное KEiflca

то  EiScoXov
приношение
образ, подобие, изобра­ яеИ З оц щ

£К (gen.)
жение
из Tcepi + gen., dat., acc.

fev (dal.) в, на, при, среди 6 Персту, ou
feAeuTepof; свободный at nX axaia i
fepjietpoQ опытный, сведущий П KoXucia

fevavxtoupai противиться я о Х Х а к ц
(fevavxioopai)
feirei когда, так как яоребсо
fettopat (dat. r iv t ) следовать, повиновать- 7 top e6 o p a i

fcoyaCopai работать, трудиться, яр аттсо  (я р асасо )

t'pupot;. 3
делать
пустынный, лишенный 6  яроуоуо«;

6 fexalpo?, ou товарищ, друг, ярбс; + gen., dat., acc

еЬ
соратник
хорошо я р о о б ё х о р а г

eOvow;,  ouv благосклонный я о \" М у о р а 1
(euvooi;,  2) 
E C xopai (acc. T ivd) молиться, хвастать я а к
(dat. T tv i) 
fjKffl приходить f>a5to<;, 3
П' ЛЦёР“ день f\ Zapoq
т)""Н ра Гера TO ОКГ|ЯТрОУ, OD
flouzaC ® быть в покое (спокой­ окХг)р6<;

6  ф£ац6<;
ным), отдыхать 
закон П ax o X tj

6  t}rjo. i) r |o 6 c зверь отратолеЙЕиоца!
то te p o v , ou храм aupPou?a:uco (dat.

аГ ©Eppo7iuXai Фермопилы
Ttvt)
6  таю.;, таш

tfeppoc;. 3 теплый ХрЁфСО
6 iaxp6<; врач то  ф а р р а к о у
'tEpoi;, 3 священный б  фОбууо<;, ои
to ' 'ipaxtov платье, плащ, одежда б  ФЕ1§10?, ои
Katiapdq, 3 чистый фЕрСО
K adfe^opat сажать, сидеть фиХЕйш
к а к б у о и ^ , ou v недоброжелательный, I) фСОУГ|
(kukovooc;, 2) враждебный
KaXoq, 3 красивый, прекрасный Хойкюисо<;, 2

6  к а р л о д плод ХаХкоис;, f|, ouv
6  k X£JTT!)<; вор Храорси (dat. x tv i)

тотчас, вдруг, сейчас
девушка
Павсамий

убеждать, med.

убеждаться, повино­
ваться
о, об, за, около, близ 
Перс
Платеи, город в Греции 
государственное 
устройство, 
гражданство, госу­
дарство, полития 
часто

отправлять, везти; med. 
отправляться, идти

делать, совершать

предок
ради, от, у, при, кроме, 
к
подходить, прибли­
жаться, приходить, нас­
тупать, проникать, 
обращаться 
спрашивать, узнавать

легкий
Самос, остров 
жезл, посох, скипетр 
сухой

досуг, отдых, место 
военных учений, позд. 
школа
располагаться лагерем 
советовать, предлагать

павлин
кормить, взращивать 
средство, лекарство, яд 
звук
Фидий, скульптор 
нести, приносить 
насаждать, сажать 
звук, голос, крик

живущий в медном
храме
медный
получать, пользоваться



6 Kpquot; 

r\ KCOJî
6 Лак£5оццбУю<; 

Хацлрб<;, 3

устройство, порядок, XPlC0
украшение, вселенная 
деревня, селение
лакедем^ янин, спарта- cbvcopai 
нец
сияюший, блестящий, соояер
прекрасный, знамени­
тый
светить, сиять 
обдумывать, обсуж­
дать, взвешивать, счи­
тать
безумствовать, бесно­
ваться, неистовствовать

как, как будто, словно

подавать голос, решать 
покупать

мазать, намазывать

М щ и»
XoyiCopai

p a ivopai

б) Крылатые выражения
1. ’ A 5 iK 8 i тоб<; hya-dovc, Ь v|/et)86p£vo<; xcov каксоу -  вредит 
хорошим тот, кто щадит плохих (лат. qui malis parcet, bonis nocet).
2.’ А ф ’ eoxia<; 6 p X E o 0 a t  -  начинать с середины, т. е. с главного.
3. E ’l  п д  Soo iaycoq S u ok ei, ou S sxep av  катаЯ .арРау£1 -  кто 
гонится за двумя зайцами, ни одного не поймает.
4. ’ Е к  TOU 7ШрахрГ|Ца  ~~ без предварительной подготовки, сразу же, 
в данный момент (лат. ex tempore).
5. ’ E v  ЛПЭф f| KEpapE-ia y ty v o p ev t] (Платон) -  гончарное дело, 
начатое с большого сосуда (вместо маленького); о попытке браться за 
трудное до овладения легким.
6. 'О  йфОоУГрод оЬк (Эсхил) -  кому не в чем
завидовать, судьба того незавидна.
7. Mr|5£V 5aKpiVO|i£VOV (Библия) -  без малейшего сомнения 
(старосл. ничтоже сумняшеся).
8. IT dvxa p st (Гераклит)-всетечет.
9. П а р а  "dupav EloPiai^EcOai -  врываться мимо двери, т. е. 
действовать противоестественным образом.
10. ' У л ё р  ТО H v o v  -  вопреки судьбе, т. е. нити (жизни), которую
пряли богини судьбы.

Занятие 6
Существительные и прилагательные третьего склонения на сонорные 
звуки и с основами на УТ. Futurum I indicativi activi et medii et passivi. 

Синтаксический оборот Accusativus cum infinitivo

Падежные окончания существительных и прилагательных третьего 
склонения представлены в виде следующей таблицы:



singularis plural is
ш f n m f n

N. - s - - -e q ( -£ Ц ) - a , -  r|
G.
D.

- o q  ( - щ ,  -o u q )  
- i  (-ev)

-COV
■Ol(V) - i

Асе.
Voc.

NB!

- v , - a
=N.

=N. - a q  (- e iq )
=N.

=N.
=N.

1. Основная масса слов 3-го склонения в genet, sing, имеет окончание -
o q  (ср. лат. is, например, в слове homo, hominis). Исключения 
представляют слова с основой на О (TO yevoc^, y e v o i)£  из y& V f.aoq ) -  

род, на I, U и некоторые другие гласные и дифтонги (см. занятие №  9 
данного пособия).
2. Форма nomin. sing, либо сигматична, т. е. оканчивается на -С,, либо 
асигматична и имеет т. н. нулевое окончание.
3. В acc. sing, основы мужского и женского родов на согласный звук 
оканчиваются на а , если же основа оканчивается на гласный, то 
окончание acc. sing., как правило, V.
4. В словах ср. рода форма nom. sing, дублируется в асе. и vocativus. Во  
мн. числе эти слова имеют конечную а  или Г).

Образцы склонения существительных и прилагательных с плавными, 
______________ сонорными основами и основами на - VT

sing.
N. 6 pr|TCOp &Xq flrjp n o ip r |v Salpcov (tycov
G. TOD pfpopoc; tX 6 q 13тро<; n otp evo^ S a ip o v o q &ycovo<;
D. TCp f)T|TOpl t X i < h p i n o tp e v i S a ip o v i & ycovi

Acc. TOV p rp op a йХа i3f|pa n o tp e v a 5 a ip o v a ftycova
V. [CO] pf|TOp &Xq flpp notpr)v S a ip o v &ycov

plur.
N. 01 pf|Topeq ЙА.Е5 flips? itoipSve? Saipove? (tyaveq
G. TCOV prpopmv &X&V flrpoov icotpfivcov 5aip6vcov hy covcov
D. ТОЦ Wiopoi(v) hXoi(v) Ar|pai(v) 7I0lgEai(V) Saipooi(v) fryd)ai(v)

Acc. Touq pnxopa? &Xaq flrpac; ranpEva? Saipova? &ya>va?
V. [со] Pntopeq AXeq flips? TioipEve? Sa'ipovE? iycovEi;



NB!
1. Односложные слова (напр., 6 От|р, l3r |p 6 ;) получают ударение в 
genet, и dat. обоих чисел на первом слоге от конца слова.
2. В словах 6 л а т в р  - отец, f | (.LpTip - мать, f] O o y d x r p  - дочь, t| 
у£ШХГ|р -желудок, 6 (tvf|p -  муж, мужчина происходит чередование 
основы на -£р с основой без гласного Е. В dat. plur. между основой и 
окончанием в этих словах и в слове d a if jp  -звезда появляется ударная а .

sing.
N. fl рг|тг|р -доуахгр 6 naxrjp titvrjp
G. хце, ргпР^? Фоуахрбс; xou лахрос; &vSp6<;
D. xf) jarjxpt fluyaxpl хф лахрг fitvSpi

Асе. xf|v }д.г|тёра. йиуахёра xov лахёра fivSpa
V. [со] ррхср -ббуахср [со] лахер dvep

plur.
N. a'i рг|тёре; тЗоуатере; o'l патере; &v5pe;
G. TCOV pT]TCptt)V ■йнуатёрсйУ TCOV катёрсоу dvSpmv
D. так; pr)Tpaai(v) чЗоуатрасж» t o i ; катрасп(у) &v8pdai(v)

Acc. та; grpepa; доуатера; топ; катера; dvSpn;
V. [&] рейтере; Фоуатёре; [&] катере; dvSpe;

NB!
1. Согласный основы V выпадает в dat. plur. перед окончанием - C t(v): 
5 a ip o o i(v ), d ycoo i(v ), "ЕЯл.Г|Ш(у), 8еЯф1о1(у)
2. В слове Дтцх^хтр. при склонении выпадает в: Д^ртусрсх;,

Ar)pr|TP l > Ат 'рП 'ф а. Af|prixEp;
3. В слове Т] Х£фО? -  рука чистая основа Х Ф  проявляется 
только в dat. plur. - ХфС1(У).
4. В слове 6 OCOxfjp -  спаситель форма vocat. sing. - (О ОООХЕр.
5. Слово ХО ТГОр, ЛЪрб^ -  огонь во мн. числе склоняется по второму 
склонению.
6. В слове 6, f| KUCOV -  собака чередуются две основы: KDOV и
k u v : Korov, kw vo^, k i m , Kt3va, Koveg, kovoov, k p o i (v ), Kovac;.
7. В словах ’ АлбЯЯсОУ -  Аполлон и IIoOElScov -  Посейдон 
согласный основы -V в асе. sing, выпадает, вызывая слияние гласных:

’ А  лбллоо  ( ’ А к б л л с о у а ),  IIocsi8cc> (IlooEiScova); в voc. sing, эти 
слова имеют форму & " А лоЯ Я оу, (5 II6oE t8ov.
8. Слова б ЙЯо - соль, f| -  море, морская вода имеют основу на

-Я.



Существительные и прилагательные с основой на VT
sing.

N. 6 yepcov y iya ; naq naaa nav
G. TOO yepovxoq yiyavTo; navxoq naar\q raxvxoq
D. TCO yepovxi yiyavTi navxi naor\ navxi

Acc. TOV yepovxa yiyavxa navta naaav nav
V. [03] yepov yiyav naq naaa nav

plur.

N. o'l yepovTe; yiyavTe; navTE; naaa i лаута
G. TCOV yepo v tc o v yiyavTcov navTCov rtaocov navTcov
D. тон; yepoooi(v) y iyao i(v ) m iai(v) Tiaoai; naoi(v)

Acc. тои; yepovTa; yiyavTa; navxaq naaaq navca
V. [ri>] yepovTe; yiyavTe; ndvxeq n aaa i TtavTa

NB!
1. В словах с основами на -VT (6 ylyotc^, y iyaV T O ; -  гигант, 6 
68о 6; ,  68t)VTOC; -  зуб и т.д.) в dat.plur. перед окончанием -Ol(V) VT 
выпадает, вызывая растяжение корневого гласного: y ep o u a i(V ),
y ly a o i( v ) ,  68op cn (v).

Прилагательные третьего склонения на сонорные
m f n m f n

N. p e X a ; p £ X a iv a p e X av p £ X a v e ; p £ X a iv a i p e X a v a
G. p e X a v o ; p E X a iv r) ; p e X a v o ; p sX a v ro v p sX aiv o o v p sX av co v
D. p e X a v i p e X a iv f l p e X a v i p e X a a i(v ) p e X a t v a i ; p E X a o i(v )

Acc. p s X a v a p e X a iv a v p e X a v p E X a v a ; p E X a iv a ; p s X a v a
Voc. p e X a ; p e X a iv a p£ X av p E X a v e ; p c X a tv a i p s X a v a

m, f n m, f n
N. ebSaipcov EbSaipov sbSaipovE; ebSaipova
G. sbS a ipovo ; eb8aip6vcov
D. sbSaipovi eb 8a lpoo i(v )

Acc. ebSalpova eb8aipov eb S a ipova ; eb8alpova
Voc. sbSaipcov EbSaipov ebSa ipove; sbSaipova

NB!
1. прилагательное ebSaipcov, sbSaipov (gen. eb S a ip ovo ;) -  
счастливый -  двух окончаний.



2. Прилагательное }1<1кар ( gen. (idKapo<5) -  блаженный -  является 
прилагательным одного окончания, т. о. формы всех трех родов у него 
совпадают.

Прилагательные трех окончаний с основами на сонорные и VT изменяются 
по III склонению только в форме муж. и ср. рода, в форме ж.р. они 
склоняются по I склонению.

m f n m f n
N. ХаргБЦ Xapleoaa Xaplsv Xapievte^ Xaplcooai XaplEvta
G Xaplevtoq XapifocnK XaplevtCK; XapiCvxmv Xapieoocov Xapifevtcov
D. Xaplevxi Xapifeaop Xaplevn Xaplcoi(v) Xapifeaaaic; Xapieoi(v)

Асе. Xapievta Xapleoaav Xaplev XapiEvtsc Xupiteaac; Xapievta
N. feK(6v feKoooa ek6v EK6vte^ екош ел Ёкбуха
G. ёк6уто<; Ёкошту; £k6vto(; ek6vtcov ЁКОЦОЮУ ёк6ухшу
D. Ёкбуп feKOUOfl fexdvti EKOIXTI(V) ЁкоСаац EKOUOl(V)

Асе. 'екбута EKoIxrav ek6v EKOviaq Ёкоисас; Ёкбуха

Participium praesentis activi 
Participia praesentis activi -  причастия настоящего времени действительного 
залога соответствуют русским причастиям на -ущ , -ющ, -агц, -ящ и
склоняются как прилагательные третьего склонения с основой на УТ.

m f n m f n
N. A.ix»v Amowa Xfcov Amovxec; A,6oixrai Amovxa
G. XoovToq Xoouaty; A.uovxo<; A.u6vxrov Xuouowv A.o6vxcov
D. Amovxt А.ШШТ] Xoovxt A.ooixn(v) A.uowan; A.6oixn(v)

Futurum I indicativi activi et medii et passivi 
Futurum I образуется прибавлением к презенсной основе глагола суффикса 

О и окончаний активного или медиального залогов.
NB!
1. В слитных глаголах последний краткий гласный звук основы перед 
сигмой удлиняется: CL purum в свой долгий вариант, a  impurum в Г|, Е в 
Г), о в СО, например: ФГ|ра(0-1}г|Р(*о<и * я буду охотиться, VIKdco -  
vtKfjoco - я буду побеждать, к оор ёоо  -  КООр.Т|ОСО - я украшу. 
Исключения: к а л ш  -  каХЁосо - я позову и у гл а со  -  ysA.dc> со -  я 
засмеюсь.
2. У глаголов, основы которых оканчиваются на взрывные звуки, при 
соединении с сигмой происходят следующие фонетические процессы: Р, 
я, ф + о =  V|/; у, к, X + о = 5, т, Ф + о = о, например: Tpipco -  
тереть, Tpl\j/CO - натереть, РлЁТГСО -  смотреть, РХ£\)Я0 посмотреть, урафСО 
-  писать, ypavj/CO - написать, АЕусо -  говорить, /.гДго-сказать, \|/et)5(0 -  
обманывать, \|/ЕШ(0- обмануть.



activum
sing Xvco xuiSsuco УР«фО) рХйлсй Xfryw VEOStl)

освобождать воспитывать писать смотреть говорить обманывать

1 JI XWO) танбкбоо) 7 p<i\)/ca V|»EtKJfi)
2 JL
3 JL

Ххюгхс,
X uoei

x m 5 e  been; 
miSEUOEi

y p d y e ii ;
ypcivpei

рлЁ1(/£Ц
РХбц/Et

XfeijEiq
Xt%a

Ч<Е1>ОЁЦ
4<El)0£l

plur
1 JI.
2 JL
3 JL

X u o o p cv itaiSeixjopev y p a y o fiE v pX £\|/opev Xfe^opsv 4>EUOO(IEV

ХбоЕте
X(xjouoi(v)

гаибебоЕХЕ
itai5euooixit(v)

y p d y e te
•ypdyowi(v)

PX£\|JEXE
PX^VOUOl(V)

Хб^ЕХЕ
Щ ошцу)

Y|»El>aEXE
усОооиоцу)

NB! 1. Infinitivus: X u o e iv , 7m i5£t3oE iv , y p a y E iv ,  pa.£\|/Etv, X6£ e iv ,  
\\ie\3 o e iv

participium: м p. AUOOpEVO^, ж p. A.l)GOJ.lEVr|, cp.p. X l)c6 |i£VOV 
medium et passivum_____________________ ___________ __________

sing
1 л.
2 JL
3 л.

Xoooput mipEUGOpUl 7 pa\(/opai pX£\|»opai Xft^opui \|/£«oopai

X6or\
XpOEXUt

xaiPECat)
jtaipEuoexai

7 p a y p
7pdi)iETat

рХёц/т)
pX/:i(/Exai

Хё^ц
Xfê EXUl

Ч»Ебаг)
V/EPOEXai

plur
1 JL
2 ji.
3 JL

ХиобцЕба 7tai5Eixj6pE6a 7ра\рбц£ба pXEij/б ц Е б а ХЕ^бреба увиобцЕба

Xi'xjeoOe

Xuoovxai
ttuiPeooeciJ e

i im 8 £ 6 o o v x a i
7рбуЕабЕ
7pd\(/ovxui

рХёч»ЕодЕ
pXfevj/ovxai

Хй^ е с О е

Xfe^ovxai
у е и о о т б Е
yEixrovxui

Accusativus cum infinitivo 
Accusativus cum infinitivo является составным прямым дополнением, 
логическое подлежащее которого выражено аккузативом, а логическое 
сказуемое -  инфинитивом. Функция этого оборота -  дополнительное 
придаточное предложение, на русский язык передаваемое при помощи 
союзов что, чтобы, как.
Accusativus cum infinitivo зависит от глаголов со следующим значением:
1. verba putandi: vO|it^CO -  считать, признавать, o lo p a i  -  думать, 
полагать, bftoXappavG) -  соображать, предполагать, C D vlrpt -
понимать, ytyvoScKtt) - узнавать, fe7UGTajiai -  знать, TtlOTEUCO -
верить.
2. verba voluntatis: РобХорШ  - хотеть, ЁТШЗирЁСО -  желать, ЁЛтиСД) -  
надеяться, ЁЙСО -  позволять, допускать, Етитрёлхо -  позволять, 
КеА.е6со -  приказывать, советовать.
3. verba dicendi: ХЁусо -  говорить, 5lT)y£Opat -  рассказывать, урйфОО -  
писать.
4. безличные выражения: ХРП -  нужно, 5б1 - следует, 8lKttlOV ЁСТ1 - 
справедливо, &vdyKT| £0X1 - необходимо и т. д.

Пер1 ’ Ayapepvovog 
’ A yap £p vcov  ка1 MEv6A.ao<;, 6  й5ек(рдс, abxou , fepaolJiEuov fev 
так; M tKrjvan;. K a l P o u a ek o v tu i o't S6o  ’ A x p s io a t  (обаАтрида)



fev бЯЛуф Zpov© pfeya vauxiKov Kai no\v  oxpaxov 
nopi^sodai. "Hyspcov pfev 6X.rjq xf|q oxpaxiaq fjv 6 

’ Ayapfepvcov abx6q.
O i rcoir|xai o'l xcov ' EXA.f|vcov leyovoi xobq 5лИxaq Se 
йуат&оид slvai ’ AjciXMa*, vsaviav dvSpalov, ical A iav xa * Kai 
A iopfjSea* Kai ’ OSuoosa*. "Екхюр, 6 flpidpou bioq, paXioxa 
xaq feq xf|v Tpoiav siooSooq eooo^ev. M sxa xr|v xoi) ло^ёрои 
xeXeuxriv noAAoi 5s xcov ’ Axaicov fev xf| oiKaSe б8ф 
dnfeOvriaKOV, огкаЗв 8s fenavEpxopsvoq Kai 6 ’ Ayapfepvcov. 
<J>oveuoi)cn yap abxov feTiavepxopevov K^oxaipvpoxpa, f] 
yapsxi^ abxoi), Kai A lyioiloq, 6 (plA.(x; abxf|q.
NB! Отмеченные слова представляют собой асе. sing, от собственных имен 
Ахилл, Аякс, Диомед, Одиссей.

П ер1 "А 1800
' Eppr|q, б Ь уугк о с,, каха xf|v xcov naA.aicov ' EAArjvcov 

yvc8pr|v, navxaq nspnei siq 'AiSou- xEKva Kai yfepovxaq, 
dv8paq Kai yuvaucaq, nA.ouoiouq Kai nEvrpaq, feA.£uil£pouq Kai 
8ouA,ouq, aotypovaq Kai йфроуа^, SiKaiouq Kai dSiKouq, 
feK6vxaq Kai dKOvxaq. AiKaaxai 8’ fev "AiSou Eioi Mivcoq Kai 
A ’laKoq Kai ' PaSapavduq. Ildvxaq xouq novppouq 
Ko^a^ouoiv, xouq 8’ dyaiiouq Eiq xo ’ HA.uoiov nsSiov Kai Eiq 
xaq xcov paKapoov vrpouq nepnouoiv. ' О  yap M vaxoq йлао 1 
xoiq ХРЛ010"1? dvtfpdmoiq хеА-еихд feoxi naocov xcov Хилюу Kai 
kovcov. IRouxcovi Kai ШрсЕфОУТ] xoiq fev 'A i8ou OeoI o, xa 
psXava lepela xapisvxa soxiv.

1. ’ E v  ttovw &X.f)ilsia. K axa xf|v napoipiav sv лоуф dA.f|ilsid 
soxiv. ' О  ф !? ^  sX,sysv fev л6ую slvai dA.rpl£iav. 2. Kaxsysxs 
xr]v yXcoxxav- noAAaKiq yap a'l yXtoxxai xixpc6oKOuoiv cbq al 
paxaipai. 3. ’ A s i ЬлшхЕиорвУ оЬк fev xfj yicoxxry b X X ' fev xf| 
6psxf| 86^av slvai. 4. "Елои  xf) dA.rpMa- xf|v yap 6A.rp3eiav 
Aiyouoiv брхлу slvai xf|q фlX.iaq. 5. ' H  MA.axxa ОфаА,вра 
feoxiv. Asivoi sioiv o'l xcov ilaA.axx<ov k ivSovoi.

KaKoq doiSoq fev Ьрт|рф о!кф fiSsv. ’ Ensi 8’ f| фсоуд abxou 
йуХЕфб'БууБхо, bppi^s Kai fev гЗвахрф 68siv fjilsXsv- fjKa^s 
yap £bфcovoq slvai. Kai 8^ slq dsaxpov siofepxsxai. ’ A X X ’ feK 
xoi) iledxpou Uiloiq fe^sXauvopevoc 8ia xf|v KaKrjv ф8!|У 
фрсо^ЕУ feyiyvcooKE yap, 6xi KaKoq doiSoq feoxiv.



II. Проспрягайте следующие глаголы в praesens, imperfectum, futurum:
ё^арла^со, лрооёрлы, кеА-ебсо, йую, vj/st35(a

Лексический минимум:
6 ' А у а р ё (1УШУ, OV05 Агамемнон 6 рартос;, ирос; свидетель
6 &YCOV. (BVOC состязание, борьба f) p a y a i p a нож, кинжал, меч
йбисод, 2 несправедливый, безза­

конный, неправый
6 pf|V , рГ|у о ? месяц

й§ю петь 6 M eveX aoc; Менелай, царь Спарты
6 A la ? ,  (1VT05 Аякс, герой Троянской 

войны
П in iT ip . t P 6 ? мать

A ty ic d o q Эгисф, убийца Агамем­
нона

6 M ivox ;. coo:; Минос, царь Крита

6 "A iS ry ;, ои Аид, бог подземного 
царства

pviiucov, ovoc;, 2 помнящий

6 а 'гд д о . Ерос воздух, эфир 6 p v q o T q p , qpog жених
6 й Х ектри ш у, o v o g петух a'l M u x rjv a i 

(M u x q v q )
Микены, город в 
южной Греции

dxcov, й к о о о а . неохотный, невольный, vauxiKOi;, 3 корабельный, морской;
fiKOV неумышленный субст. флот, морское 

войско
6, t) &Xq, 6c; соль, море 6 65oui;, 6 5 o v to ? зуб
6 ftvrjo . & v5poc муж, мужчина oipcoi^m плакать,стонать, вопить
& УПф6ёууо(да1 отзываться, откли­

каться, возражать
jm p a a x eu d tjw готовить, приготовлять

6 fioiSoi;, 00 певец 6 r ta p d e v c d v , (ovoc; Парфенон
й лаусо отводить naixo сдерживать(ся), прек­

6 ' ArtoXXcov, cdvcx;
ращать

Аполлон 6 nE vf]ir|i;, ou бедняк
6  ' Apicov, ovcx; Арион fl nepotcpovq Персефона
аолаСсо похищать, грабить, 

хвастать
6 n td o c .  00 пифос, сосуд, бочка

6 dpxcov. fipxovxoc; правитель, архонт 6 n X a tc o v , covoq Платон
йфрсоу, o v o g , 2 глупый, бездумный яХ о и о ю ? , 3 богатый
Л yapE T f|, n<; законная супруга 6 riX ouTcov, covoq Плутон
6 у а а г р о .  у а а т о б с желудок 6 ITOUll'jv. t v oc пастух
6 YEDCOV. OVTOC старик itovripoc;, 3 порочный, дурной
t| yvcopr] мысль, мнение jtodeuco отправляться, идти
6 S aipcov, o v o j божество, демон Ttopi^co доставлять
6 Spaxcov, змей, дракон ш заттсо делать, совершать
S pdK ov to i;
to  tap , Eapo? весна л р ё я £1 (ol) 7СрёлЕ1) прилично следует (не 

следует)
E’lxa^co уподоблять, сравни­ 6 Ilpiapoq Приам, царь Трои

E io e p x o p a i
вать, предполагать
входить, вступать лроаёртссо подползать

T)' E'lKCOV, OVOC образ, изображение, 
статуя, представление

п р с а т Е и ш первенствовать

Л e'igoSoi;, 00 вход, доступ TO ТШр. TIUDOC огонь
6 "Е х тсо р , opo<; Гектор 6 ' Pa5apav6uq, иос; Радаманф, судья в 

подземном царстве
c k c o v , o u c a ,  6v добровольный,

охотный
6  pqxrap . о р о с оратор

feXeudepoi;, 3 свободный f) E aX ap ic ;, ivoc; Саламин
6 'E X X riv , r|voi; эллин, грек О фаХ ерб?, 3 ненадежный, неверный
ё ^ а р л а ^ ш похищать, вырывать, ocotco сохранять, спасать



fê eXauvm 
6 Ejtaivoi;, ou

Ejtavcpxopai 
fejiioiiiptov, 0V05, 2

6 Ергцмх;, ou 
efaSaipmv. ovoc 
ECqxovoq, 2

6 fiVEUWV. ovoc 
to  ' HXumov 
7te5iov 
Iaacov, OV05

ката + gen.
+ acc. 

катЛ̂ со

b KiKepcov, 
KiKf.ptuvoi; 
fl KXuTatpviioTpa, 
ПС
6 кратко, fiooc
6, t| KUCOV, KUV65
b XEipoiv, moc, 
b Xiprjv, tvoq

раХшта

исторгать
выгонять, выводить
похвала, одобрение

выходит , обходить 
знающий, сведущий, 
опытный
безлюдный, пустой 
счастливый, богатый 
одаренный хорошим, 
прекрасным голосом 
вождь, предводитель 
Елисейские поля, рай, 
жилище блаженных 
Ясон, предводитель 
аргонавтов 
под, в, с; 
относительно 
держать ч-л, владеть, 
овладевать 
Цицерон

Клитемнестра, супруга
Агамемнона
сосуд, кратер
собака
луг
гавань, пристань 
блаженный, счастли­
вый
super!, от ц аХ л  более 
всего, как можно более, 
особенно

6 qp)Tlfo. f)POC 
ософрсоу. ovoc. 2

6 TSKicov, ovo<; 
t\ TeXei)Ti*j

6 тЕрцсоу, ovo<;
итрсооко)
bPpiCco

(pCOVEUCO
f] фрг|у, фреу6<; 

f] yeX iS cov. o v o c  

ь xnv. xnvoi;

6 xntiv, wvo<;

6 фйр, cpopoi;

6 у ао актлр. дрос 

6 Xtipcov, covoi;
Ь XEIPOIV, (BV05
П Xeip. po<;

спаситель, избавитель
здравомыслящий,
умный
строитель
окончание, конец, 
смерть
предел, граница
ранить, повреждать
надменно поступать,
оскорблять
убивать
сердце, душа

ласточка

гусь

плащ, хитон 

вор

знак, примета, характер

Харон
зима
рука, власть

1/Evi3a доХАо! бйекхриоувс;, Ёкё! tyispa ob yiyvsxai. - Где 
много петухов, там не бывает рассвета (ср. русск. У семи нянек дитя без 
глазу).
2 . ’ E v  Ш> 7ш Зф xf|V  K e p a p e ia v  p a v M v e iV . - Изучать гончарное 
искусство на самых крупных сосудах, т.е. начинать со слишком трудного, 
не с того конца.
3.'Есгп. napoipia- 0 1a f| 8ea7toiva, хошаихт] ка! f| k u c o v .  -
Есть пословица: какова хозяйка, такова и собака.
4. M ia  XZXl&CiiV sap ob (pepsi. - Одна ласточка весны не приносит 
(ср. лат. Una hirundo ver non facit.)
5. Mcopd<; pivj/ei Xtdov e’u; iM>.axxav ка! 5ёка оофо! оЬк 
&veA.^OUOlV a b x o v . - (Один) глупец бросит камень в море, и десять 
мудрецов не вытащат его.
6. Nopi£’ &8еА.фОи<; XOU<; &A,r|l3lVOU<; ф'Лоо^. - Считай истинных 
друзей братьями.
7. Пг]ра какое; yeixcov, 6ooov х’ йуаФос; рву’ oveiap. (Гесиод) 
- Плохой сосед настолько зло, насколько хороший - благо.



8. П рос; K ev x p a  XaKXti^SlV. - Лезть на рожон.
9 . П рос; K p f]x a  Kpr|x'l^eiv. - Обманывать, как критянин.
10. Пир 8л1 л о р  е л 8Ш фёр£1У. - Добавить огня в очаг, т.е. подлить 
масла в огонь.
11. T d v  кХехДУ 5ei p v r |p o v a  8iv a u  - Злодею нужна хорошая 
память.
12. X e ip  %8"lpa v i^ 8 l (=\ЧЛХ81). - Рука руку моет (ср. лат. manus 
manum lavat)

Занятие 7
Существительные и прилагательные третьего склонения с основами на 

губные и заднеязычные. Aoristus I indicativi activi et medii et passivi. 
Синтаксический оборот Nominativus cum infinitivo. Существительные с 

основами на губные и заднеязычные

Форма Nominat. sing, в обоих случаях сигматична, при этом сочетание с 
сигмой в Nominat. sing, и Dat. plur. губного звука дает \|/, заднеязычного -

t   :  ___________________
sing.

N.=V. 6 убф ' A  p a y фоХ а^ 6 v o q t) a i£ ,
коршун араб сторож коготь коза

G. TOO уоло<; 'A p a P o ; ф о ^ а к а ; 6 v o x o q x f )9 a 'l y o ;
D. Т ф  УОЛ1 'A p a P t фбХ она 6 v o x i x fi a i y i

Acc. tov уола 'A p a p a ф б Х а к а 6 v o x a ti)v a i y a

plur.
N.=V. oi у о л е ; ’  ApaPe; фбХакед 6 voxe<; a i a iy s ;

G. TCOV уолш у ’ ApaPcov ф оМ ксоу ovi'r/cov TCOV a’tycov
D. тон; yo\|/i(v) ’ Apa\jn(v) ф6А.а^1(у ) 6vuE,t(v) так ; aiE,i(v>

Acc. too ; уолас; 'Apapa; фбХ.ака<; 6vuxaq та  q aiyaq

NB! Существительные f) y u v f| (женщина) и f | "Dpli; (волос), а также 
прилагательное одного окончания йрлаЕ,(хищиый) склоняются 
следующим образом:___________ ________________________________________

Sing. m f п
N. f) yu vri & рла£
G. хдс; y o v a iK o q x p i i6 q ftp n a y o q
D. xt) y u v a iK i TpiXi frp n a y i

Acc. x i)v  y u v a iK a x p ty a й р л а у а  | а р я а ^
Voc. [&] y o v a i i3p i£ & рла£
Sing. m | f П
N..

Voc
a'l yuvaT.K8^ x p ix e? й рл ауес; й р л а у а



G. tcov yu v a iK to v tp ty to v frpraiycov
D. t a i g  y o v a i^ t (v ) 6prcai;t(v)

Acc. xa q  yuvancac; T p ixa? йрлауг<; й р я а у а

Aoristus I activi et medii et passivi 
Аорист является историческим временем и, подобно имперфекту, имеет 
приращение. Признаком первого или сигматического аориста является 
суф ф икс-оа и окончания в действительном и медиальном залоге. На 
русский язык аорист переводится прошедшим временем совершенного 
вида.
Окончания аориста в индикативе в активном и медиальном залоге 
следующие: . ________________________________________

sing. 1 л. - о а - о а -  pr|v
2 л. - о а -с , -Oft)
3 л. - os(v) - о а -  т о

plur. 1 л. -oa-pev -oa -p sO a
2 л. - о а - т е - о а -  оО е
3 л. -o a -v - о а -  vxo

P.S. При встрече с сигмой аористного суффикса конечные звуки 
глагольной основы претерпевают те же фонетические изменения, что и при 
образовании форм будущ его времени: Р, я , ф +  О =  \|/; у , к , % + о  =  

5, X, Ф + О =  уподобляются сигме, которая, как лишний звук, 
выпадает.

Activum

sing
1 Л.
2 л.
3 л.

ЕХиоа
я освободил
EXuoaq
EXuge

feita'iPsuoa 
я воспитал 
Е ж н беоош ; 
fenaiSeuoe

E y p a y a  
я написал 
E y p a y a ?  
E y p a y e

E pX sya  
я увидел
E pX cya?
EpX cye

EXe^a 
я сказал 
feXs^ai; 
EXe^ e

E y E o o a  
я обманул
E y e o a a ?
EyEUGE

plur
1 л.
2 л.
3 л.

feXOaapsv

feXuoaxe
E X uaav

feita ipE oaapev

fejtaiSeooaxE
fejiaiPeuoav

fey p a  V)/ape v

feypayaxE
E y p a y a v

fepXEyapev

fepXfeyaxE
fepX syav

feXE^apev

feXE^axe
EXe^av

fcyE uoapev

feyEUoaxE
E y E u a av

Medium et passivum

sing
1 Л.

2 л.
3 л.

feX uoapr|v
меня
освободили
feXuaco
feXoaaxo

fejia i6E uaapr|v  
меня воспитали

fejcaiSeuoo)
feita iPeuoaxo

fe y p ay d p r|v  
обо мне 
написали 
feypayco 
fey p a y ax o

fePX £yapr|v 
меня увидели

fepXEyco
fepXEyaxo

feX e^apr|v 
обо мне 
сказали
feXE^OJ
EXE^axo

fey E u o ap r|v
меня
обманули
feyeuaco
k y E u o a x o

plur
1 Л.
2 Л.
3 л.

feXooapsda

E X ooaofte
E X uaavxo

fejiaiSeoaapeOa

E ira iP eu o ao fte
fertaiSEuaavxo

fcypayaptO a

fe y p a y ao f te
fey p ay av x o

fepXeyap£i3a

tp X E y a a fte
fepXEyavxo

feXe?apeOa

feXE^aafte
EXEijavxo

feyeuaageOa

fey E u o ao d e
feyF.ooavxo



Infinitivus aoristi activi et medii et passivi
X b a a i M o a o d a i

naiSeooat nai5euaaoi3at

Participium aoristi activi et passivi et medii
A.6aa<;, Iv o a o a ,  A.uoav Xuod|i8voc;, Xooa|!8vr|, 

Xoodjtevov
nalSsuaaq, naiSsuoaoa, 

Tcaidsuaav
naiSeuodjievoc;, raxiSeuoa^tevr), 

nai5euad|ievov

Imperativus Praesentis activi et medii et passivi 
Activum

sing. 2 л. X u oov plur. 2 л. A .uoax8
3 л. X uaaxco 3 л. X uoavxoov

sing. 2 л. n a iS e ix r o v plur. 2 л. ж и б е и о а х е
3 л. n a iS e u o d x o j 3 л. n a tS su a a v x c o v

Medium et Passivum
sing. 2 л. A.uoai plur. 2 л. X vaaa -d e

3 л. Xuoaodco 3 л. Xuoaodcov

sing. 2 л. nmSeuoat plur. 2 л. naideuoaads
3 л. лспбеиоаоФю 3 л. TtatSeuada-dtov

Nominativus cum infinitivo 
Синтаксический оборот nominativus cum infinitivo является составным 
подлежащим и сочетается с пассивной формой глаголов, которые в 
действительном залоге требуют оборота accusativus cum infinitivo (глаголы 
со значением говорения, чувственного восприятия и т.д.). Сохраняя почти 
то же самое значение, что и accusativus cum infinitivo (придаточное 
дополнительное предложение), оборот nominativus cum infinitivo имеет 
следующие особенности: 1) Глагол, определяющий этот оборот, всегда 
употребляется в страдательной конструкции, но переводится безлично: 
думают, говорят, кажется, что... 2) Подлежащее главного предложения, 
согласуясь с глаголом, определяющим этот оборот, фактически является 
подлежащим придаточного предложения, функцию которого этот оборот 
выполняет, например:' О  S lSdcK oA oc; X s y s x a t -  говорят, что учитель... 
или об учителе говорят, что... 3) Именная часть составного глагольного 
сказуемого (инфинитива) всегда употребляется в именительном падеже: 6 
S iSaoK od oc; ^ .e y ex a i dycrddc; e iv a i -  говорят, что учитель хороший.



Тексты и упражнения
а )К о р а ^  к а 1 бХсолт]^

К 6ра£, ёл ! к 7 1р ак 1  f |v  ка1 oapKaq x o iq  6vu£,i c i / s v .  
’ А ^ с6л г £  хф  к о р а к 1 x,|V  (xypav ё^ ар л а^ есу  ed eX e v . П р о о ё р л е с  

o u v  tj йрла£, n poq  x f |v  к Н р а к а  K ai Я-ёуер ax; o i  KoXaKeq- 
"’"Q к б р а £ , cbq K aX f|v  рорфГ|У e x e iq . eT K ai ф соуру b x eiq , 
& l,ioq  e i  ob  p o v o v  (не только) xcov рАЛксоу, ixAAa K ai xcov 
iisxcov K ai 'lepaKCOv K ai yurouv P aoiA eu eiv" .
' О  8ё кора^ хф xoi) кбА-aKoq enaivco лшхеиес Kai xr|v 
ф(йУГ)у ёклёряег "А р а  5ё ёк xcov bvbxcov a'l oapKeq 
ёклшхоиосу ёл'с xf|v yrjv. ' Н  5ё ouv (хряа^ес xaq oapKaq Kai 
npoq xov кбрака А.ёуег '"Q  кбра^, фооуру pev exeiq, vouv 8’ 
о и " .

б) Переведите текст о Генрихе Шлимане и, где возможно, преобразуйте 
глаголы в аорист:
ITpcbxoq obv йриххе xpv Tpo iav  reppaviKdq ёрлорос;. Ouxoq 
(он) f|5r|, бхе vёoq f|v, xov vouv ёхрелеу ёл) xouq frpxaiouq 
pudouq.’ AAAa xo лрюхоу рёу, ёле'с ppxexo opuxxeiv, n o X lo iq  
ёфахуехо fivouq e*ivai. K a ixo i (однако) ё^сбриххеу ёу xr| Трогкг) 
xe Kai MuKevaia yf| noXXovq  (cpxaicov Seonoxcov nupyouq Kai 
т|иршке xPuo°bv Koopov Kai &pyupa лохррш Kai xa^K& 
блАа ка1 боха 6cv6pconcov Kai йААа noXXa  (многое другое). 
Т аха  (вскоре) 5ё ётЗаира^е xov TeppaviKov бХт) f) yf|.

в) Переведите на русский язык:
1.' Н  AaiSaAou ёрлеф1а daupaoia eivai ёуор'^ехо. 2. Zuv хф 
т ф  e’iq xf|v xcov ’ Ai3r|vaicov xwpav лёхеоёки ёРоиА.ехо. 3.' H  
xf)q ёА-ео-дер'и^ г|рёра abxov p a ia  exepnev. 4. А ар лр а  f|v i) 
xou novxou дёа. 5. М еха paKpav nopeiav ©i)oeuq ouv xoiq 
bxaipoiq хф XaPupivdco nArjoia^ei. 6.' H  xou Mivcoxaupou pia 
фоРера e^ivai А.ёуехаг. 7. ’ ApiaSvr) ооф1а Kai 86X,cp xov 
avSpeiov tqkvov ocb^ei. 8. Aai3pa ouv аЬхф ёк xciov PaoiA.eicov 
феоуеи

г) Переведите басню о коне и осле, преобразуйте используемые здесь 
глаголы в презенсе и имперфекте, а также отглагольные формы в аорист и 
наоборот:

"frnxoq Kai 6voq Koivfi (вместе) coSeuov лохе лpбq xf|v fryopav. 
K a i 6 pev ovoq 6 X o v  xo форхюу ёфереу, б 5’ iл лoq  aveu



срорт'юи fenopeuexo.'Ayav 5s nis^opsvoc; тф (popxicp 6 6 vo<; 
ярое; xov Ч я я о у  "Фёре pov”, Xsysi, " s k  x o u  fepou форх'юи xi 
ptKpov xpovov, е'шер Р0 6А.Г1 slvai ps офоу". 'О  5s " 'H p iv  
(нам) 8s ob ярбя81 форх'ш фф81У". “Yoxspov 6  6 vo<; s k  x o u  

кояоо fexsA.suxr|os* K a l 6  8 е о я о х г |с ;  ob povov oX.ov xo 
форх'юу ЬяфоЛХЕг хф 1яясо, а Х Х а  ка! xf|v xou ovou Sopav. 
Toxs 6 1ляо<; ЁЗакриоЕ ка! "Oipoi," X tye i,  "xi бяощ оа*; Ob 
yap iyds^ov fey® piKpov форх'юу kapPavsiv, vuv 8s xo 
форх'юу ферсо ка! xfjv Sopav."
NB! Глаголы, отмеченные звездочкой, представляют собой аорист 3 л. ед.
ч. от XsX-EUXa® (оканчиваться, умирать) и ЛОШСО (делать). Этот 
материал см. в следующих разделах.

д) Просклоняйте словосочетания:
черный ворон, счастливый сверстник, глупая стрекоза.

II. а) Лексический минимум:
х\ йура охота, добыча 6 кбсцос, оо устройство, порядок,

б бЕтод, ои
украшение, вселенная

орел б Aapopiv^og, оо Лабиринт, дворец 
Миноса на Крите

й к а 1род, 2 неуместный Xatioq. наречие от X a d a v  
тайком, тайно, втайне

бкобсо слушать, слышать ц p d a x i^ ,  yog плеть, кнут, бич
йра вместе (dat.), в то же 

время
6  M ivc& iaopog , оо Минотавр

ftv su без й - Ш В Д вид, образ, наружность
6voug=&voog, 2 безумный Мок£\чкод, 3 микенский
й£юд, 3 достойный (gen), 

ценный, дешевый
o ip o i горе! увы!

6 'А р а у ,  род аравиец, араб бХод, 3 целый, весь
i\ ’ ApiaSvrj Ариадна, дочь Миноса б 6vo£, ход коготь, ноготь
6 (*рйрла£. уос хищный, алчный 

разбойник
то бяА-ov, оо оружие

TeppaviK6g, 3 германский брбттсо копать, рыть, вырывать
f\ у Х а код сова TO 60TOOV (60TE0V) кость
6 у щ / ,  уолбд коршун, хищник TiEtopai летать
6  A a i5 aX o g , оо Дедал TtlE^G) утоплять, давить, 

теснить
бШфБрСО пере носить,(раз)носить, 

различаться, распуты­
вать, med. ссориться, 
враждовать

б  m v a t.  n lv a K o c доска

б  боА.од, оо хитрость, коварство, яА.г)01а^со приближаться,

f] бора
приманка подходить
кожа, шкура, руно ЯОрЕОСО давить, теснить

ElftEp если в самом деле, если 
только, даже если

ЛОТЕ некогда, когда-то, 
однажды

£КЯ£рЯСО исторгать, отсылать, 
посылать, искушать

ТО 7ЮТГ|рЮУ. 00 чаша для питья, кубок

^кя'щтсо выпадать, падать, быть тсрод (gen) - ради, от, (dat.)-y,



f| fcpjretpla
изгнанным при, кроме, (асс.)-к
ОПЫТНОСТЬ, опыт, 
знание

л рш то^ , 3 первый

о  ф т г о р о - ,  ОО торговец, купец i] тстфЫ;, уо<; крыло
К,иркй^со похищать, вырывать, 

спасать
6 лбрусх;, оо башня

гАориххсо выманивать, вырывать f) odXniy ,̂ уос, труба
Etri gen.. dat., acc. на. у, при, против Т) a d p § ,  кд$ мясо, плоть
E7npdXXw набрасывать, налагать, 

нападать, полагаться 
(dat.)

ащ, (и зоокх ;, 3) здравый, невредимый

Ьтхйххш (ООО) приказывать, строить Ь тетрод, оо бык
еЬр'юксо находить тбрлсо услаждать
6 f|Xt^, к о ; сверстник, ровесник, 

ровня
о уос; стрекоза, кузнечик

t| Ш.а вид, зрелище хр ёяса поворачивать, 
обращать, med. 
обращаться в бегство

6  О цоехк; ,  еох; Тезей (Фесей) г| Трош Троя
Ь 'ispd^, ксх; ястреб, сокол TpotK6<;, 3 троянский
K a ix o i однако л хрЦ, убс молодое вино
6 кррис. кос вестник (jaivci) являть, показывать, 

med. являться, показы­
ваться, казаться

Ь кбХис. кос льстец ft фйАсгуЕ. ??ос фаланга
6 к б яо ;, оо усталость Ь срАбЕ. тбе пламя, жар
6 к6ра£. кос ворон ФоВеобс. 3 страшный, ужасный
tl кАЛцаЕ. кос лестница 6 Ф о'мЕ, к о ; финикиец
fi KoXtS. кос кубок, килик xo  tpopx iov , ou груз, ноша

б) Крылатые выражения
1 .’ А я о  x p ix o ?  f]Sp£l!>8<xda - висеть на волоске.
2. Г л а о к а  s i?  ’ A fh ) v a ?  (’ A ftrjvaC e) -  сову в Афины (нести).
3. Г u v a i,  y u v a i^ r  KOGJIOV Г| o iy f |  фёр£1 (Софокл) -  молчание 
придает женщинам красу (букв, (о,) женщина, женщинам молчание 
приносит украшение).
4. E ’l? к о р а к а д  -  к воронам ( лат. in coraces или in malatn сгисеш).
5. ’ E kxivc^ ei x o v  x ° u v  x o v  (ж о к а х са  xa»v rcoScov (Библия) -  
отряхнуть прах со своих ног, т.е. решительно и бесповоротно порвать с 
чем-либо.
6. ’ Е £  йтгалЙУ 6VOXCOV -  С младых ногтей (с молодых лет=лат. de 
tenero ungui).
7. "H /aE, f)A lK a ХЙрЛГД -  ровесник радует ровесника (сравните русс, 
рыбак рыбака видит издалека).
8.’ Ia x p £ , 'дераявШ ОУ o e a a x o v  (Библия) -  врач, исцели самого себя.
9. КсорсбУГ) ОкбряЮ У f|p7ta0£V -  ворона схватила скорпиона, т.е. 
нашла коса на камень.
10. 01)К ё я  й р х ф  |ХОУф C ^ oexa i б  й у ^ р ю я о ?  (Библия) -  не 
хлебом единым жив человек.



11. O u k o x e  логроЕ к; x o v  K a p K ivo v  opO a p aSi^ E iv  (Библия) -  
никогда не научишь рака идти прямо.
12. О и т ц  Е л 'ш х ш ц  (xXXoxpicov x a Plo a o $ a l  (Гомер) -  чужое 
добро раздается щедро.
13. Т ф  ’ А о к А т р п ф  ovj/eIX eiv (xX.£KXpt)6v a  -  принести в жертву 
петуха Асклепию (из благодарности за выздоровление Асклепию  
приносили в жертву петуха).
14. ФауЁХСО р £  A.EOV Kai p f) 6йС0ЛГ|!; -  пусть меня съест лев, но 
не лиса.

Занятие 8
Существительные и прилагательные третьего склонения с основами на 

переднеязычные (или зубные). Местоимения (личные, возвратные, 
притяжательные и определительные). Синтаксический оборот genetivus

absolutus

Существительные и прилагательные третьего склонения на 
переднеязычные звуки (5, I ,  l3) в nominat. sing, мужского и женского рода 
сигматичны, среднего рода -  асигматичны. При этом переднеязычный 
звук перед сигмой в nominat. sing, и dat. plur. отпадает, например:

sing.
N., Voc. f |  Е ^ Л Ц Харц кброс; xo acopa

надежда прелесть шлем тело
G. x%; kXniSoq Xaptxoq коридор xoo ocopaxo^
D. xf| еХл 151 Xapm KOpuOl хш ocopaxi

Лее. xpv £Х.л18а Xaptv K6puv xo acopa

plur.
N., Voc. a t  ёА.л 18е<; Xaptx£<; кбрит^Е^ x a  o c o p a x a

G. xrav fe^niScov X apixcov KopuO tov xcov ocop axcov
D. xenq  ёХл1аг(у) X a p to i(v ) K op u m (v) х о ц  oc6p a o i ( v )

Acc. xou; ЁХ.л18ас; X ap ixaq к6ричЗа<; x a  o c o p a x a
NB!
1. В слове Ь, Г) лак;, лаг86<; - ребенок (мальчик, девочка) в gen. plur. 
ударение на втором слоге от конца слова - ла!8сОУ, в voc. sing, потерян 
конечный согласный основы -  СО л а к
2. Существительные мужского и женского рода с безударными Ц , и<̂  в 
nominat. sing, и в accusativus sing, оканчиваются на V: xdpiV , KOpt)V



3. прилагательные III склонения с основами на переднеязычные по 
значению близки существительным и, как правило, они одного 
(исключительно редко двух) окончаний: ________ ________ ________ _______

sing . m , f n n, f п m , f П Ш, f n

N . ,  V . <poyri<; 
беглый, беглец

rcevriQ 
бедный, бедняк

ОкО/ДС лишенный 

отечества, изгнанник
й у ар ц
неприят­

ный

dyupi

G . (puyaSoQ Я£Утусо<; djtoXrrcx; dydptxcx;

D . rpuyaSi я£уг|Т1 hnoXixi dyapixi

А се . фиуаба фоуад яЕУТ^та K£vr\<; dnoXiv dyapiv ayapi

sing. m, f n ш, f n m, f n m, f П
N., V. фиуабЕ? фиуаба rtEvrpei; jtevryta dnoXiTEi; inraXira dxdpixei; Йхирча

G. 9uya5cjv nevrpcov drtoXixwv dyapixcov

D. фиуаоцу) 7t£vr)Ol(V) djtoXiai(v) dyapioi(v)

Acc. фоуа5&; фиуаба KEViytEi; Jtevr|Ta dndXixeq ditoXixa dyapixEi; ауйрпа

Личные местоимения (Pronomina personalia).

sing. plur.
N. feyco Я OU ты N. r |p s ig  мы b p stg  вы
G. fepou (p ou ) o o u  (o o u ) G. T)ptOV upcov
D. s p o i  (p o i) o o i  (o o i) D. r |p iv u p iv

Acc. b p s  (p s ) OS (OS) Acc. f ip a g u p a g

N B !

1. В скобках представлены энклитики, энклитическая частица у£ может 
усиливать личные местоимения: syeoys - именно я, что касается меня
2. Возвратные местоимения образуются сочетанием личных и 
определительных местоимений и склоняются по I - II склонению в 
косвенных падежах:

sing. G. s p a u x o u , f|g o sa u x o u , r|g s a u x o u , rig, o u
plur. G. f ip 6 v  ab x& v b p a iv  a b x w v sau xeb v (a<pmv 

abxcov)
Притяжательные местоимения

Притяжательными местоимениями в древнегреческом языке являются 
следующие местоимения 1-го, 2-го и 3-го лица: 
fepog, kpfj, fep6v - мой, моя, мое;
ООС;, ОТ|, OOV - твой, твоя, твое; 
б д , Г), б  - свой, своя, свое;
f|pSX Spog, f|pSX Spa, TJpEXSpOV - наш, наша, наше;



bjiETEpoc;, bpETEpa, bpETEpov - ваш, ваша, ваше;
ОфЕТЕрО^, ОфЕТЕра, ОфЕТЕрОУ - свой, СВОЯ, свое.
NB!
1. Притяжательные местоимения в древнегреческом языке, как и в 
латинском и других европейских языках, употребляются в соответствии со 
своим лицом: я беру мою книгу -  A.apPdv&) TOV EJXOV P'lPXov, ты 
берешь твою книгу -  X-CcpPdvEl^ XOV OOV Р'фАюУ и т. д.
2. Местоимения третьего лица употребляются редко.

Определительные местоимения 
Это аЬхос;, ab xf), аЬ хб -  сам, сама, само и местоимения аХХоС,, йАЛт), 
й Х Х о  -  другой, другая, другое.
NB!
1 . Местоимение йХХос,, ЙЛ-Х-Т), Q.XXО, повторенное с частицами |i£V  или 
§£ означает один, одна, одно....другой, другая, другое.
2. Местоимение аЬтос;, a b x f|, аЬ то в косвенных падежах может 
означать личное местоимение третьего лица: 6 ф1Хос; a b x o u  -  его друг, 
ОХЕруСО abXOV -  я люблю его.
3. Указанные местоимения и некоторые другие части речи могут 
подвергаться красису (смешению), когда конечный гласный артикля 
сливается с начальным гласным или дифтонгом следующ его слова: 6 
a b x o g  -a b x o < ;, x a  a b x a  - x ’ a u x a , x a  a l i a  - т’ &Х Х а  и т .д .

Genetivus absolutus
Genetivus absolutus (родительный независимый) -  синтаксический оборот, 
аналогичный латинскому обороту ablativus absolutus и русскому 
дательному самостоятельному. Этот оборот имеет значение обстоятельства 
времени, причины, уступления, условия, образа действия, которое на 
русский язык переводится соответствующим обстоятельственным 
придаточным предложением. В состав оборота входят существительное 
или местоимение, употребленное в родительном падеже и выполняющее 
роль логического подлежащего и согласованное с ним в genet, 
соответствующего числа причастие, которое представляет собой  
логическое сказуемое обстоятельственного придаточного предложения. 
При этом одновременность действия в обороте обозначает причастие 
настоящего времени, предшествующее действие обозначает аористное 
причастие. Причастие активного залога соответствует активной форме 
логического сказуемого оборота, медио-пассивное причастие обозначает 
соответственно страдательную форму этого логического сказуемого, 
например: 1. К и р о и  P ao i^ sb ovT cx; o'l r iE p a a i f)p%ov T iaor^  xf)c;

’ A atac;.- Когда царствовал Кир (= в царствование Кира), персы 
властвовали над всей Азией. 2. Kpoiooi) ЕЛО ТОО К б р о о



X u o a p sv o u  кк  xw v 6£opcov x f |v  xou  Z coX ovog  аоф 'ш у kpaO E v  
(p a v M v E l) .  -  После того как Крез был освобожден Киром от оков, он 
понял мудрость Солона.

Тексты и упражнения

а) ’ АХс6лг|£, ка! Spuxopoc;
’ АХс6лг|Е, Kuvr)you^, abxr|v Stcoxovxac;, кфЕоуву. M sxa 8s ob 
лоХиу xpoyov Spopco f]K£i ярбд xov Spuxdpov, xouxov 8£ 
ikexeuei кахакриях£1У kaoxpv. ' О  8s aupPouXsuEi abxfi 
&яокриях£1У abxf|v e’k; xr|v sauxou oKT|vf)v. "YoxEpov 8e  
roxpaylyvovxai o'i Kuvr)yoi ка! яиуМ уоухаг xou Spuxopou, e’i  

£Xsi abxoiq XkyEiv, бяои t] бХсолрЕ, eoxvv. ’ Ekeivo? Se XT] 
фшут| XkyEi kauxov XavM vEtv, xf| Ss xe ipi oppaivEi, бяои 
кахакрияхЕхах t) &Хо6лт^. O i 8e хоц  abxou Хбуоц  
яюхЕиоиагу. Msxa xauxa o'i psv Kuviyyoi (ntaXXaxxovxai, f| 
Se йХс&лг|£ кк xf|<; OKT|vf|Q е^еркеу  ка! &л£р%£ха1. ’ Е л е !  8е  б 
8рихбро<; abxi]v кркрфЕхо, 6xi каихф xapiv оЬк kx£i, t|
&Хс6яг|Е, е Х е у е  x 6 8 e -  "ObSEplav xapiv 6ф£1Хоо xoiouxcp o'iou ot 
X6yoi fiKioxa dpoio l eio i хоЯс; xcov xsiP®v еруоц".

б)КроЯао<; ка! 26Xcov 
’ Ev  xf| ’ A o la  SoXcov б оофб? ка! Kpoloco dpiXrpai Xsysxai, 
6 <; (который) kpaaiXsuE xcov AuScov ка1 ел1 xf| Ebxu/ia 
ribSaipovlCexo. П 0 ХХ005 yap i3r|oaopob<; abxd<; x e  ка! 
ярбуоуог abxou fiOpoiaav. Tov obv ’ AOpvdiov ^ vlov b
КроЯаод f|pc6xT)a£v "T iva xcov dvi^pamoov vopii^EK; paXioxa  
UKEpkxeiv sbSaipovia;" ' О  8s 26Xcov" ’ Adxivalov xiva,- ЕфГ|,- 
xo 6 vopa TsXXov. O uxoc; ouxe лХоиспос; оЬхе леугц; f)v, 
лаЯ8Е<; 8e abxou fjoav каХог к ’ dyadoi (=ка1 буаФо!) xo xe

ссора ка! xr|v \|/uxnv, ка! o'i яоХЯхаг abxov кбЕрблЕиоау кя1
хаЯс; dpExaig abxou. Tiiv EbSaipoviav хф Kpoioco б оофбд 
оЬк kS'iKaos, kKElvou оЬк яюхЕиоаухос; хф aofypovi dvSpi.

'Y oxspov  be, xou Kupou, xou xcov IlEpotov 8£олбхои, xouq 
Au8ouq ка! Kpoioou i3r|oaopobq dpraxaavxog ка! abxov яир! 
k o e i v  \|/ифшар£Уоо, КроЯсос; xo SoXcovo^ 6vopa xpb; Porjoai* 
XsyExai. Kupoq 8 e  abxov e X u c e v  e k  x co v  8£opcov.
NB! Форма глагола pofjaai представляет собой infmitivus aoristi activi от 
Podco - звать, кричать.



в) Переведите предложения.
1. ’ Еусо aoi asl ETtloxsuoa. Дкх xi (почему?) bfaeiq
snioxsboaxs obx гцллу , h X X '  e k s ' i v o k ; ;  2. Xpf) os slvai psx’ 
ЁцоЬ. Xpr) bpag slvai |isi3’ f||icbv. 3. O iopai xov ’laxpov bpbav 
(xov bpsxepov laxpov) ouk slvai smoxripova. 4. T fj PouA.f) 
poo (xfi spsxspi] pooA.fp Hsn3opsvo<; oopPooA.sooo х ф  ё р ф  
1ахрф. 5. Ilopsooopai pA.s\|/apsvoc; xf|v s’licova oob (xifv of|v 
siKova).

r) Заменить местоимения “я”, “ты” местоимениями “мы”, “вы” и наоборот:
1. Дкх xl (почему) Ь р гш  f jp iv  о о к  snioxsboaxs;
2. T ig  (кто) os SKi6A.oosv;
3. Tf) PooA.f| poo nslDsoDs!
4. Xpif os slvai psx’ kpob.
5. ' A  sxsi^, ob napa oob sxeic;.

д) Переведите с русского языка на древнегреческий:
1. Кажется, что ты знаешь мудрые советы этого человека, хотя многие 
люди часто (лоА-А-ЙКЦ) ошибаются.
2 . Говорят, что лиса порицала (\|/ёусо) глупого дровосека, т. к. была им 
обманута.
3. Т. к. ворона поверила лисе, она потеряла свою добычу.

Лексический минимум: 
то йуоЛца,
&уаХцато<;
М>ро1£<в
то otiua. а щ а тос

& |iapTdvco 
то  й р а р т д р а ,  
& рартг|рато<; 
то  i v d d n p o .  
й у аО ц р ато с ; 
hnaWaxxa

ditepxopai 
йлокриктсо 
то йрца. йрритос 
fl 'А ртери;,

' ApiepiSoi; 
т о  й р с о н а . 
й р с о ц а т о с 
д  ’ A a i a

украшение, роскошь,
статуя.
собирать
кровь

ошибаться, грешить
ошибка, преступление,
заблуждение
дар,приношение богам,
украшение
освобождать, удалять­
ся, прекращать,
уходить
уходить, удаляться 
покрывать, скрывать 
колесница 
Артемида

душистая трава

Азия

f )  &Q7UC, &07Пб0С ш и т

6|iiX£co

6|ioio<;, 3 
то буоца, 
бурцатос 
Ц 6pvic. бругдос 
то бсре^гща, 
btpeî rjpaxoc; 
бфегХсо

оббгц, оббер'кх, 
оббеу

обхе
обхе... обхе 
ootoi;, абтг|, хобхо 
х б  к&Ъцр а .  
паЩрахос 
п ар а

Tcapayiyvonai 

хб тсарабегуца.

быть вместе, общаться

подобный, одинаковый 
имя, название

птица
обязанность, долг

быть должным

ни один, никто, ничто, 
никакой

и не
ни... ни 
этот, эта, это 
чувство

(gen.) - от; (dat.) - возле, 
у; (асе.) -  перед, против 
быть у кого-нибудь, 
являться, приходить 
пример, образец,



Ttapa S c iyuctTOC доказательство
TO p rjp a , prjpaxtx; трибуна, возвышение, 6 Парк;, riaplSo^ Парис

ход, шаг
i] naxpic. латр15ос родина, отечество

P oaw кричать," Tib л£\'Г)<;, 7t£vrjT0c; бедный
то y6vu , y6vaTO<; колено 6 7ievr|<;, r | t ° £ бедняк
то voauua. буква
уоаццатос
6 5еоц6<;, б ео ц о о связь, узел тгХоиокх;, 3 богатый
(o't 8е о ц о 1- т а (узы, оковы)
5ш(аа)
бквкш преследовать, гнаться, то 7iv£t)ua. дух, дыхание, дунове­

охотиться тсУ£братос ние
то боаиа. боаиатос действо, дело, драма то яснгща. 

яоп^цатос
произведения, творение

6 бооиос. ои бег то лоауца. 
лрауцатос

дело, вешь, обстоя­
тельство

брОЦО) бегом 6  лрбуоусх;, ои предок
t] e’tK civ, e ik 6 vo? образ, изображение, n u v M v o p a i узнавать, выведывать,

статуя, представление
то f>f|pa, Рпратос;

спрашивать
f) ’ E lid e ;,' Е Н а б о ? Эллада, Греция слово, речь, приказ
fe^epJico выползать, выходить то of|pa. агщатос знак, знамение
feltEt когда, так как o rjp a iv o ) обозначать, указывать, 

объяснять, med. дога­
дываться

fl брц. 6pi5oi; ссора, вражда t) OKT)VT) палатка, шатер, сиена
Ерштйш спрашивать то обфшра, 

ооф'юрато<;
хитрость

то fepojTiipa, вопрос то отбра, рот, уста
Ерсотгщатое; отбратос;
EbBatpovifjM считать счастливым, 

восхвалять
то отратбора, 
отратБиратод

войско

fl 'Ioi<;,'Iai5o<; Исида то oooT ripa, 
оштпрато<;

соединение

fjlCW приходить i] офраугс. перстень, печать
офрау15ос

'iketeum умолять, просить то oyf|pa,
б х а д т с

форма, внешний вид, 
образ

Katco жечь то асбра. осбратос тело
катакрйлтш скрываться Т£А.£итасо оканчивать(ся),

умирать
fl K o lz k . Колхида б ТёАЛос;, ои Телл, афинянин
KoXyiSoc;

то т£ра<;, ТЕрато^to tcopw;, к б р о д сх ; шлем чудо,знамение
6 Kpoiocx; Крез, царь Лидии t| тБТрас. ТБтрабос четверка
то  к т п и а . приобретение, то траура. рана

ктрцатос имущество трабратос
6  K uvriydg, ой охотник f] ip'ia<;, тр1або<; тройка, триада
fl Konpiq, Киприда трц трижды

KonpiScx;
Ц Topavvig , 
Tupavvi5o<;

то кора, корато? волна тирания

kcoI oco (acc.) мешать, препятствовать то С5о)р. ббатос вода
fl Хацяас. факел, светильник 1)7С£р£ХС0 превосходить (кого-

Хаилабос либо)

XavMvco быть скрытым то Ьлбблра, обувь, сандалия



О лобйцатск;
6  Ли5б<;, ои лидиец OotEpoi;, 3 более поздний
то  pav T E u u a. пророчество, fx jiep o v позже, после
pavtEuuaTO C предсказание
цЕЦфОцси (dat.) упрекать, бранить, по­

рицать
ф1А.ототрк;,
qnX ojtdxpiSoi;

любящий родину

ЦЕТа + (gen., acc.) с , вместе, после б  ф оуш ;, <роуа5о<; беглец
т о  p v f |p a . могила т о  ф т с . фсотб<; свет, р!. -  глаза
p v r jp a io q
x\ p o v d £ , povaSoQ единица (1 у а р ц ,  x d P l to<; прелесть, изящество,

6  vopac;, vop a5 o (;
красота, благодарность

кочевник т о  х р ц р а . 
Х р п р ато ?

вещь, предмет; pi. -  
богатство, деньги

to  v d p ia p a . монета (букв, установ­
v op iopaT oc; ленное законом)
to  £ £ v io v , ou подарок, ХРОУф со временем, наконец

o io p a i= o ip a i
гостеприимство

т о  x p ^ p c t, 
Х рсбратод

думать, полагать цвет, краска

f | ’ О Х и ц я и ц , Олимпиада, четырех­ фЕусо порицать
’ OA.U|i7tid5o<; летний промежуток 

между олимпийскими 
играми

\j/rjcpi£ojiai подавать голос, решать
TO rixpXrjjid, награда
сЬфХгцкхто^

б) Запомните следующие крылатые выражения и фразы:

1. А Х Х о  J18V Х.ву81< ,̂ АХХо 8 s  7ip(XTT8l^ -ты  говоришь одно, а 
делаешь другое
2. 'A y e i  ярое; фах; xf|v 6>A.f|deiav ypovog - время ведет к 
раскрытию истины.
3. A v x v o q  той ооЗцатос; feoxiv 6 бфФойцос; — глаза — светоч тела.
4. Ктг|ца в’1ф 6tel -  достояние на века (по мнению Фукидида таково 
было значение его труда).
5. ' О ypappaxcov 6tnsipo<; ob p^enei p>.8ncov -  не сведущий в 
науках не видит, видя.
6. Noug xiicxei yprjpaxa, h X X ’ ob xpf|paxa vouv -  ум рождает 
деньги, не деньги ум.
7. ПаФгщаха рсиУгцшха — знания -  страдания.
8 . Трёф8ХШ. V|/U%f) ра13гща01У(Платон) -  душа питается науками.
9. Ф еи у ’ r|5ovfjv (pspovoav boxepov (3A.apf|v -  избегай 
удовольствия, которое позже принесет вред.
10. беотюха, pepvrjao x<5v ’ Ahhyvaicov -  о, господин, помни 
об афинянах (так раб должен был ежедневно приветствовать царствующую  
особу).



Занятие 9
Существительные и прилагательные третьего склонения с основами на 
гласные 1. U. Ь). О. дифтонги £1), 01, и на согласный О. Образование 

конъюнктива и оптатива, их функции. Слитные глаголы на (ХОД

Среди оставшихся существительных третьего склонения на гласные (V, U) 
и дифтонг 81) интерес представляют слова Т| - город, город-

государство, б  IX'Oucj -ры ба , ТО йоти -город , б  pUClXgt)^ -царь.

Таблица склонения этих слов такова:
sing.
N. г) ito X i; Ь ЧхОСк; т о  й с т о 6  Р0 0 1Ч ей ;
G. т ц ;  лбХесо; той  1x 1) 001; той  doTECo; той  расяХ сю ;
D. xi) tt6Xe i тш  '1x 1)01 ТШ dOTEt тш  P a o U e i
Akk. ТГ|У itoX iv to v  ixO uv то  doTO tov  P a a iX ea
Voc. [do] noli [do] ix i)o [ей] d o x o [do] p aa tX eu

plur.
N. a 'l jioXe i ; o'i  'ix i)6 e ; т а  d ax ri o'i p a o iX e i ;
G. tcov я о Хешу tcov 'ix i)oo)v ТШУ dOTECOV xcov paaiXECov
D. x d i ;  k o Xe o i(v) x o 't; 'ix i)u c i(v ) to"i ;  doTEOi(v) x d i ;  PaoiXEUoi(v)
Akk. т а ;  ttoXe i; т о й ;  'ixi)i>; т а  dax r) т о й ;  PaoiX r.ac
Voc. [do] jio Xe i ; [do] 1x 1) 0; [do] dax r) |co] P a a iX E l;

NB!
1) Гласный основы I сохраняется только в п о т . и acc. sing. В остальных 
падежах переходит в 8.
2) В словах с основой на I, О, 80  в gen. sing, окончание SCOC; 
образовалось из Г)ОС в результате перестановки KOMnoHeHTOB(metathesis 

quantitatum), результатом чего явилась омега (СО). Ударение в этом падеже 
обоих чисел объясняется тем, что 800 считается за один слог.
3) В словах с основой на 80  суффикс £0£ обозначает действующее лицо, 
его должность, общественное положение: б 1ЛЛ80<5 - всадник, б 'lepsoc; 
-ж рец , б урсиребс; - писатель и т. п.

Прилагательные третьего склонения с основами на I и О:
Эти прилагательные бывают 3-х и 2-х окончаний: l8pic;, 18pl - 

знающий, сведующий; Г)56<^, f | 8 8 i a ,  t | 8 6  - приятный; й З а к р о ^ ,
Й8акро -бесслезны й.

Образец склонения:

m f n m f n
N. t]5uq f|Seia т]бй f|6aq f]8eiai f]8£a
G. f]8eo<; f]5eiaq i]8£oq f|8£cov f|S£td>v tjSccov



D. t|8ei Г|5гла tj5ei f|8eci(v) t|§eiaiq t)8eoi(v)
Асе. f|86v tjSelav r|56 f|5eiq T]6elaq f|5ra
Voc. r)5o T]5sia f|5o f|5ei<g f]5etai p5£a

Существительные с основами на О /  Ol. Ю и некоторые другие
дифтонги:

В словах с основой на о  /  Ol йота между гласными выпадает: f | f)XG) - 
эхо, 6 f|pCOq -герой, 6 Tpcoq -троянец, 6 MivfOt; -М инос, Г| 
2алф(0 -Сапфо, Т| АГ|Т(6 -Латона , t) лвпЗсб -убеж дение.

sing. sing. plur
N. ti f]%(6 JtEldW 6  fjp o ? o'l fjpcosc;
G. я а О о ц to o  f|pct>oc; ТШУ tipwcov
D. i n  h x o i TtElflol тф  fiptot (fjpcp) т о к ; fipcooi(v)
Acc. t i iv яепЗео t o  fp co a  (fjpco) xou<; црюск; (fjpcoq)
Voc. [ш] n x o i tohSoi [<5j fjpax; [d>] fjpwEi;

Одиночные существительные третьего склонения с основами на дифтонги:

6/t) potjq ( основа pOU/Po) -  бык, корова; 
f | v a b q  ( основа VT)/va) -  корабль;
Г) ураис; ( основа у р а и /у р а )  -  старуха;
Т) 0 1 ?  (основа 0 1 )  -  овца.

Таблица склонения:

sing. plur.
N. Рой? vau? ypau? oi? Poe? VT]8? ypae? ole?
G. Poo? vea>? Ypao? ою? Poa>v vecov ypacov OKOV
D. Pol vrp ypai o il pouoi(v) vai)ol(v) Ypauol(v) o’io l(v )

Acc. Pouv vauv ypaov OlV Рой? vau? Ypau? TOl?
Voc. Рой vau ypau Ol? Poe? vr|e? Ypae? ole?

NB! В слове 6 Zeuc; - Зевс чередуются две основы; Z s i )  и A l: Norn. 
Zso?, gen. A lO ?, dat. A l l ,  acc. Д1а, voc. Zeu.

Существительные и прилагательные третьего склонения с основой на О.

sing. plur.
N. to ysvo? xa yevx) (yevsoa)
G. xou yevou? (ysveoo?) xcov yevcov (yeveacov)



D. Хф YEVEl (yEVEOt) ток; YEVEot(v) (y e v e o o i)
Acc. x o  y e v o q xd y£vr | (y ev E o a )

NB! При склонении сигма основы между гласными выпадает, вызывая 
слияние этих гласных.

sing. plur.
N. EDY£vr|<; euyevec; EbyEVEK; (Ease;) EbyEvrj (E oa)
G. EbyEVOUq (Eooq) EbyEVWV (EOCOV)
D. £UY£V£"l (EOl) EbyEVEOV (EOOl)

Acc. £i>Y£vf| (E oa) EbyEVEf; еЬу е у е ц  (eock;)  E b ysvfi ( s o a )
Voc. £by£V£<; euyeve:; =  N.

Образование конъюнктива и оптатива, их функции

Конъюнктив (conjunctivus ) -  сослагательное наклонение в независимых 
предложениях может обозначать coMHeHHe(dubitativus), призыв к действию  
(hortativus) -  часто в сочетании с частицами й у £ , ф£рЕ, РоЬХе, 
запрещение (proh ib itivus) -  в основном в аористной форме. Конъюнктив 
образуется при помощи долгих соединительных гласных: эты и омеги. 
Оптатив выражает желание. Отрицание в обоих наклонениях |1 Х|, на 
русский язык эти формы передаются при помощи частицы бы и слов пусть, 
допустим, давайте, будем. 2-е лицо глагола может представлять собой  
повелительное наклонение.
В зависимых предложениях формы конъюнктива и оптатива служат для 
выражения подчинительной связи по правилу согласования наклонений: 
если в главном предложении глагол употребляется в главном времени, то 
глагол в придаточном предложении ставится в конъюнктиве, если в 
управляющем предложении историческое время, то в придаточном вместо 
индикатива или конъюнктива может быть употреблен так называемый 
заменительный оптатив (optativus obliquus). Это правило наиболее полно 
применяется в целевых и дополнительных предложениях, когда последние 
зависят от глаголов боязни.

Таблица спряжения
Conjunctivus et optativus praesentis activi et medii et passivi

Activum Medium et passivum
sing Xuco X boi^ti sing Xbco(aai X uot|xriv

2 л. Хиту; Х и о ц 2 л. Х щ X b o to
3 ji. x b n X bot 3 л. X urixat X u o tx o
plur Xuojtev XboiJIEV plur

I Л.
Xu(6fi£i3a Xuoi(T£t3a

2 л. Xbr|T£ XboiTE 2 л. X ur|ai}£ X b o ia O s
3 л. Xba)Ol(V) XboiEV 3 л. X bcovxai X u o iv x o



Activum Medium
sing
1 л.
2 л.

3 л.

Д. босо

А.иог|<;
Абот]

A6aat[.u

Aooaig
Aooai

sing
1 Л.
2 л. 

Зл .

Auocoptai

АбоТ)
A6or|xai

A ooal[iT iv

А б о а ю
Auoaixo

plur
1 л.
2 л.

3 л.

A6oC0|XeV

Хиатусе
A6ocoot(v)

Aooatjxev

Aooaixe
Aooaiev

plur
1 л.
2 л.

3 л.

А ш соцетЗа

A6cr|ai!}e
Auocovxai

А и оагц еФ а

А б о а ш д е
Aoaaivxo

Conjunctivus futiiri activi et medii
Activum Medium

sing
1 Л.

А6 0 0 1Ц1 Aoool|ir|v
2 л. Абоок; Абоою
3 л. Абоог Auooixo
plur A6oOl|i£V AuooijieOa
2 л. A. 0001X8 Абооюйе
3 л. Auooiev Auooivxo

Слитные глаголы (Verba contracta) на - aco.
Последний краткий гласный основы а  сливается с соединительными 
гласными по следующему правилу: _________ _________

a+e,ri=a a+si,ri=a a+o,ou,co=co a+oi=co

Таблица спряжения слитных глаголов на aco 
Activum

Indicativus Conjunctivus
Praesens Imperfectum

sing
1 Л.
2 л.

3 л.

vikco (aco)

vncac; (asic;) 
v iK a  (d e i)

8v ik co v  (a o v )

e v iK a q  (ae^) 
e v iK a  (ae)

vikoo (aco)

vtK qq  (dcijq) 
v iK a  (dr])

plur
1 Л.
2 л.

3 л.

v i k 6 ^ 8v  (а о ц е у )

v iK a x e  (a e x e )  
vikcooi(v ) ( a o u o i)

8VlKC0[iSV (aO(X8V)

e v iK a x s  (a ex e )  
8v ik co v  (a o v )

vn cco fiev  (aoofiev)

VIK&X8 (ar |xe)  
v ik c o o i(v )  (acoot)

Optativus Imperativus Infinitivus
sing
1 Л.

2 л.

v ik c 6t |v  (a o ir )v ), 

viKCpriq (aoir|<;), v iK a  (ae)

v u c a v  (d ev )*



3 л. viKwrj (a o irp ,-со vncaxco (aexco) Participium
plur
1 л.
2 л.

3 л.

vitcwpev (a o ip ev )

vuccpxe (ao ixe ) 
vuccpev (aotev )

vncaxe (aexe)
VIKCOVTCOV (aovTcov) 

Medium-passivum

vucwv (acov)

viKcuoa (aouoa) 
vtKw v (a ov )

Indicativus Conjunctivus
Praesens Imperfectum

sing
1 Л.
2 л. 

Зл .

vuceopai (a op a i)

v iK a  (dtp 
viK axat (aexa i)

8viK(6pr|v (a6pr)v)

sviKtB (aou) 
svitcaxo (aexo)

vnccopai (acopat)

v iK a  (at]) 
vncaxai (ar|xai)

plur
1 л.
2 л.

З л .

WKCdps-da (aopetfa)

v iK ao d e  (aeoPe) 
v iK W vxai (a ovxa i)

eviKCopeOa («феои)

s v i k & o O s  (аесяЗе) 
8 v i k 6 v x o  (aovxo )

VlKCDpeOa (аюрейа)

vtKaai3s (dr|0t38) 
vtKOOvxai (doovxai)

Optativus Imperativus Infinitivus
sing 
1 л. 
2 л .

3 л.

viKfflpr)v (ao iprjv )

v i k m o  (a o io ) 
v i k c o t o  (d o ixo )

v i k c o  (aou) 
viKaoOco (aeoPco)

v tK a o O a t (aeo-dat) 

Participium
plur
1 л.
2 л.

3 л.

N B !

VtKCppsda ( а о ф е й а )

viKcpoOe (а о ш Ф е)  
v i k w v t o  (a o ivxo )

*I) В слитных глагола?

viKacrde (aeo-ds) 
vncaatfcov (afotfcov) 

с йота при образовании

Vltccopsvoc; (uouevo:.) 

viK(opevr| (aopevt))
VIKCOpeVOV (a6 n ev o v ) 

infinitivus praes. activi
отсутствует, т. к. окончание SIV в этой форме не содержит в себе 
первоначального дифтонга.
2) В глаголах i^do) - жить, ЛЕКУаю - голодать, Sttj/dco - жаждать, Храсо 
- порицать слияние происходит в Г), а не в а , потому что исторически 
основа в этих глаголах оканчивалась на “эту”: ^Г).. ^f)V0U...

Упражнения и тексты для перевода.

1. Переведите тексты с древнегреческого языка на русский язык.
rispi Ntopi'iq

NioPt], Аюд 8yyovr|, ’ Aptpiovog xou tcov ©riPaicov PaotXsax; 
y u v f|, и ю и q (rev е л т а , floyaxspac; 5 ’ ш а ;  exouoa, s’ic; i)Ppiv 
f|Kev. ' Opcoca ouv ©riPatac;, xr|v Лг|тс6 Oualatt; ка! euxaig 
xipcooai;, fpcoxa, xiva Oecov xiproev. ’ Eicelvai psv 5r| e^eyov- 
"Tf|v Л г)хоз xtpfipev Kai xcd naids (dualis от л а к ;, лагБос;)



AnoAAcova ка1 'Apxe|iiv." 'Н  8e NioPn е.роа- "Tr|v Лг|хс6 pr| 
xi|iax£, ю yova'iKeq ка! napdevoi 0r|Pami. E ’i 8е хоХрфхе 
xipav abxf|v, xipcopiav bnopevotx’ av- eyto yap ка! ebyeveia 
eK sivr^v vtKti) K ai n o lv  nXeiovc; e x ®  na'iSaq." A i  pev ©riPaiai, 
ixKoboaoai хаиха, o uk  exoXpov xr| Лтухб! Oueiv. ' H  Se Ar|xc6, 
h коиоааа xpv bppiv NtoPr|q, KeX.ebei ’ Ало^Лсо Kai 'A p xep iv  
navxaq xouq nalSaq NioPr|q Kaxaxo^eueiv. O i pev obv NioPr|q 
na"i8eq Ьл” AnoAAcovoq ка! ’ ApxepiSoq exe>.euxpoav, abxf| Se 
p NioPp лёхра yiyvexai, f| Kai vuv 8акрие1.

Пер! ScoKpaxouq 
ScoKpaxriq бх’ Ьоксолхехо ел! xf| Suoyeveia ил’ frv-frpamou 
ebyevouq pev, novppou 8e ка! frpadouq, e^eyev- " ’ E p o ! pev 
xo yevoq 6 vei8oq, au 8ё хф yevei".

3. Переведите с русского языка на греческий:
а) Я попытаюсь прекратить вражду.
б) Что (х!) вы делаете, о друзья?
в) Если чужеземец победит нас в состязаниях, мы почтим его прекрасными 
наградами.
г) Мы будем доверять друзьям.
д) Верьте словам ораторов.

3. Заменить активный залог медиопассивным и наоборот:
KaxaXuoopev, лаиооухар ла 18гиаеоФе, Pou^euoeiv

Лексический минимум:
Г] ш а б | ] т к ,  с а к ;  в о с и р и т и е ,  о щ у щ е н и е

f| й к р б я о Х к ;, есо<;

б ц с п З г ц ;,  2

б ’ Apuplcov, OVOK

n  frv aB ao ic . есос

б  1 А п о Х Х ы ч ,  wvcx;

fl 'А р т Е ц ц .  iS oc; 
то й а т и .  есо<; 

б (fpairro;

б ВаспХейс. ешс

б (rppotx;, Ро6 <;

крепость

неученый, невежествен­
ный
Амфион, фиванский 
царь
подъем, поход, восхож­
дение 
Аполлон

Артемида
город
сам, он(а, о)

царь, басилевс, импера­
тор
бык/корова

f| катараоц, scô  

катаХосо

катато ^ еи со

г) Kpioic, есос

г] Аг|тс6, oui; 

упсасо

i] NioPr|
V U V (3H »cn .)

6 Eevoc, ou 

t o  6vei5o<;, eo<; 

брасо

схождение, спуск, воз­
вращение, отступление 
развязывать, распус­
кать, прекращать, унич­
тожать
убивать стрелой

рассмотрение, реше­
ние, суд
Латона, мать Аполлона 
и Артемиды 
побеждать, превосхо­
дить 
Ниоба 
же, итак
чужеземец, гость, наем­
ник
брань, упрек, порица­
ние, позор 
видеть, смотреть



то  yevoc. еос род, происхождение бррасо двигать, med. двигатся, 
устремляться

8раш действовать, делать, со­ бте когда
вершать

х] r ia p f le v o stl S u v au ic . £а)С сила, могущество. Афина-Ларфенос
войско (Дева)

f| 5 o ay t:v e ia низкое происхождение лаисо сдерживать,прекращать
f] ey y o v ri внучка г) леиЗсо, ои<; убеждение
feKElVO^, 3 тот KSivaco голодать, хотеть есть
feiii + dat., gen., acc. на, у, при, против ЛЕфасо (чащешес!.) пытаться, испытывать
Ь лта семь ккею<;, 3 полный
6  Ь рцруеис. ecoc переводчик Т) ЛОАдС. ЕСОС город, город-государст­

во, ПОЛИС
Ёрсоташ спрашивать лоА.6 значительно, много
EOtHtO есть лоУГ}ро^, 3 порочный, дурной, пло­

хой, негодный, бесчест­
ный

fl eOYEVEia благородство ОКСОЛТО) шутить, насмехаться
il euyti молитва, просьба ОЛЕ1рО) сеять
feXW иметь, иметься, быть, 

чувствовать, мочь
i] o x a o ic . ecoc возмущение, раздор

6  Zo3<;, Aioq Зевс б  Гсократг|<;, ео<; Сократ
b iicxoc. w oe герой тсХеотасо оканчивать(ся),

умирать
п А х б Ь  ..oys эхо, отголосок тф а со чтить, почитать
© чР й ос ;, 3 фиванский fl iipcop 'ia мщение, наказание
r| d u o ia жертва тоАфасо осмеливаться, дерзать
6  'lEpeo?, tax; всадник Ь OBdic. ecoc высокомерие, обида
b initf.uc;, ewt; жрец Ьлореусо оставаться, терпеть,

f] (PUOIC. ECOC 

CpUOEl

выдерживать
'1005 , 3 равный природа, природный 

дар, искусство 
от природы

6  ix^t>?. oo<; рыба Х аХ колоод,
ХаХк6ло5о<;

медноногий

Пословицы и крылатые выражения

1. ' Avi3p(Onoc; ф6оВ1 KO?ilTixviOV £caov (Аристотель) -  человек 
по природе общественное животное.
2 .'  А л Х а  б о н  т а  т г^  (x lrjiM ac; влт) -сл о в а  правды просты.
3. B p axac; | i s v  о  p ioq , t | 5 s  xsxvr) р а к р а  - жизнь коротка, 
искусство вечно (лат. vita est brevis, ars longa).
4. A io y sv x iq  лро<; A -syovxa x iv a  к а к о у  s l v a i  t o  £f)v "ob t o  
^f|V", £фТ|, "hXXd. TO KaKGX; ^f|V" -  когда кто-то сказал, что жигь 
плохо, Диоген ответил: “Не жить плохо, а плохо жить плохо”.
5. Aic; Big tov  a b x o v  n o x a p o v  оЬк &v spPair)c; (Гераклит)- в 
одну и ту же реку дважды не войдешь.
6. M f | p o v o v  ^.Bycopsv, а Х Х а  к а !  л р аттсор в у  -  давайте не 
только говорить, но и действовать.



7. 'O v o q  Xvpac,  &KOucov Kive"i т а  ш ха -  осел, слушающий лиру, 
только двигает ушами.
8. ' О  a b x o q  £ tvei5 ii;6p 8vo^  л о т е  o x i  e v  xfi (ry o p a  e a s i e r  " 
E v  Tfi hyopq.  y a p , 8фГ|, K ai sn s iv r |o a "  -  некто, получивший упрек, 
что ест на площади, ответил: “Ведь я на площади и проголодался”.
9. П а р а  i3u p av  к к a v a a d a i  -  блуждать у двери, т. е. бродить 
вокруг да около, быть в нерешительности.
10. П ер 1  x w v  a iy r |v  sxo vtcdv ' n a p o ip ia  feoxiv- (3ou<; a b x o lq  
fenl уА.С0ТТГ)д Ло81 B K lp aivei -  о сохраняющих молчание пословица 
говорит: бык им на язык ногой наступает.
11. Т ц  fiv  l36pa<J (xpapXOl; кто же не попадет в ворота (из лука)? 
(речь идет об общедоступных вещах).
12 .Т ф  f|l3pcp &VXX.81V. -  Черпать воду ситом (лат. cribro aquam haurire).

Занятие 10
Степени сравнения прилагательных и наречий. Слитные глаголы на SO)

I. Первый тип степеней сравнения прилагательных образуется путем 
прибавления к их основе в сравнительной степени суффикса -Т 8р  плюс 
родовые окончания -ОС;(м. р.), -а(ж . p.), -ov(cp. р.): -ТБрск;, -Х8ра, 
- T Spov и в превосходной степени суффикса -TCLT- плюс окончания 0<̂ (м. 
р.), -г|(ж. p.), -ov(cp. р.): x a x o q , хахг |, x a x o v . Этот тип
прилагательных склонеяется по I-II склонению.__________________
Положит, степ. Основа Сравнит. степ. Превосх. степ.
51каю с;, 3 S iK a io - 51каю теро<; 5 iK a io x a x o q

S iK aioxfep a 5 iK a io x a x r i
S iK a io x e p o v S iK a io x a x o v

NB! 1) у прилагательных второго склонения омикрон основы удлиняется в 
омегу, если ему предшествует краткий слог, например, ООфОС;, 3:

Положит, степ. Основа Сравнит. степ. Превосх. степ.
оофо<;, 3 ООфО- ооф сбхер од аоф сотахсх;

о о ф ю х е р а ооф ю тахт ]
а о ф ю х е р о у о о ф с о х а х о у

2) у прилагательных ф1Хо^, 3 -  милый, дорогой, y sp a io c ; , 3 — старый, 
почтенный, na^aiO Q , 3 - древний, a x o X a iO £ , 3 -  медлительный в 
степенях сравнения выпадает конечный омикрон основы:

Положит, степ. Основа Сравнит. степ. Превосх. степ.
ф1Х.ос;, 3 ф1?Ю- ф1Я.Х8ро^ ф 1.А.тахо<;



щ Х т ера ф 1^хахг|
(p tX tsp ov Ф ^ т а т о у

3) у прилагательных третьего склонения с основой на -OV и у слитных 
прилагательных второго с онения перед суффиксом степени сравнения 
вставляется —ЕС,, а гласный основы омикрон сливается с эпсилоном 
суффикса в дифтонг Ol) у слитных прилагательных II скл.:
Положит, степ. Основа Сравнит, степ. Превосх. степ.
eb S cu p w v , 2 ewSaipov £ b 5 a ip o v £ o iep o < ; sb S a ip o v E o ia x o c ;
(gen .
s b S a lp o v o q )

E b 5aipov£O T £pa £ b 5 a ip o v £ a x d x r i

£ b 5 a ip o v £ o t£ p o v 8 b 5 a ij io v £ o x a x o v

Положит, степ. Основа Сравнит, степ. Превосх. степ.
hnXovc,,  3 h n X o o & яХо6ахеро<; h n X o v a z a z o t ;

(хлХ .ош х£ра йлА .оиохахг|
6tnX obox£pov h n X o v o x a m v

4) у прилагательных %UpU'.lC и ЛГ.\'1]С конечное I  основы перед 
суффиксом степеней сравнения переходит в сигму:
Положит, степ. Основа Сравнит, степ. Превосх. степ.
X a p ie ic ;3
приятный

X ap i£vx X apiE oiE pog X ap iE oxaxo^

Положит, степ. Основа Сравнит, степ. Превосх. степ.
яеугц;
бедный

Я£УГ|Х ЯЕУЕОХЕрО^ лЕ У ш тахск;

5) у некоторых прилагательных перед суффиксом степеней сравнения 
вставляется Ш:
Положит, степ. Основа Сравнит, степ. Превосх. степ.
й р я а ^
хищный

й р п а у й ряауш хЕ р ос; & рлау'ю хахо<;

II. Второй тип степеней сравнения прилагательных образуется в 
сравнительной степени на UOV в мужском и женском родах, на IOV в 
среднем роде. Вновь образованная степень склоняется по третьему 
склонению по типу прилагательных с основой на V, например, 
EbSdtjXCOV. В превосходной степени такие прилагательные оканчиваются 
на ШТО£, ШТТ|, IOTOV и склоняются по I-II склонению. Эти суффиксы с 
окончаниями присоединяются к корню, который не обязательно совпадает 
с основой прилагательного:



Положит.
степ.

Основа Корень Сравнит, степ. Превосх.
степ.

каХос,
красивый

каХ о каХ K u X X ito v KdXXiov tcaXX ioxoq

какое;
дурной

к а к о к а к KQKICOV k o k i o v к а к ю т о ?

а ’ю хрое;
позорный

а ю х р о aiox a ia y iw v a io x io v а 'ю х ю т о ?

ex tfp o ?
враждебный

feX^po ЕХ« fcx^icov Ё у б ю У ЁХ^*ото<;

£а5ю<;
легкий

fx?5io Р« patov t>q o v P q io to i;

цеуас;
большой

p sy aX o рсу p E i^ w v p d ^ o v р Е у ю то ^

П5<х;
приятный

t|8u П5 riSicov f |5 io v f|5ioxo<;

тахй д
быстрый

та у и t a x б а т т ш у б а т т о у т а х ш т о ?

Ь \а х %
малый

еХ ауи еХ ах ЁХаттсоу Ё Х аттоу bX axioToi;

Формы M x x c o v , feXdxxcov (в неаттических диалектах iMcGCOV, 
ёА-d o o o v )  образованы в результате взаимодействия конечного 
заднеязычного основы с йотой.

III. Супплетивные степени сравнения прилагательных.
Для некоторых очень ходовых прилагательных степенями сравнения 
служат формы, образованные от разных, восполняющих друг друга основ, 
т. е. супплетивных основ: _____________ ________________________________
dya/Ooq
хороший

d p s iv c o v d p e iv o v d p io x o g (доблесть)

(3eA.xiwv P sX xiov P e? a ia x o c; (благородство)
KpSlXXCOV K p s iix o v K p a x io x o g (сила)
Xcocov X.(bov >.фохо<; (выгода)

какое;
дурной

KaKicov к а к ю у к а к ю х о с ; (негодность)

Xeipoov X svpov X eip iaxoc; (низость)
f|XXCOV ly c io v дк ш хо*; (слабость)

|!iKpo<;
малый

p iK p o x e p o g piK p oxaxo<;

eA.dxx(0v e l a x x o v гХ ахю хо< ;
o X iy o g
немногий

peioov p s io v б И у ш х о с ;

sM x x c o v sX .axxov е А л х ш х о д
л о Х б д
многий

nX eicov n X e o v тсХгшхос;



Н а р е ч и я  (a d v e rb ia )

Н а р е ч и я , о б р а зо в а н н ы е  о т  п р и л а г а т е л ь н ы х , о к а н ч и в а ю т с я  в 
п о л о ж и т е л ь н о й  с те п е н и  н а  (ОС; (SlKGUGX; с п р а в е д л и в о ) . С р а в н и т е л ь н а я  
с т е п е н ь  н а р е ч и я  с о в п а д а е т  по  ф о р м е  с о  с р а в н и т е л ь н о й  с т е п е н ь ю  
с о о т в е т с т в у ю щ е г о  п р и л а г а т е л ь н о г о  с р е д н е г о  р о д а  в a c c .s in g . П р е в о с х о д н а я  
с т е п е н ь  н а р е ч и я  с о в п а д а е т  по  ф о р м е  с  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н ь ю  
с о о т в е т с т в у ю щ е г о  п р и л а г а т е л ь н о г о  с р е д н е г о  р о д а  в  a c c .p lu r .,  н а п р и м е р :

Прилагательные Наречия
Положит.ст. Сравнит, ст. Превосх. ст.

S 'u c a i o c ;
справедливый

5 i k c u o o <; b i K a i o x e p o v S i K a i o x a x a

ООфОС; мудрый o o c p c o q о о ф с о т е р о у о о ф о о х а х а

КОКб<; дурной к а к о о < ; X|XXOV f ) K i o x a

ebSaipcov счастливый EbSatpovcoq ebSaipoveotepov e b S a i p o v c o T a t a

X a p i e i c ;  приятный X a p i s v x o o g X a p t e c i s p o v X a p i e c x a x a

S U y S V T )^  благородный s b y e v o o c ; e b y e v e o x e p o v e b y e v e o x a x a

уХ ,1Ж и<^ сладкий у ^ о к ё о о < ; y A .U K U X 8 p O V у ^ и к и х а х а

Слитные глагола (Verba contracta) на -800.

П р а в и л а  с л и я н и я :
8 + 8 = 8 1 8 + Г (,Т 1 = 1 ],П 8 + 8 1 = 8 1

8 + 0 = 0 1 ) 8 + 0 0 = 0 0 S + O t = O l

Т а б л и ц а  с п р я ж е н и я  с л и т н ы х  г л а го л о в  н а  800 
A c tiv u m

I n d i c a t i v u s C o n j u n c t i v u s

P r a e s e n s I m p e r f e c t u m
sing
1 Jl.

коорю (SCO) S K O O p O O V  ( 8 0 V ) коорш ( 800)

2 л. коарец  ( s s i q ) 8 K o o p e i ^  ( e e g ) K o o p f i ^  ( t r \ q )
3 л. K O O p s " l  ( 8 8 1 ) f e K O O p S l  ( 8 8 ) K O O p f l  (8 T |)

plur
1 Л.

K o o p o o p s v

( e o p e v )

e K o o p o b p e v

( e o p s v )

K o o p o o p e v

( e o o p e v )

2 л. K O O p S lX 8  ( 8 8 X 8 ) 8 K O O p S l X 8  ( 8 8 X 8 ) K o o p f ) X 8  ( e r p e )

3 л. K o o p o u o i ( v )

( 8 0 1 ) 0 1 )

8 K O O p O O V  (e O V ) K O O p O O O l(V )  (8 C O O I)



Optativus Imperativus Infinitivus
sing
1 JI.

2 л.

3 л.

K O O polpv (8 o lp v ) ,  
- o lp t
K o o p o ip g  ( e o ip g ,  
-o ic;
KOOpOtp (eo'tp), - 
Ol

KOOJJ.81 (88)

K oop eixco  (esxco)

K o a jie lv  (e e v )  

Participium

plur KOOpOip8V KOOptOV (8(0V)
(80tpSV )

2 л. KOOpOlXS (801X8) KOOJJ.81T8 (88X8) к о о р о о о а  ( e o o a a )
3 л. KOOpOlSV (80VSV) KOOpOUVXCOV KOOpOUV (80V)

( e o v k o v )

Medium-passivum
Indicativus Conjunctivus

Praesens Imperfectum
sing коороирсц fetcoop oop p v tco a p co p a t (ecop at)

( e o p a i) (e o p p v )
2 л. КООЦТ) (srp SKOOpOO (so u ) KOGpf| (srp
3 л. K o o p s tx a i ( s s x a i) ккОО(Д81ХО (88X0) K o a p p x a i (ep x ca )
plur tc o a p o u p e P a feK o a p o o p e P a коарсоргРа

(eopeda) (ш ц г в а ) (ecopEda)
2 л. tc o a p e la P e SKOOps'lOpS коарраРг ( s p o P e )

(e e a P e ) (e e a P e )
3 л. K oo p o u v x o u SKOOpOOVXO K o o p co v x a t

(e o v x a i) (80VX0) (ecovxat)

Optativus Imperativus Infinitivus
sing
1 Л.

K o o p o tp p v K o o p e lo P a i
( s o lp p v ) (eeoPai)

2 л. K o o p o lo  ( 8 0 1 0 ) KOOpot) ( 8 0 U )
3 л. коороио (so v x o ) K o o p s io p to

(S8Op(0)
Participium

plur
1 Л

K o o p o ip e P a K o o p o o p e v o i;
( e o lp e P a ) ( e o p e v o g

2 л. косрош Ре кооргшРе K o o p o o p s v p
( e o ia P e ) ( s s o P s ) (80p 8V p )

3 л. K o o p o lv x o K o o p eio p o o v K o o p o u p e v o v
(801VX0) (88Op(0V) (86p8VOV)



NB! В односложных глагольных основах на £ слияние происходит только 
в 81. Остальные формы неслитные. Например: лХЁОО - плыву.
Так же спрягается глагол S s o p a i  -  нуждаюсь, прошу, безлично 5Й  
нужно; но глагол SstO - язываю претерпевает слияние во всех формах:
5(0, Ssic;, 5 s i ,  5 o o p s v .. .;  но лА-sto, nXe'iq... n X so p sv .

Тексты и упражнения

1. Переведите тексты с древнегреческого языка на русский язык:

K o t o v  к р ё ш ;  ф в р о и о а  

K o t o v  к р е а с ;  s v  т ф  о т б р а и  ё х ° и о а  n o x a p o v  8 i s ( 3 a i v s v .
' НАЛоо 5ё Aapnovxoq pAsnsi sv тф 65axi xf]v шихту; oKiav. 
Nopi^ouoa obv sxspav sivai Kuva, psl^ov Kpsat; cpspoooav, 
лрдд abxf}v Asysr "Elds syoipi ка! тоото to  кр£а<;, 6 psl^ov 
sivai 9aivsxai. 'A y s  5ё| Skokco abxr|v ка1 йфарлаСш". ”A p’ 
блос;, dp’ spyov. АкокоЬоц 8’ SKninxsi sk too отбрато:; то 
креад, 6 ts  npdq тоито x^oksiv onou5a£si. Оитак; йрфбтБра 
йлоРаХАп, то psv Ьяб xrov Kopaxtov фврбрЕУОУ, то 5s obSs 
bnapxov. K ai oipto^ouoa Xsysi npoc, saoxr|v "EiiDs sxto to  
Ьлб xcov Kopaxcov катафЕрбрЕУОУ Kpsag. ’ A X X a  5iKaia 
nao%co, f| тф peum  ob oxspyoooa ps'i^ov sS'kokov.”

n s p i  t o o  p s i p a K i o o  
M s i p a K i o v  x i  A o u o p s v o v  s v  л о т а р ф  x i v i  f e K i v S u v s u o s v  

й л о л у 1 у £ 0 1 3 а 1  K a i  a v s p o p o s v -  " B o i y d p o a x s ! "  " H k s i  S e  

6 8 о 1 л б р о < ;  x i g  K a i  f |K o o o s  тту ; Pof|< ; K a i  р ё р ф Б т а !  т ф  

p s i p a K i t p  dx; т о А р р р ф .  Т б  8 s  p s i p a K i o v -  " ’ AAAa v b v ,"  - 
A £ y s i , -  " P o f ] '0 r io o v ,  b o x s p o v  5 s  K a i p o g  s o x i v  р ё р ф Е о Ф а Г .

Tlspi ’ Ia o o v o t;
’ I a o t o v  n A o i o v  n a p a o K S o a o a p s v o q  t o p p r |o s v ,  I v a  t o  

X p u o o p a A A o v  S s p p a  к о р 'ш г )  s k  т т р  K o X x i S o g .  ’ E A s y s x o  5 s  

ф о А а т т Е о Ф а г  т о  S s p p a  Ь л б  ф о Р в р о о  S p a K O v x o q .  ’ E n s i  5  ’
’ Iaotov ouv xok; sxaipoi<; f|KS лрбс; А ’щ т г р ,  xov xfjq K oA x’iSoi; 
apxovxa f|xpos t o  5sppa. ' О  5s тоо<; ха ^к°яо5ас; xaupooq, oi 
аЬтф f|oav, Ьлб Coyov dysiv тф ’ Idoovi snsxa^s Kai 
5ракоуто<; 65ovxa<; onsipsiv. ’ Ensi obv ’ Iaotov sv лоААг) 
dnopig f|v, Mfi5sia, i] t o o  АХртоо лац , fePof|i!>r|oav аЬтф- 
snioxriptov yap фаррактоу f]v. ’ ЕкбрюБ 5s тф ’ Iaoovi



фарракоу xi ка!- "ТфбЕ хф фарракю, - £фГ|, - xploov xr|v 
&ол!5а ка! то оазра oou. ’ Eav  yap хоихо лра£,г||;, о Ь х е  лир 
ouxs aiSspcx; pA-dxpei xo ссора". ’ Е л е ! 5 ’ ’ Idccov xoug xou
SpaKovxot; oSovxag Ecnsipsv, ek  xcov oSovxcov &У£фиоухо 
5e iv o !  yiyavx£<;. Touxcov 5 ’ ’ Iaaovi ЬлсфЕрорЁУсоу Mf|5£ia-
" ' Fi\|/ov, - ЕфГ], - Mdouc; Eiq eke!vou<; xou<; y!yavxa<;'’. ' О  5e, 
е л е ! £ppi\(/£ AAdoug, фсфЕрау bpiv ело!г|0£ xoig ylyaoi ка! 
xoug &AAf|A,oig paxopEvoug paSicog е ф о у е о о е у .

ITsp! xf|g ' PoSconiSog 
"Oxs V ap p rp ixog  EpaoiAEuoEV ev xf| А ’гуилхф, ларФЁУод f|v 
PoSomg xo 6vopa, f| xcov й Х Х ш  yuvaiKoav xfj x^pvn
бгЕфЕрЕУ. Aouopsvrig 5e лохе abxrjg dsxog xig xo 6x£pov xcov 
uno5r|paxcov ррлаоЕУ. K a i EKopiosv £’ig МЁрфгу, ou
'Pappfp ixog  fipxi eSiko^sv ка! big к о Алоу  abxou ёрргхрЕ xo 
ило5г|ра. ' 0 5 ’ Ei3aupao£ xou илобрраход xo каАоу oxppa  
ка! xo xou opvvdog лраура. АЬх!ка 5 ’ EKipuigEv 6tva 6Ar|v 
xrjv x®Pav СЛтЛаа1 T1l v лартЗЁУОУ, f|g то ило5г|ра fiv. ’ Е л е !
5б 'P oS am g  яроот|у£то, 6 бЕолохрд xfjv xapiv abxf|g ouxcog
sOaupaaEV, c&o x e  EPouAsucaxo auxpv ayEoi3ai уиуаЯка.

2. Перевести с русского языка на древнегреческий язык:
1 .Число звезд на небе бесконечно, кто может их сосчитать?
2.Что ты делаешь, мой друг, куда теперь отправляешься?
3.Храбрые мужи великанов не боятся.
4.Что вы будете делать, о друзья? Мы отправимся смотреть состязания.

3. Образовать наречия от следующих прилагательных:
каАбд, хаХ еп о д , 51каюд, тЭе1о<̂ , олоибаюд, sbSatpcov, EbyEvfjg, 
уАикид, ракар.
&у a v слишком т о  j i e i p a K t o v ,  о о юноша
CzSlKEM поступать несправед­ pEtCDV 2 ср. ст. от маленький

ливо, обижать p iK p o < ;

а 'и ёш просить, требовать pep cp o p a i (dat.) упрекать, бранить, по­
рицать

Ь А 'ф тд д , оо Эет, царь Колхиды vopi^co призывать, считать
й ц а B M e c T e (d a t - ) ,  в то же VOOECl) болеть

время
й Н Ф б т е р о с ;,  2 тот и другой, оба б б с б с о путешествовать
&va(3odco взывать, вскрикивать 6  6 8 о 1 л :о р о < ; путешественник
йуаф йш взращивать, произво­ OtKECO жить, населять

дить, med. вырастать
&v6deioc . 3 храбрый, мужествен­ oiK o5opeco строить дом, строить,

ный сооружать
&VEU (gen.) без oipco^co кричать, выть, плакать



{ijtofidXXm отбрасывать, бросать. бТ6 когда
терять

обте... о б те< i7 tonv i70 |ja i отдышаться, душить, 
давить (-ся)

ни ...ни

api^nfeco считать обтсо(£) так, таким образом
6  a m d u d c число тш охо) терпеть, страдать
(io k &o упражнять тлё^о) давить, теснить
tup a p m ito i отнимать gotfoa производить, делать, 

создавать, творить,

fl M l
измышлять, совершать

крик, призыв noxq куда?
P ondfaa помогать, бежать на 

крик, спешить на 
помощь

коХвц& о воевать

S iapa'ivo) переходить, переправ­
ляться

тшу£со трудиться, работать, 
страдать, мучиться, 
томиться

§1СбКЩ преследовать, гнаться, 
охотиться

я о р е б о ц е а отправляться, идти

S u v a p a i мочь, быть в состоянии 6  тсотацбе, о о река
feau iob , m uxryc себя самого, самой 

(gen.)
Яр£лО) отличаться, выдавать­

ся, быть приличным
s id e о если бы! f>£ca течь
EKKtltTO) выпадать, падать, быть 

изгнанным
Ц '  Р о 8 а > к ц , i5 o ; Родопис, букв, румя­

нолицая
г .т{ й л л с о набрасывать, налагать, 

нападать, полагаться 
(da t)

6  Ol8r)pO^, OD железо

бягфбрю приносить, med. накла­
дывать, нападать, нести 
в себе

f) а к 1 а тень

to  E itoc. fcirsoc слово, речь око7сес0=ок£7гтора1 смотреть, обдумывать,
обращать внимание

бтеро?, 2 другой (из двух) orcouSdCco спешить, усердно 'зани­
маться, стремиться

Б теро^.- бтеро^ один... другой алоибсГюс;, 3 усердный, серьезный, 
деятельный, важный

СцтЁш искать т о  о т б ц а ,  а т б р а т о с рот, уста, пасть, устье, 
отверстие, вход выход

t |665, t iS e ia , f|86 приятный оохх;, 3 -  otbc, здравый, невредимый
6  'Н Х ю ^ Г ели ос, бог солнца и рсорео) мстить, выступать 

истцом
Й ^ о щ а осматривать тоХ ртрбс;, 3 смелый, дерзкий, 

неосмотрительный
T>ElOC, 3 божественный, священ­

ный, превосходный
тб те тогда

6  K a tp 6 ; удобное время, случай т о  bbaq, h&axoq волна
к а т а ф б р о нести сверху, уносить, 

наносить удар
Ьк&рх& помогать,содействовать 

быть
KlvSoVEWO подвергаться опасности Ф агуоцаг являться, показываться, 

казаться
KOIVJI вместе фгХссо любить, целовать
кблгсос залив ф о З гац са бояться, страшиться
6  к б к о ' ,  Ot) усталость т о  ф о р т 'ю у , Ot) груз, ноша
tc o o p to упорядочивать, укра­

шать
Хбокса раскрывать рот. прог­

латывать
t o  K ptar, к р ё а т о ^ мясо Х рообраХХск;, 2 златорунный
т о  к о р а ,  к б р а т о ^ волна, пена Хсор£о уступать, идти, уходить
0  (t\) KVK.0V, kov6 c собака софвХео приносить пользу, быть



полезным (acc.)
Xttjjpdvco брать, получать 6  ФаццУ|Т1ХО£, Ol) Псамметих, египетский

царь
ХоЫа мыть, med. мыться,

купаться
pei^cov 2 ср. ст. от большой

Пословицы и крылатые выражения.
1. ’ А е !  5ei Б?) Tioelv ка! Е& n o v z i v  -  всегда следует хорошо 
поступать и хорошо работать.
2. В а т р а х о ц  OIVOXOEIC; -т ы  наливаешь вино лягушкам.
3. ’ Е Я ёф аУта £К pulac; t io ie !^ . -  ты делаешь слона из мухи, т.е. 

преувеличиваешь (лат. elephantum ex musca facis).
4. ’ IoXDp^TEpoV 5e Y  ob8£v EOTl тои A.6yot) -  нет ничего 
сильнее слова.
5. AEDKOTEpOV X^VO q - рЕЯ-dVTEpOV 7ПТТГ|<; - Y^DKUTEpOV 
р£ИхГ|С; -  белее снега -  чернее смолы -  слаще меда.
6. М ёуа какюу (feoxt) ob SuvaoiDai фёр£1У какбу -  большое 
зло (=очень плохо) не уметь переносить зло.
7. N op i^E  pt)5EV EbpEvtexEpov -  не называй никого более 
удачливым.
8. ОЬк feoxiv &РЕХГ|<; K x f]p a  Tl{llc6x£pov -  нет богатства дороже 
доблести.
9. ОЬк EOXIV prjxpo? obSEV fjSlOV хёкуок; -  для детей нет 
никого приятнее матери.
10. ОЬк feoxiv оЬ5еу  кхгцха к а )Ш оу  ф!Я,оо -  нет лучшего 
приобретения, чем друг.
11. Sovdysi ка! ёоФшхоис; 6 k o i v 6 c; форб^ -  совместный страх 
собирает вместе и самых враждебных людей.
12. Ф1Я.о<; p£v 2а>крбхт|<;, ф!ХтЕра 5 ’ й Ал^ б ш  -  Сократ мне 
друг, но истина дороже (лат. amicus Plato, sed magis arnica veritas).
13. ’ Q  m n , y£voi t o o  лахрбд еЬ тохеотер оу  -  о дитя, если бы ты 
был (будь) счастливее отца.

Занятие 11
Числительные. Слитные глаголы на ОО)

Числительные в древнегреческом языке, как и в большинстве европейских 
языков, подразделяются на количественные (numeralia cardinalia) и 
порядковые (numeralia ordinalia).



Количественные числительные.

1 а ' eiq, pilot, e v 11 ш ' sv 5 sK a
2 Р' 5 о о 12 1(Г бсобек а
3 у ' xpaiQ, тр'ш 13 гу' трек; ( tp ia )  к а !

8 е к а
4 5 ' xexxapeq,  а 14 iS ' теттарас; (хеххара)

к а !  5Ёка
5 е ' 71SVT8 15 ie ' лёуте  к а !  5Ё ка
6 Ц, 16 < е к к а ! 5 £ к а
7 С Ёлта 17 1 С' е л т а к а !5 £ к а
8 ц бктоб 18 n i' 6 к т о о к а !8 е к а
9 о ' e v v a a 19 u3' E vveaK a!8£K a

10 г 8 е к а 20 к ' ElKOOl(V)

21 ка' е ц  ка! eikooi(v) 200 а ' бш кбаю р a i, а
25 к е ' ElKOOl(V) ка! ЛЕУТЕ 300 т' TpiaKoaioi, a i, а

лёуте ка! eiKoot(v) 400 и' тетракбшсн, a i, а
30 Г трш коута 500 ф' леутакбакн, ai, а
40 м' ТЕттаракоута 600 г ё^акбаю 1, a i, а
50 v' лЕУтркоута 700 V' ёлтакбокл, ai, а
60 S ’ Ё^ркоута 800 со' 6ктак бою 1, at, а
70 о' ёрборркоута 900 Ь' ёуакбa io i, ai, а
80 л' оуборкоута 1000 , а %Шо1, a i, а
90 ф ' ЁУУЕУрКОУТа 2000 , Р 5юх!7.ю1, at, а

100 р' ёкатоу 10000 , i pupiot, at, а

NB! 1. Числа обозначают буквами. Знак 90 называется коппа, знак 900 -  
сампи; это - исчезнувшие из аттического алфавита буквы. Строго говоря, 
число 6 обозначала не сигма, а так называемая стигма. При знаках чисел до  
999 черточка находится справа наверху, в остальных случаях -  слева 
внизу.

2. У числительных второго десятка возможно как раздельное, так и 
слитное написание. В числительных 4, 14, 40 бывает ОО вместо тт.

3. Из единиц склоняются только 1, 2, 3, 4. Числительное 1 (основа 
EV) в муж. и сред. р. склоняется no III склонению, в жен. р. -  по I; 
числительное 2 -  по II склонению в двойственном числе; числительные 3 и 
4 — по III склонению во множ. числе.

m f n m-f n m-f n
N. El? р!а ev 86o трен; Tpta тёттаре; теттара
G. ёуо; ptaq evoq Suo!v TplCOV теттарсоу
D. EVI pm EVI 5d6!v Tpiat(v) TETTapot(v)

Асе. &va ptav EV 56o Tpel; | тр!а теттарас; | тёттара



3. Сотни, начиная с 200, и тысячи склоняются как прилагательные I- 
II склонений.

4. Сложные числительные, оканчивающиеся на 8 и 9, подобно 
аналогичным числительным в латинском языке, могут выражаться путем 
вычитания 2 и 1 из следующего десятка, но при этом употребляется 
причастие от глагола бвСО -  не хватать, например: Ьктсб KCl'l
58K a=5ocfiv  5sovT £c;(-a) e ik o o i(v ).

Порядковые числительные

1 лр&хос;, -т), -ov  ю бекатод, -r|, -ov
2 б£бт£ро<;, - t £ p a ,  - II fev6£Kaxo<;, -г), - o v

o v

TEpOV
3 xpixoc;, -г), - o v  12 б(об£кахо<;, -r |,  - o v
4 хёхар хос;, -r), - o v  13 x p ix o q  к а !  б ёк а х о с;, -rj,
5 ЛЕЦЛХОС;, -TJ, -OV 20 ElKOOXOCj, -rj, - o v
6 EKxoq, -r), - o v  21 npcoxoq к а !  e’ik o g x 6 c ; , - f | ,  - o v
7 & p5opoq, -rj, - o v  100 Е к а х о о х б ^ , - fj , - o v
8 б у б о о ^ , - r|, - o v  200 б ш к о о ю о х б ^ ,  - f j ,  - 6 v
9 6vaxo<;, -r), - o v  1000 xiA .ioaxo<;, - f | ,  - o v

NB! 1. Порядковые числительные склоняются как прилагательные I-II 
склонений. Числительные от 20 до 90 -  оканчиваются на -КООХО^, 
порядковые сотни, начиная с 200, оканчиваются на -КООЮОХО^.

2. Существуют следующие числительные-наречия: а л а £ , -  однажды, 
81^ -  дважды, х р ц -  трижды, остальные образуются путем прибавления к 
основе количественных числительных суффикса -(ХКЦ, например: 
ХЕХраКК; -четы режды .

3. Обратите внимание на существительные и прилагательные с 
корнями числительных: Г| povdc^, povd8o<^ -  единица, t) xpidt^, 
хрш бо<; -  тройка, i |  xExpdt^, ХЕхрабо^ -четверка, t | б£ка<;, 
бЕ К абод -десятка, T) p u p ia ^ , р о р ш б о ^  - десять тысяч.

Слитные глаголы (v e rb a  c o n tra c ta )  н а  - ООО

Правила слияния:
0+£=01) О+Г)=(0 0+£l,T|=Ol
0+0=01) о+со=со 0+01=01

Глаголы на -ОСО обычно отыменные: 5r|A.OQ - явный, 8х|А,6сО - 
обнаруживать.



Таблица спряжения слитных глаголов на 0(0 
Activum

Indicativus Conjunctivus
Praesens Imperfectum

sing
I Л.

8г|̂ <в (oco) e5i)Xouv (O O V ) 5t]Xco (oco)
2 л. 5r|A.olc; (о ец ) feSrjkoix; (oeq) 5r|?anc; (orjc;)
3 ji. 8г|1оЯ (oei) e8f)Xou (oe) 8г)А.б! (от))
plur SriXoopev (oofiev) eSr|A.o6(i£v Sr^copev (ocopev)

(oopev)
2 л. 8г|А.ооте (бете) еЗг^обте (бете) 8г|А.<от£ (6г|те)
З л . 8riA.oooi(v) (oouoi) fe8r)A.oi)v (oov) 5r|)i(oai(v) (ocooi)

Optativus Imperativus Infinitivus
sing 8i]A.olr|v (ooir|v), 8 r | ) i 0 U V  (oev)

2 л.
- 0 1 ( 1 1

5г|Л.о1г1<5 (ooir|<;), 8t)X oo (oe)

3 л.
- o i q
5r|A.olr| (ooirp,-o '! 5 i)A,o6 t(o (оётсо) P a r tic ip iu m

plur 8T)?.o'ipev (ootpev) Sr|Icov (ocov)
2 л.

3 л.
S r^ou e (ooiTe) 
S t]X o i£v  (ooiev)

8г|А,о6т£ (б ет е )
8r|A.o6vTcov
( oovtcov)

5r|X.oooa (ooooa) 
8r|A.oov (oov)

Medium et passivum
Indicativus Conjunctivus

Praesens Imperfectum
sing
1 Л.

8rjA.oi)(iai ( o o p a i) e8r|Xou(iT]v
(o6(tT)v)

5г|А,со(Ш1 (ocop at)

2 л. 5r|X.6i (or)) e8r|X o6 (бои ) 8r)X 6l (or))
3 л. 8ri?tOUTai (бетой ) e8i)A.oi)TO (б е т о ) 8г|1<отса (or)T ai)
p l u r 8 т )Х о и ц ед а ЁЗ'пХобцетЗа Sri^cope-Oa

(оореба) (oopeO a) (ошреба)
2 л. 5r|X ou oO e (o e o D e ) k8r|A.ouoi3e

(6 eo i3e)
8r|i< oo i3£  (о т р О е)

3 л. 8T)X,oi)VTai
(6 o v T a i)

eSTi^oovTO
(OOVTO)

5r|^oovTav (o to v ia t)

Optativus Imperativus Infinitivus
sing 5r|A .ol(ir|v 5r|X ot)o i3a i

(o o i( ir |v ) (o e a d a t)



2 л.

3 л.
8 г | А о ю  ( б о ю )  

8 г |А о 1 т о  ( o o i t o )

S r |A o u  ( б о и )

S i ) A o t ) a i 3 w

( о б о О с о )

P a r tic ip iu m

plur 8 i i A o i p E i 3 a S p A o u p E v o c ;

( o o i p £ i 3 a ) (O O p E V O C ;)
2 л. 8 r ) A 6 i a i 3 £ 8 г |А о ш т З е  ( о е о т З е ) 8 r ) A o o p £ v r |

( о о ш О е ) (O O p E V T p
3 л. S p A o i v T O  ( o o i v t o ) 8 t |A o u o t 3 ( o v 8 r | A o o p £ v o v

( o 6 a i 3 o o v ) (O O p E V O V )

Т е к с т ы  и  у п р а ж н е н и я :

1. Переведите текст:
Пгр1 ’ At3r|va<;

'Н к е  лра>то<; I l o a s i 5 ( o v  ек; t t | v  ’ A t t i k t | v  y f j v  к а ! ла'шас; тг| 
X p u a f )  T p i a i v T )  к а т а  t v |v  трс; акролбАЕах; я ёт р а у  k 8 f |A c o o £ v  

K p f | v r | v .  М Ета 8 е  t o u t o v  f)K £V  ’ A i 3 r | v a ,  f |  ' Е р р о о  &8£Аф1), 
к а ! £ ( p u T T £ i ) O E v  k A a i a v .  r E v o p E v i y ;  5 ’ E p i S o g  я£р1 тту; y f |< ;  

’ A i T r | v a v  ка1 F T o o E i S c o v a  S i a A i ) o a < ;  Z e u < ; кргтш; ё я о 1 г ) 0 £ у  тоС к; 

йААоис; i3eoo< ; t o i k ;  e v  тф  ’ О А ирлф. O i  8 e  e O v o i  6 v t e < ;  x f |  

’ A i 3 r | v g  £Я£81каоЕУ T f |v  y f | v  аЬтг|, 6 t i  ярю тг| T r(v  k A a i a v  

ЕфбтЕпоЕУ. T o  тГу; ’ A i 3 r i v a < ;  a y a A p a  t o  e v  тф  I l a p ^ E v c o v i  кк 
X p u o o i )  K a i  БАёфаутос; f | v .  Т а  p k v  бя А а f | v  x p u o a  S ’ йААа 
ЁАЕфаУтгуа. ' A A A p  S ’ ’ A i 3 r | v a  х а -̂к Л Лу рета£,т> тои  
F l a p d E v c o v o q  K a i  t c o v  П р ол и А агаж  Т аи т ту; S e  t t j ^  ’ A i 3 r ) v a q  

Г) ХРШ Л ^ б у х л  ток; 6>лб Z o u v io o  л роалА обаг к а т а  л Аопу(во

в р е м я  п л а в а н и я )  СОУОЛОс; f)V.

2.Замените: а) глагол VOplCtO глаголом f|y£O pai, глагол яр аттю  
глаголом я о 1£со: v o p i^ o u a iv , kvopii^ov (2), v op i^ oa;, лраттсорЕУ, 
ЕяратторЕУ; б) глагол фгАёсо глаголом (хуаласо: ф1Аооо1У, eii3e  
фгАоЛтЕ, фгАею'де, ф1А б\уто  &v, фгАсорЕУ, ф гА оооа, еф1Аек;; в) 
глагол РАелсо глаголом браю : еРАелес;, РАеле, РАЕлбрЕУог,
ёРАелоу, PAevj/ o i , РАЁуатЕ; г) глагол коАа^ю глаголом ^ r i p i o c o :  

коАаСек;, кбАа^Е, рл  коА аортЕ , KoAaooiTE &v, к о А а ^ о ю  av;
д) глагол фоР£ора1 глаголом ф)рюсо: ф оРоирар ЕфоРобрЕтЗа, 
фоРо1рг|У, форЛотЗар форйрЕО а, форои.
3. Переведите фразы с использованием глагола РКХО: мы живем в городе, 
живите справедливо, он жил хорошо, живущим в деревне, пусть вы живете 
справедливо.



4.0пределите глагольные и прочие грамматические формы:

£гцхю"1 (4), Cj](.iul)v (2), ^ m i o u o iv  (2), 5 о 6 Х о ц , S ou X oiq  (2), 
8ouA.mv (2), 5o iA co v , 5( „A,od (2), Pico, [Cup, p io o  (2), a £ ,io i (4), &E,uo 
(2), й^'юо

5. Переведите текст с греческого языка на русский язык:

А л о ф д ё у |д а х а
Aiovoaiou  ко^ас, xic; pXencov tov  xbpavvov цеха xivcov 
ф!Хсоу ys>.fflvxa (аякг/Е 5’ &л’ abxcov xooobxov, coaxe |if| 
&Ko6eiv) ка! abxoq b y s ia .  ’ Epcoxcovxog 8s xou A iovuaioo, 8ia 
xi оЬк йкоосоу xcov Xeyopevcov yeXa, eXeyev- Y p iv  яшхеосо 
xa Aryojisva ys^oia eivai".
Aioyevrjc;, o8opopevoo xivot; еле! Ьл! £,svr|c; epeXXe xe^eoxav, 
eXeyev- ”T i 68upr], 6  paxais; лауха%6деу yap r) bboc, scxiv f| 
abxr^ eiq "AiSou".
Ar|pdpaio<;, йуфрсбяои xivog лоутрои к о л х о у х о с ;  abxov 
dKaipoic; kparnipaciv, ка! xo5e лоААакц fepcoxoovxot; x!q 
dpiaxcx; e'ir| 2яархгахсоу, eXeyev- "'O ^ aoi dvopoidxaxcx;".

6. Переведите с русского языка на древнегреческий:

1. Мы желаем жить в мире.
2. Следует подражать хорошим людям.
3. Не наказывайте людей несправедливо.
4. Пусть будет наказан живущий позорно.
5. Слова часто ранят больше, чем нож.
6. Считают, что статуя Афины из золота.
7. Лексический минимум:
то йуаХра, украшение, роскошь, 'iSpoco потеть
йуа>.рато<; статуя
i| й&Хфгр f|<; сестра ТО 10X10 V, ои парус
f| ’ AOr|va. ас Афина катагсХёсо плыть вниз, прибы­

вать, приплывать
6  A’lyeui;, A'tyecoi; Эгей, мифический царь коХа^о наказывать, карать,

aipco
Афин, отецТесея исправлять, сдерживать
поднимать, унич­ коатесо (ееп.) властвовать, одоле­

a’loypw^
тожать, брать вать, побеждать
позорно, безобразно Ц Kpfjvrj, цс, источник, родник

йХХод, йХХд, йХХо другой, другая, другое П Кртфг), ту; Крит, остров
ftvopoioq, 2 непохожий Ь KplirjC . о о судья

lo a i считать достойным, 
оценивать, просить, 
желать

Хеокос. 3 белый, светлый, ясный



йтатбулаксо 
йяояХёш 
то аяофйг.ули, 
йяоф-дЕуцатос 
П ' A t t i k i ) ,  f|? 
РеРашсо

p lo w
у£Хаю?, 3 
Seogai

бдХош

6 Аг|).трато?, ои 

SiaXuco

6  Aiovuoto?, ou

то Sopu. Sopaxoc 
SouXow
ё Хе ф о у п у о с . 3

6  бХефад, 
ЬХ£фаУто? 
eIeuOeooco

fevxauda
еягбгка^о)

teiX avO avopai 
6  ' Eppf|?,' Eppoo 
eOvoo? (ou?), 2

CriXow

Cpuioco
Caw
t|Y£OUal

6  fiowc. fiowoc 
6  0T|OEU?, 0rjO£W ?

Oopom

умирать
отплывать
изречение, меткое
слово
Аттика
укреплять

жить
смешной
просить, нуждаться

обнаруживать,
пояснять
Демарат, спартанский 
царь
развязывать, пре­
кращать, разрешать, 
примирять 
Дионисий

копье
порабощать
слоновый

слон, слоновая кость

освобождать, оп­
равдывать, отпускать 
на волю 
теперь, здесь 
присуждать, med. 
требовать себе ч-л по 
суду или закону 
забывать 
Гермес
благосклонный, 
привязанный 
соревноваться, под­
ражать, завидовать 
(асе.)
наказывать
жить
думать, полагать,
считать
герой
Тесей, древний герой и 
царь Афин 
сердить

paXXov 
цаопубсо 
ратаю д, 3

метали (gen.)
6 Mivanaupo<;. ои

П vat><;, vec6<;
о!ка5е
бцоюсо

то 6яХоу, ои

яа'ко

яаУтахбтЗву

6  napi3evcov, 
FIapi3ev<6vo<; 
кХе со 
я о )Л ак ц  
6 nooei5d)v, 
rioa8i5a>voq 
та ПроябХаши 
ГТрояоХа10)У 
яроояХёсо

яосотос. 3 
оиуоятсх;, 2

f\ ip ia ivrj (xpiaiva)
TlTpCOOKO)
то Zoovtov, ou

TOOOOTOV 

O OlOQ, 00
фотебсо 
6 ха^кбе;, об

б урообс. об
(боте

больше 
бить, бичевать 
глупый

между, в середине 
Минотавр, чудовище 
на о. Крит 
корабль 
домой
уподоблять, срав­
нивать 
оружие

бить, ударять

со всех сторон, 
отовсюду

Парфенон, храм 
Афины Парфенос 
плыть 
часто
Посейдон, бог моря

Пропилеи, вход на 
афинский акрополь 
приплывать, 
подплывать

первый
со всех сторон видный

трезубец
ранить
Суний, мыс на юге
Аттики
настолько

сын
насаждать, сажать 
медь

золото
так что; подобно тому, 
как; поэтому

Крылатые выражения, фразы и анекдоты:

1. A m y p a  тг)<; Sqnyyoq f]v xoiovSe- T i C,&ov  ^pr^a i лроп 
xexxapai л о с п у , peoppPpiai; 5f. 5uo"iv, шлерас; 5 s ’ xpioiv -



загадка Сфинкс такова: Кто из живых существ утром пользуется четырьмя 
ногами, в полдень -  двумя, вечером -  тремя?
2 . xpt cov yaXKMV -  ценой в три медных монеты.
3. ’ А р ш т о т Ш у ;  о  qnXooocpoQ X eyei ф И оис; e l v a i  p ia v  
Vj/uy^V e v  5uoiV  OM paotV -  Аристотель говорит, что друзья имеют 
одну душ у в двух телах.
4. "A id тоито," ЁфГ| Zf|vcov о фЛооофод, "Suo psv coxa
syopsv, oxopa 8s ev, Iva  nXeico aicoufflpev, тустм 8s ieycopev" 
-  философ Зенон говорил: “Оттого у нас два уха и один рот, чтобы мы 
больше слушали и меньше говорили”.
5.’ o b S e v o q  y iy v e x a i  o b S sv  - из ничего ничего не бывает.
6. Z r \X o v  xov kodA ,6v a v S p a  к а !  x o v  o a x p p o v a  -  подражай 
мужу прекрасному и мудрому.
7. КиЗармЗос; тц, 5s sv хм SiSaaKa^eico eiyev svvsa psv 
eiKova^ xcov M oucm v , xou S’ ’ А доХХм уо  ̂ piav, р а с х о д  5s 
Suo, epcoxfjoavxog xivog, noootx; syoi райграс;- "Zuv тоц
OEOlc;," ЕфГ|, "ScoSsKa" -  некий кифаред, у которого в школе было 
девять статуй муз, одна Аполлона, а учеников всего два, был спрошен -  
сколько у него учеников, ответил: “С богами -  двенадцать”.
8. A s a i v a  6 v e i8 i^ o p s v x | и п о аА.солеко<; ел1 хф  £ v a  p o v o v  
x'lK xeiv- " " E va ,"  ёфГ), "(xXXa Xeovza" -  львица, порицаемая 
лисицей за то, что родила только одного детеныша, сказала: “Одного, зато 
льва”.
9. ' Paov d p sx p s i s ig  я а т р р  5 б к а  xsKva t| З е к а  t ek v o  sva
л а х г р а  -  легче один отец прокормит десятерых детей, чем десять детей
одного отца.
Ю.Надпись на Дельфийском храме: M x |8sv  a y a v .  - Ничего чрезмерного.

Занятие 12
Местоимения: указательные, вопросительные, неопределённые, 

относительные, отрицательные. Отложительные и полуотложительные 
глаголы. Глаголы IV-VIII классов

Указательные местоимения склоняются по I-1I склонению, форма genet. 
р1иг.одинакова для всех родов. Местоимение 6 8 с , T)Ss, TOSs — этот, эта, 
это состоит из артикля О, t |, ХО и энклитической частицы 5 s , которая 
прибавляется к склоняемой части артикля:

sin g . ш f n p lu r. m f n

N. 6 5 б p S s т о 5 б N. o i Se aiSs xa5s
G. xouSe х г |о 8 б xouSe С,. t m v S e



D. тю бе тг|5е тю бе D. тсГюбе тоГюбе тоЯ обе
Асе. t o v5 s n iv 5 e т о б е Асе. т о б о б е т а о б е т а б е

NB! Это местоимение указывает на нечто последующее: Е ^ еуе табЕ  -  он 
(она) говорил(а) следующее

Местоимение О О ТО С;, а 0 Т Г | ,  Т О О Т О  с о  значением этот, эта, это указывает 
на нечто предыдущее: Т С Ш Ш  Р ./.Е 7 Р . -  вот что он(а) говорил(а).

sing. m f п plur. П1 f n
N. о и т о ^ а и т ) ) т о о т о N. O O T O I a u x a i т а о т а

G. T O U T O O т а о т т ] ^ т о о т о о G. TOOTOOV

D. т о о т ю т а и  X I) т о о т ю D. Т О О Т О Ц т а и т а ц т о б т о к ;

Асе. T O O T O V т а о т т ) у т о о т о Асе. Touiouq x a o x a q т а б т а

NB! Это местоимение имеет в начале I  или густое придыхание там же, 
где они употребляются в артикле. При склонении во всех падежах, кроме 
nom. sing, мужского рода, оно получает окончание артикля.
Местоимение ’S K E t v o ^ ,  E K s 'lV T ) , s k s i v o  -  тот, та, то склоняется как 
а б т о < ;  по второму или первому склонению в зависимости от рода. 
Вопросительные и неопределенные местоимения склоняются по III 
склонению как существительные с основой на -V  и различаются по 
ударениям:

Вопросительные местоимения:

sing. plur.
N. xic; T l N . T i v s q x i v a

G. T i v o q G. TIVCOV

D. T I V l D. T l O l ( V )

Acc. x i v a T l Acc. x i v a < ; x i v a

Неопределенные местоимения:

sing. plur.
N. Т Ц Tl N. x i v e t ; x i v a

G. T i v o q G. TIVCDV

D. T I V l D. T i a i ( v )

Acc. x i v a T l Acc. x i v a t ; x i v a



Относительные местоимения ОС, f],6  - который, -ая ,-ое изменяются по I-II 
склонениям, имея окончание артикля:______ __________ __________

sing. m f n plur. m f n
N. б<; 11 6 N. 01 ai &
G. ои 00 G. (Sv
D. со Tl (5 D. 015 cue;

r-
oiq

Асе. 6 v f|V 6 Acc. out; 6.

Неопределенно-относительные местоимения 
Это местоимения, состоящие из относительного и неопределенного 
местоимения: ботц, fjxi£, 0X1 -  всякий, всякая, всякое; кто, что; кто бы
ни; что бы ни.

sing. m f n plur. m f n
N. 6 0 ХЦ f]Xiq 6 x1 N. QUIVER aixiveq 6 xiva
G. ouTivoi; T)OTlVÔ OUTtVÔ G. (Svxivcov
D. d)XlVl f|X lVl COXIVI D. OIOTIOIV aw m oiv ОЮХШ1

Acc. 6 vxtva rivxiva 6 x1 Acc. ouaxiva fiaxivai; fixiva

Отрицательные местоимения

Отрицательные местоимения образуются от числительного EIC, при 
помощи отрицательных частиц o i) и |l f |  и разделительного согласного 8: 
obSEig, o b d E p ia , o u S e v  и  ррбЕк;, рроЕр'ш , ppSE v -  никто, ничто, 
никакой (-ая, -ое). Склоняемой частью является числительное eIc;, p ia ,  
EV (мужской и средний род -  по III склонению, женский -  по I -м у).

Отложительные и полуотложительные глаголы

Отложительные глаголы не имеют активной формы, а лишь медиальную 
или пассивную при активном значении: 8£X O pai(m ed.) -  я принимаю, 
5 u v a p a i(p a ss.)  -  я могу.
Эти глаголы преимущественно имеют в аористе и в будущем времени 
медиальную форму (deponentia media), но есть такие, которые используют 
в аористе пассивную форму с активным значением. Будущее время у них, 
как правило, употребляется в медиальной форме, например:_______________
dyapat удивляюсь,

восхищаюсь
ETitpexopai забочусь

at56opat стыжусь ETtiatapai знаю
pouXopai хочу o iopat думаю
5£opai нуждаюсь paivopai безумствую
5iaXEyopai разговариваю rjSopai радуюсь



NB! Более полный список этих глаголов см. в учебнике С. И. Соболевского 
(с. 242) и других учебных пособиях по древнегреческому языку.

Глаголы IV-VIII классов

Как уже говорилось, критерий условного деления глаголов на классы -  это 
соотношение корня и презенсной основы. Глаголы IV-VIII классов часто 
называют «неправильными» из-за значительной разницы между корнем и 
презенсной основой и из-за особенностей в образовании форм. Корень, т.е. 
общеглагольная основа, наиболее четко выявляется в активном аористе.
К IV классу принадлежат глаголы, у которых презенсная основа 
образуется путем удлинения или растяжения корневого гласного звука:

).£17ТС0- оставлять основа Ал л Д £ 1 я А .01Л 
леШ сй- убеждать тид/тш Ф /логФ
ф£Оу(й- бежать (риу/среиу

аог. 1ШлОУ
£ л е ш а , e n r d o v  
fecpuyov

Глаголы V класса характеризуются носовым инфиксом в презенсной  
основе:

фМУОО-опережать основа ф'Оа/фг')'!) аог. бффтуу, г ф д т р а
ф'д1\,00- исчезать 
Paivco- идти
a’l o M v o p a i -  чувствовать 
frpapxavtO - ошибаться 
X apPavco- брать 
j ia v M v c o -  учиться

фтЭХАртЗТ 
pa/pr|

a io ^ /a io O r j
й р а р х /а р а р х т )
Хсф/А.г)Р
рш З/рш Зг|

ёф тЗш а  
EpTJV
f | a O o p r | v

f ip a p x o v
e i a P o v
s p a d o v

Глаголы VI класса получают прибавление OK к корню, эти глаголы часто 
обозначают начало действия и поэтому называются «начинательными».

SlSaOKCO- учить основа 8 i8 a y  
EbplOKtO- находить £b p /eb p e/sb p r|
(& ло)дуг1оксо- умирать b)av/i3r|v
y iyv(6oK (0- узнавать yvco(0 )/y v o

аог. e S iP a ^ a  
r p p o v  
(6 m )sO a v o v  
sy v c o v

В VII классе чередуются две основы: простая и распространенная 
посредством звука 8(1]):

5 о К£Ю- думать, называться основа 5 о к  аог. 6 8 о ^ а
P o6A .op ai- желать pouI/pouA .r| futur. Р о и Х тр о р си



yiyvopai -рождаться ysu/yv/yov/y8vr| eysvoppv
Set - нужно Se/Sep Ёб8Г)08
Seopai- нуждаться Se/Ssp
8 i3eT(0- хотеть еОеХ/гОе^р грЗё^роа
Ёрсотаю- спрашивать 8p(oxa/fep(i]) ppoppv
syco- иметь еу/сеу/охе/аур eoyov
payopai- сражаться pay/pays/payp fepayeoappv
8Я1р8А,80ра1- заботиться p eX /p e ^ p epeipos
pevto- оставаться pev/psve/pevri epeiva
yaiptO- радоваться yaip/yaipp/yctpp kyappv

В VIII классе формы образуются от разных корней, т. е. супплетивно:

а'фгш - брать основа a'ips/a'ipT|/feA.
epyopai- приходить 
ш гУио- есть
Cato, р1О(0 - ЖИТЬ

ЁЯОрси- следовать 
б р а © - видеть 
ясасо- бить 
яаоусй-терпеть  
тре/СО- бежать 
ф£рсй- нести 
Хёусо- 
говорить

арх/81
sodi/feSApay
^a/pico/pto
8Я /08Я /0Я
бра/ояЛ5
я ш
яаау/яеуФ/яаФ
хреу/8рар/8рарг|
ф8р/01/ЁУ8(у)К

Xsy/ayopeu

aor. еЯА-ОУ 
f p f l a  
е ф а у о у  
fepiwv
80Я0рГ |У
e'tSoy
е я а ш а
еяотбоу
eSpapov
fjveyica, f|v8yKov

8фТ|У, sX .8^a, 81ЯОУ

NB! 1. Более полный список глаголов IV-VIII классов см. в учебнике А. П. 
Козаржевского. Учебник древнегреческого языка. М., 1998. С. 146-154 и 
других учебных пособиях.

2. Пять глаголов во 2-м лице ед. ч. активного аористного императива 
имеют ударение на окончании: 8 .̂Ф8 (spyopat) - приди, 8bps 
(ebpioKto) - найди, la p s  (XapPavco) - возьми, i8s (брасо) - посмотри, 
81Я8 (A-Syco) -  скажи

Тексты и упражнения

1. Пг.рг tc o v  ’ Apyovaoxcov 
’ А я ’ kKeivpi; xiy; ©еххаШ с;, evtfa Пт|А.еис; epaoikeuev, 

’ Iaocov ка1 o'i ’ Apyovauxcu яохе ея^еоу е’ц  xpv EC^eivov



novTov. "HSe t) DaXaxxa f|v ev bKeivcp хф xpovco exi 
fiyvcooxoq- cbvopa^exo Se novxoq 'A^eivoq , xo Se n X o io v  xo 
eKeivcov xcov vauxcov f|v i] ’ A  русо.
O i obv ’ Apyovauxai ек xf|q frE,eivou x®Pa? T“ v KoXxwv  
eKelvo xo evSo^ov Seppa xpucrobv оакабе f|DeXov Kopi^eiv. 
Xpuoouq yap Kpioq лохе Suo ailXia xeKva Sia xcov уефеХсоу 
eiq eKeivouq xouq xonooq cxpepev, xf|v Se Sopav abxou Seivpq 
SpctKcov vuKxcop xe ка! tjpepaq ёфиХаххеу.
OiSe o'l ecnlXoi vabxai xfjq KaXqq copaq 6tpxopevr|q Sia xou 

' EXXrjcmovxou Kai xou Вослорои enXeov Kai eu fjKouoi npoq 
xouq KoX%ouq ка1лер noXXcov k ivSuvcov abxolq yiyvopevcov.
' О  Se Seonoxqq o xipSe xqq xcopaq °b x  bxoipoq f|v xrjv 
bvSo^ov Sopav abxolq napeysiv, &XX’ ’ Iaocov ил’ abxou 
frvayKa^exai xa Х е ка  бруа лрохероу npaxxeiv. ’ Е ле ! Se xouxo 
аЬхф frSuvaxov elvai фа1уеха1, MqSeia, f| xouSe xou 8еолохои 
iluydxqp, ХаФра navxola фаррака корЦе1 аЬхф Kai хф 
veavia napelvai pouXexai.
Tou |evou ebxopevou Koipaxai obv ил’ abxf|q ’eKelvoq 6 
SpaKcov, Kai ouxcoq 6 ’ Iaocov арла^ес xf|v Sopav. ’ Е л е и а  
феиуе1 ка1лер SicoKopevoq ouv xoiq exaipoiq Kai feKeivrj xf| 
ларОеуср eiq xijv ©exxaXiav.

2. IIiilqKou nalSeq 
ПиЯркои fjoav Suo xeKva Kai xo pev exepov раХшха йуалсоу 
enipeXeoxaxa ёхрефе Kai ф1Х1кор expqxo аЬхф, xo 5’ bxepov 
piocov f]vayKa^e nevqv xe Kai Sivpiyv. SupPaivei Se xoSe- 
xouxo p£v xo xeKvov, 5 руалахо, &noilvfioKei &yav 
Siailpunxopevov, eiq epqpiav кахйфиуоу £f| K a i хрёфехаь

3. Просклоняйте: t) d yvcoaxoq  y vcop q  - t | eK e iv q  cbpa - 6  68s 
x6noq - xo xoSe фарракоу.

4. Замените в приведенном тексте местоимение OUXOq местоимением 68е 
и bKelvoq, меняя единственное число на множественное и наоборот: 
ouv xouxoiq xoiq блХоц - eiq xouxo xo peyapov - лара  
xouxov xov noxapov - npoq xauxrjv xf|v ipieipov - Sia xauxa 
ха ^фа - pexa xouxo xo e p y o v  - Sia xouxcov xcov -daXaxxrav.
5. Переведите на русский язык, обращая внимание на значение 
местоимений и причастных конструкций:



1. MaKpov f|5r| xP^vov b|iiv 5ieXEy6(isi3a. Nuv 5e xa5e Eycb 
Xkyox  S o X sp o i e i o iv  o'i b p s t s p o i  X o y o i.
2. TaSe ХРП bjxag npaxTgiv- eb pavO dveiv, f|ooxo^£iv, 
я е Ф есиЗои.
3. OiSs fjoav йршхсн xwv ’ Axaiiov- ’ Ayapepvcov, MsveXaog, 

’ A x iXAeix;, ’ OSooosog.
4. ’ laocov Ьяб xob xwv Ko>.xwv бЕоябхои dvayKa^opevoq 
ХаХ.£яа груа rcpaxxsi.
5. M r|58iaQ  bKEivto x « p iC o p s v rl? o  (po(fcp6<; S p axcov  ф а р р а х ф  
Koipaxai.
6. O i ’ Apyovauxat хсаяЕр Ьяб лоААшу яоХец'коу SiroxopEvoi 
xrjv xe яар-dEvov xa i xpv 5opav oikciSe фЕроисяу.

Лексический минимум:
ayuv СЛИШ КОМ b '  laocov,' Iaoovoi; Ясон, предводитель 

аргонавтов
йуаяасо любить, предпочитать, 

радоваться
катафкиусо прибегать, находить 

убежище
йуусостс*;, 3 неизвестный 6  KoXx0?- ° u житель Колхиды
PSuvaxcx;, 2 бессильный, невоз­

можный
Kotpaco усыплять

3 несчастный Xa-dpqt тайно
ауаука^ш принуждать, зас­

тавлять
to peyapov главный зал, дом, 

дворец
fi^eivtx;, 2 негостеприимный iy MpSeia, ac; Медея, дочь 

колхидского царя
а д б от piooco ненавидеть
o'i '  A pyovauxai аргонавты,греки, 

плывшие на корабле
ту vecpgXry. rye облако

«Арго»
VUKTCOp

Pyopapo

dprco править, управлять, 
med. начинать

ночью

называть, именовать
6  Boanopoq, ou Боспор jiavxoia всячески
бшдрилтсо изнеживать M p E tp l присутствовать, быть

при ком-л., прибывать, 
являться, приходить

Sm/tirn жаждать, испытывать 
жажду

дарЕуы (пре)доставлять, 
позволять, причинять, 
приводить, показывать, 
подставлять

5u6ko> преследовать, гнаться, 
охотиться

o FIeXeui;. ПеХеох; Пелей

SoXeppi;, 3 хитрый, коварный TtEivdco голодать
fedeXai желать, хотеть 6 яЮ пкос. ou обезьяна

6v5o£oc;, 2 славный, знаменитый 6 novioc. ou море

BvtJa там, где ЯОТЁ (энкл.) — некогда, 
когда-то, однажды

fejripEXiys, 2 заботящийся oupPaivco сходиться, идти вместе

ry feprypia, ac, одиночество,
покинутость

6 i6noc, место

feai3X6q, 3 прекрасный cptXiKwc; дружески, с любовью



бтеро?-. Етеро?

Етощод, 3 
6  EO Eeivoc 
Гл о у то с) 
eOxopai

t) 0етт<Ша, a с; -  
©eooaXia

Крылатые выражения, фразы и анекдоты:
1. ' A  &v рг| ЬдШ у; aov y s v e o ^ a i ,  xauxa дд 8в йААои;
yiyVEcO co НЛО ООО -  не делай другим того, чего не хотел бы, чтобы 
тебе делали.
2. Aioyevr|<; ец  piKpov xi лбХшда е Х д ш  ка! \8wv psya^at; 
хас; лЬ7.а<;- " "Q  лоАдтоа," Ёфту "кА.в'шахв хас; тшА.а<;, iva pf| 
ТО л6Х.Шра bpwv В^вАдЗг|" -  Диоген, придя в один маленький городок 
и увидя большие ворота, сказал: «О граждане, закройте ворота, чтобы ваш 
город не вышел».
3.' Н  у7.сохха л оХ А оод  в’ц  6A.6i3pov f |y a y o v  -  язык привел многих 
к гибели.
4. O la  ЕК ip i6 8 o i)  -  тривиальное высказывание (лат. verba trivialia).
5. Olog fipXCOV, XOGOOIOl o'l ( tp y o p e v o i -  каков правитель, таковы и 
подчиненные (лат. qualis rex, tabs grex).
6 . ' O c a  SevSpcov Ьлвквг, KXcovat; fecco^Exai -  те деревья, которые 
гнутся, сохраняют свои ветви.
7. "O ao i flivdpamoi, xooouxai yvcopai -  сколько людей, столько и 
мнений (лат. quot homines, tot sententiae).
8. Ob poi рвХ.81, 6 x i  Хвувц;, h l i '  л р а х х в ц  -  меня заботит не то, 
что ты говоришь, но то, что делаешь.
9. ОЬк soxiv оЬ8в1с;, бах к; obx аЬтф ф1А,о<; -  нет никого, кто бы 
не был ему другом.
10. ' O l  ЦТ)ТЕ X^-a i v a  C5l)abpa XE аирфЕрЕ1 -  ни плащ, ни козий 
кожух ему не подходят, т.е. ему ничем не угодишь.

Занятие 13
Perfectum et plusquamperfectum activi et medii et passivi. Futurum III

Перфект обозначает совершившееся действие, результат которого 
продолжается как состояние в настоящее время. Перфект считается 
главным временем и часто на русский язык переводится настоящим 
временем.

один... другой ФиХаттсо

Xapi^opai 
xpaopai (piXiwbc;

готовый
Евксинский понт (совр.
Черное море) 
молиться, хвастать, f|_Cppa^aQ
желать 
Фессалия

сторожить, охранять, 
остерегаться 
угождать, нравиться 
находиться в 
дружеских отношениях 
время года, пора



Плюсквамперфект обозначает совершившееся ранее действие, результат 
которого продолжался как состояние в прошлом. Это время считается 
историческим временем.

Perfectum I indicativi activi et medii et passivi______

activum medium et passivum
sing Xe X v k u A.sA,upai
2 л. X e X vkclc, XeA.uoai
3 л. Xe.X\)K£(v) X t X m a i
plur X eXoK otpsv A.eX.upei3a
2 л. А.еА.икат8 Ш длпЭб
3 л. X eA .uK aai(v) X eA -upsvoi, a i ,  a  

e’t o iv  (X eX uvxat)

Plusquamperfectum indicativi activi et medii et passivi

activum medium et passivum
sing s A.s M k s iv

2 л. 8X8A.UK8H; feA.eA.uoo
3 л. ёЯ.8ХиК81 kAeA.uxo
plur k X eX uK spev feXeA.upe-da
2 л. e X e X v k s t e k X e X v o f ie
3 л. eXeA-UKeoav X e X v ^ s v o i ,  a t ,  a  

f jo a v  (feXeAovxo)

NB! Т. н. первый перфект образуется у глаголов с корнями на гласные, 
переднеязычные и сонорные звуки. Перфект I образуется у глаголов, 
начинающихся на согласные звуки, при помощи удвоения (у 
плюсквамперфекта помимо этого присутствует приращение), начальный 
гласный корня удлиняется, у глаголов на р происходит приращение -к- р: 
8^£0l3sp6ft) -  освобождать, основа - вА-вшЗера), 0UT800 -  просить - f |ir |;  
силами -  населять - ф кч§, р'штш -  бросать - epplrt.
У глаголов, начинающихся с двойного согласного или группы согласных, 
используется приращение (augmentum) 8, кроме случаев сочетания 
взрывного и плавного (muta cum liquida): урафО) - у е у р а ф -. 
Медио-пассивные формы перфекта и плюсквамперфекта образуются без 
суффикса -К .
Формы конъюнктива и оптатива активного залога образуются двояко: 
синтетическим способом (при помощи суффиксов и окончаний) и 
аналитическим способом — при помощи активной формы перфектного



причастия и, соответственно, конъюнктивных и оптативных форм глагола 
«быть» (£1Ц1). В пассивных формах этих времен используются пассивные 
формы перфектного причастия с соответствующим вспомогательным 
глаголом £1[Л:

Conjunctivus et optativus perfecti activi
sing. 1 л. ХеХйко) Хг.Хикак;, 

d ia ,  б<;
cb XeX6k o i |.ii XeXukwc, 

d ia .  oc;

£ IT ]V

2 л. ХеЛ-окгц; ХеХоксо^, 
dia. о<;

Хг.Хбкоц ХеХиксо?, 
dia, oc;

e'iriC

3 л. ХеХикг] л е л о к м с , 
dia, oq

n XeXuk o i XeXuko*;, 
dia, oc;

KIT}

plur. 1 л. ХеХйкмцеу XeXdkotei;, 
d ia i ,  т а

(B J.IEV XeXu koiuev XeXukotec,
d ial, та

E i j i e v

2 л. ХеХикгре Xe Xukotec;, 
d ia l ,  т а

Г)Т8 XeXu k o ite XfiX uK O TEg, 
dial, та

EITE

3 л. Xe Xukcooi(v) XeXukote^, 
d ia l ,  т а

toa i(v ) XeXukoiev XeXukotec,
d iai, та

E lE V

Conjunctivus et optativus perfecti medii et passivi
sing. 1 Л. XeXupvoc;, n, ov d> XeXuuevo^, rj, ov  e iriv

2 Л. XeXupEvog, д, ov fjc XeXi>|i£vog, t), o v  e in c
3 Л. XEXupdvoQ. Д, ov  rj XEXupievoi;. rj. ov  e"ir|

plur. 1 Л. XeXupEvoi, a i ,  a drpEv XeXu|tev o i, ai, a  Eipev
2 Л. XeXupvoi, ai, a  fjTE XeXu u ev o i, a i ,  a  s i r e
3 Л. XeXuuevoi, ai, a  coci(v) X e X u u e x o i ,  a i ,  a  e ' i e v

Imperativus perfecti activi et medii et passivi
sing. 1 Л.

2 Л. ХёХике Xe Xixjo

3 Л. ХеХикётсо XeXdaOrxr

plur. 1 Л.

2 л. XeXokete XeXuoOe

3 л. XeXukovtcov XeXuoOcov

Participium 
perfecti activi

et medii 
passivi

e t

XeXokcoi;

XeXmcum 
XeXukoi; 
XeXop^voi;

XeXi>|iEvr|
XeXobevov

Infmitivus perfecti activi et medii et passivi
A.£A.t)K£vai ^E ^ua-dai

NB! 1. Обратите внимание на образование перфектных форм некоторых 
слитных глаголов: сам - йака , fhpaa) - тЕФтрака, v ik c c c o  - 
v£viKT|Ka, к о о ц есо  - к£коарг|ка, 5еХ.осо - 5£8г)Х.сока.

2. У глаголов на переднеязычные (зубные) основы этот 
переднеязычный согласный перед суффиксом перфекта К выпадает:



vj/euSco - (осн. vj/suS) e\|/eика - лгать, vojri^co - (осн. vo (j i 8) 
VEVOJitKO -  полагать, считать.

Перфектные основы г/ тшов с основами на согласный звук в медио­
пассивном залоге:

лраттсо - (осн. лрау), урафш - (осн. ypaq?), \j/£u8(0 - (осн. \j/ eu8)
Indicativus

Perfectum Plusquamperfectum Imperativus Infinitivus
sing. I л. лёлраура1 Елеяраурду яЕярахбш

2 л. Tcenpa^ai ёяёяра^о яёлра^о Participium
3 л. itcitpaKtai Елсяракто ЛЕяраубо) я£яраурЕУО<;

plur. 1 л. яеяраурЕба еяЕярауреба яЕяраурЕур
2 л. яёярахдб Елёлрахбе лЕяраубе ясярауреуоу
3 л. яеяраурёуо! e'ioi(v) ёлЕяраурёуо! f|aav ЯЕлраубюу

Perfectum Plusquamperfectum Imperativus Infinitivus
sing. I л. yeypappat feyEypappqv уеураубт

2 л. y eypayai ЁуЁурауо усурауо Participium
3 л. уёураятш ёуёуралто уеурафбо yeypappEvo;

plur. 1 л. увураррЕба ЁуЕураррсба yeypappsvq
2 л. уёурафбе Ёуёурафбе уЁурафбЕ yeypappevov
3 л. yeypappEvoi eioi(v) feyEypappEvot qaav уеурафбюу

Perfectum Plusquamperfectum Imperativus Infinitivus
sing. 1 л. EyBtxjpai tyEUopqv Ёуеообаг

2 л. cyclical eyeuco Еуеиао Participium
3 л. E yeuctat Eyeuoxo еусиобю feyEuopEvoq

plur. I л. ЁусиорЕба ЁуЕиарЕЙа Eycuopevq
2 л. ЁуЕосбе ёу еосбс еусиабе eyEuopevov
3 л. feyeuapevoi euji(v) Eycuapevoi qoav Ёуейобшу

NB! Т. к. при образовании перфектных пассивных форм указанных 
глаголов отсутствуют соединительные гласные, последний согласный 
основы соединяется с начальным согласным окончаний Ц (-ЦС11, -|TT|V’ -
цеОа, -цеусх;), о (-oa i, -оо), т (-xai, -то), Ф (-(o)'dE, -(o)i!)ou, - 
(0)13(0, - (O)l3f0V) (взятая в скобки сигма выпадает). При этом происходят 
следующие взаимодействия: переднеязычные или зубные 8, Т, Ф перед 
(i, Т, и "О преходят в сигму(-ОЦ, -ОТ, от!)), губные (р, ТС, ф) 
уподобляются в pfpj-l), оглушаются перед Т(ЛТ) и переходят в 
придыхательную форму перед т)(Хт)). Перед сигмой происходят те же 
взаимодействия, что и при образовании футурума или аориста: у , К, % 
переходят в Р, Л, ф в \|/, зубные уподобляются сигме и 
выталкиваются.

Второй перфект

Он образуется у глаголов с корнями на губные и заднеязычные звуки. Эти 
согласные либо остаются без изменения при образовании второго 
перфекта, либо переходят в свой придыхательный вариант. При этом



о т с у т с т в у е т  с у ф ф и к с  п е р ф е к т а  -К , но  с о х р а н я ю т с я  л и ч н ы е  о к о н ч а н и я  
п е р в о го  п е р ф е к т а , н а п р и м е р :

урасрю
основа
у р а ф писать у ё у р а ф а

рХалтоэ рХаР вредить Р ер Х аф а
М л т с о Фаф хоронить т е т а ф а
бюбксо б и о к преследовать 5еб'ю оха
й ую а у вести
лраттоо л р а у делать л е л р а у а ,

я ё л р а х а
фиХаттсо ф иХ ак сторожить я е ф б Х а к а
феиусо ф£1)У бежать Я8ф80у а
кХа^со к Х а у у звучать к е к Х а у к а

NB! В ряде глаголов наблюдается чередование гласных в основах: 8 - 0 ,  
81-01:

Хе1лсо Хегл, Х о1я оставлять Х ё Х о ш а
отреф со а т р е ф , о т р о ф вращать е а т р о ф а

У отдельных глаголов наряду с I перфектом бывает перфект II:
яеШ со я еп З , лоыЯ убеждать ЯБЯ81Ка,

л ел о гФ а

Futurum III (будущее третье)

Это время обозначает будущ ее действие или состояние как результат 
другого будущего действия: ф ра^8, К Ш  ЯНлраЕ,ета1 -  скажи, и будет  
исполнено. Оно образуется в активном залоге соединением перфектного 
причастия с  формами вспомогательного глагола “быть” 81 p i  в футуруме, 
а в медио-пассивном залоге путем прибавления к основе перфекта 
суффикса будущего времени <5, соединительных гласных и 
соответствующих окончаний медио-пассивного залога:

Activum Medium-passivum
Indicativus ХеХикак;, т а ,  o q  ё о о р а г X eX ix ro p a i
Optativus ХеХиках;, т а ,  oc; feaoipr)v X eX u a o ip r iv
Infmitivus XsXuKtoq, т а ,  o q  eaea ifkxi X e X o a e a d a i

Participium ХеХикш д, т а ,  oc; e a o p ev o c ; XeXucropevoc;



I. Переведите тексты :
1. о земледельце и его детях:
' О yEcopyoq рЁХХсоу KaxaXuEiv xov piov bXsys лрбс; xouq 
natSaq- "’ Ерои хехеХеохдкохос;, йяер ev yrj poi кЁкрилхар 
dvopu^axs mxvxa.” Ot 8Ё vopii^ovxsq iteaaupov ekei 
КЕкрбфдаг naoav xr|v yrjv dvcopu^av. Kai Фдоаорбу psv ob% 
r|bpov, i| 8e yf] KaXwq EOKappsvr) хр1лХоиу xov карябу
ЁфЕрБУ.

2. о Дионисии Старшем:
Oi оиуурафЕЪ; яЕр! Aiovuoiou xou ПрЕорихЁрои лоХХа 
ioxopf|Kaoiv. МБуаХду fjv д Suvapiq abxou екхдхо yap vauq 
pbv noXXaq, яе^шу 8ё ка1 рЕуаХду Suvapiv ЁрЕрштЗсохо. ' H 
5e xcov SupaKouaicov лбХц Xipboiv ЕКЕкбардхо psyioxoiq 
ка1 XEi^si иудХохахсо лЕрюкоЗбрдхо. Abxou 8s 
ХЕХЕХвихдкбхои Aiovuaioq 6 AsuxEpoq KSKxr)<x6ai, &XX’ ob 
лоХХф baxspov f] &рхд abxou кахЁХихо.

3. о Диогене:
’ Ayopsvcov яохё xcov ’ IoiJpicov AtoyEviy; £ox£фavvc6aaxo xfj 
mxbi. O't 8Ё xcov KopiviHcov 6tpxovx£q ’i S o v x e c ; abxov 
ЬахЕфаУсорЁУОУ ЬкЁХвиоу hnofteo'&ai xov охЁфауоу ка! рд8ЁУ 
яарауороу яосеЯу.' О 8Ё дрсохдоЕУ auxouq, Sia xi яарауорбу 
koxiv abxov ЕОХЕфауюотЗар dXXouq 8Ё ои яарауороу. Ешеу 
obv xiq xcov илдрЕхсоу- "Ob VEviK^Kag, со AvoysvEq." 'О  8Ё 
"IloXXouq ys", bXsys "avxaycovioxaq УЕУ'скдка ка! psyaXoug, 
o'i яаух! xcov bvxauda aycovi^opsvcov ха^лсохЕро! e’i o i v , 

яеу’шу Kai opyb|v ка1 ЕяпЗир!ау ка! фброу ка! хб яйухсоу 
Ssivoxaxov ih p iov , хду раХакду f|Sovr|v."

4. об Антисфене:
’ А ухшОеудс; б фсХбоофод ЕласуоирЕУод яохе ияб лоУЕрёоу 
"ФоРоираГ, еХеуе, "pi] xi какбу ил’ fepob яЕяраурЁУОУ f|”.

5. об Аристиппе:
' О фгХбоофод spcoxrpMq яохе xivi 8шф£роиагу o'i 
TCEttaiSEupEvoi xcov dnavSEUxcov, еЯяе- " "Qcmsp o'i 
KEKoXaopEVOi !яяо1 xcov акоХаахсоу".



6. о Деметрии Фалерском:
Дрррхркх; 6 ФойергО^ ПхоХера'ко хф PaaiXel oovePob^eoasv 
xa nspi PaaiXsiaq ouyyeypap|ieva PipXia Kxaotfai Kai 
&vayiyvcooKeiv. ""A yap", sine "o'l ф1>.01 xoic; PamA.euaiv ob 
tfajbpotxn Xsyeiv, xabxa fev xoic; PipXion; Xeyeiv, xabxa fev 
хоц  РгрХ'юц ysypanxai".

7. о художнике Зевксисе:
Zsu^k; 6 £wypd(poq ysuyovxcov abxov xivcov, 6xi ^ооурафснт) 
(^соурафеЯ) PpaSsro^-” ' ОроХоую," sins, "fev лоА.Х.ф 
ypcapsiv, Kai yap sk; noXbv".

8. о Диогене:
Aioysviy;, b еЬхеАлу; Kai аихаркту; фсХоаофск;, fensl лот ’ 
fefleaoaxo, 6xi nd\q xaig xspoiv  enivsv, xr)v KOxbA.r|v feKpinxei 
xrjc; лдра^ Kai ^eyei- "Па15о<; sbxs^eia vsvik^ks ps".

9. об Агесилае:
’ Ayr|ai>.aog &noi3vr)OKCov xobq ф^оос; feKsXeocev p^Sepiav 
eiKOva feauxob лороасяЗат "Ei yap Kaiov xi лёлраха," sine, 
"xouxo poo pvppsiov feoxiv- si 5s pr|5sv, ob5s raivxeq o'l 
dvSpiavxec;".

10. о Цезаре:
Kaloap feni xov Фаруакду f|A.auvei Kai xf|v axpaxiav dp8r|v 
b-veiXev. Kai xf|c; рауту; xauxiy; xr|v о^ихдха Kai xo xayot; 
dyyeXAcov s i;  ' Pc6pr|v лро; xiva xcov ф1^соу feyypa\(/s хрец  
Xs^siq- '^HxSov, ei5ov, feviKpoa".

11. Переведите с русского языка на древнегреческий язык, употребив 
формы перфекта или плюсквамперфекта.
1. Платон говорил, что Гомер воспитал Элладу.
2. Парфенон построен на акрополе.
3. Деревья, посаженные отцами, дадут плоды сыновьям.
4. Вы все хорошо сделали ( перевести в обоих залогах).
5. То, что вы приказали, мы сделали (  перевести в обоих залогах).
6. Что написано, то написано.
7. Это написано на воде.
8. Зевксис р и с о в а н и е м  (и н ф .)  п р и о б р е л  с л а в у , х о т я  некие бранили его (dat.) 
и з -з а  (feK /fe^+gen.) м е д л и т е л ь н о с т и .



III. Лексический 
6  ' AyrioiXaog, ou

йуат£оца1 

йкбХаото?, 2 

t| &kpotoXic. ecoc

a v u y iy v o j a K c u

минимум.
Агесилай
состязаться, бороться, 
вести .ебный про­
цесс
безнаказанный, необуз­
данный, своевольный 
акрополь, верхняя и ук­
репленная часть горо­
да, крепость в Афинах 
опять узнавать, приз­
навать; читать, убеж­
дать

б 6v5pla<;, dvxoq 

dveiXtw

<IVOpUTTffl
=ftvopuooco 

6  ivtayfflvioTii?, ou 

6  ' Avtiodevric;, ou

fcjiaiSeuTOi;, 2

taoflvrioKco

&яотН)г|щ

fipSrjv

6  ftpYtOV. OVTOC

йофаХ^, 2

6 . t| аЬтарктк 

PpaScax;

t | (IpuSuxiic;, f|ioQ 

5ia

SiaSf.yopai

Зкхфёрсо

6  Aiovuoo?, ou

Й Suvapic. ecoc 

feXauvco

статуя

оттеснять,стеснять, раз­
вертывать
вскапывать, выкапы­
вать
враг, соперник по
борьбе
Антисфен
невоспитанный, необ­
разованный, невежест­
венный
умирать, погибать 
слагать с себя ч-л, 
оставлять, откладывать, 
бросать

высоко

правитель, начальник, 
вождь, глава; архонт -  
высшее правительст­
венное лицо, избирав­
шееся на год 
непоколебимый, проч­
ный, надежный, осто­
рожный
не нуждающийся в 
чужой помощи, самос­
тоятельный, независи­
мый, сильный 
медленно, вяло

медлительность 

через, по

принимать,сменять к-л, 
следовать за к-л 
переносить, разносить, 
различаться, отличать­
ся, ссориться 
Дионис, Вакх, сын Зев­
са и Семелы -  бог вина

сила, могущество

гнать

т\ KopivOoi;

КОСЦЕО)

кролтсо

Kiriopai

раХакб<;. 3 

цеХХср

pr]5ei<;, prjSepia 
prjSev

рюОосо

TO pVT||i£10V. оо =
то pvfjpa. тос
f| vauc;, vecoq

oiopai=oipai 

6  ’'Oprpcx;, ou 

броХ оуш

б б^итп<;. цюс, 

Д_бр1П._Г1̂  

ларауорос;, 2

ле^ос;, 3

f| лЕУга, ас, 

лир1

ЛЕрЮ КО бО Ц ЕШ

г\ лфа, а<;

Л1УС0

rj л1ти<;, uoq 

ЛОТЕ

лр£о(ЗитЕро(;, 3

город Коринф 

украшать

скрывать, утаивать

приобретать, иметь,
владеть

мягкий, изнеженный

намереваться, дол­
женствовать, медлить 
ни один, никто, ника­
кой
нанимать, отдавать в 
наймы

могила

корабль

думать, полагать 

Гомер

соглашаться, призна­
ваться

острота, острие, быс­
трота, скорость, неожи­
данность, высота

гнев, пыл

противозаконный, 
преступный, неспра­
ведливый

пеший, сухопутный

бедность, нужда 
около, вокруг, +dat. о, 
за, по причине 
строить вокруг, огора­
живать, окружать

котомка, сума

пить

сосна

однажды, некогда, ког­
да-нибудь 
старший



i\ ' ЕАА<ц, a5o<; 

ёяд|у6со

f) ёяиЗищ а. ас

Ьрштасо 

ebpioKQ) 

f] ebteXeia

ebTeXtfc, 2

6  Z e o ^ ,  i5cx;

Ссоураф£со 

6  Ссоурафос, ou

ФаррЕСо̂ -дараба)
d eao p a i

хб flrp iov , ou

6  дг)оаорос. ou

iSpUCD

\5cov, iSouoa, i66v 

’'Iafyuoq, 3

lOTOp£C0

6  K aioap , apo<; 

катаХосо

Эллада
хвалить, одобрять, бла­
годарить

желание

спрашивать, Tivd 
просить к-л 
находить
простота, умеренность, 
бережливость 
дешевый, простой, 
умеренный (в образе 
жизни)
Зевксис, живописец из 
Гераклен, современник 
Сократа 
рисовать

живописец, художник

быть смелым, осмели­
ваться, сметь 
смотреть, видеть

зверь, животное

сокровише, клад 
сажать, ставить, стро­
ить, сооружать, med. 
находиться, помещать­
ся, садиться
particip. aorsti act. от 
брйсо - видеть 
Истмийский 
узнавать, исследовать, 
спрашивать, рассказы­
вать

Цезарь

развязывать, разру­
шать, отпускать; med. 
прекращаться, оканчи­
ваться

Лр6<; (dat., gen., acc.)

6 ПтоХера ю с _ou 

отефауосо

i] охр ан а , ас; 
=отрат£1а 
о оо у у р аФЕбс. есос

Хоракобою^, 3 

6  т а х о ^ , ЕО<;

то теххсх ; ,  еос;

ТЕХвитасо

т б Х есо

xptrcXouc;, rj, ouv 

то ббазр, ббато^

ЬяГ)рЕТбСО

иуг|Х6 <;, 3 

6  Фаруакг)(;, ouq

ф о Зесо

фОТЕиОЗ

ХаХгпос,, 3

(ООЯЕр

у, при, на 

Птолемей

увенчивать, венчать, 
награждать, украшать 
поход, война, военная 
служба, войско 
сочинитель, историк

Сиракузский

быстрота, скорость

стена, укрепление, кре­
пость

оканчивать, совершать 
оканчивать, исполнять, 
платить, посвящать

тройной

вода
служить, помогать, 
содействовать, служить 
матросом (гребцом) 
высокий

Фарнак

пугать, устрашать, med. 
бояться, пугаться 
насаждать, сажать

трудный, тяжелый, су­
ровый

совершенно как, как 
будто бы, как, словно

V. Крылатые выражения и фразы 
1/А  уеуралтои, увуралтец -  что написано, то написано.
2. Воид £л\ у?к6ххг|д рву ад рвРркв -  большой бык наступил на
язык.
3. Eig xov TEipr||iBvov л Ш о у  (xvxA .b 'iv  -  лить воду в
просверленную бочку (ср. русск. черпать воду решетом).
4 . ’ E o i3 ^ o g  cov aliov Kpsixxovog avxExu%Bv (Полибий) -  
случается и храброму встретить другого, более храброго.
5. Kuva Sspsiv SsSappEvriV -  снимать шкуру с ободранной собаки.
6. П ара  xf|g хбурд ypovov BniSavEi^EW Big xi (Плутарх) -
расточать время на что-л.



7. Ш ф бк асЛ У  & navxeq  & (ia p x d v £ iv  (Фукидид) -  всем людям 
свойственно ошибаться( лат. еггаге humanum est).
8. r ip iv  V£VlKT)V8Vai &5eiv -  не следует воспевать победу, пока не 
победишь. ( лат. ne canas triumphum ante victoriam)
9. Еожрахту; eX eye хабе- "Qi8a ppSsv eiSgx;" -  Сократ 
говорил: «Я знаю, что ничего не знаю».
10. Ток; VSVIKXIPSVOI^ 65bVT| -  горе побежденным(лат.уае victis. 
Согласно Плутарху этот возглас издал галльский вождь Бренн, когда он 
захватил Рим в 290г. до н. э.).
11. T o  peiaPoXeoeodai ’ Enipr)i3eco<; epyov, ob ПроргрЗеох; 
(Лукиан) -  менять решение -  дело Эпиметея, а не Прометея.
12. Тоихо б’ц  uScop ysypanxai -  это написано на воде.

Занятие 14
Аорист I и футурум I страдательного залога (aoristus I et futurum I passivi). 

Глаголы на сонорные звуки. Второй асигматический и корневой аорист

Эти глагольные формы образуются путем прибавления к основе глагола 
суффикса Ог| в аористе, а в будущем времени к этому суффиксу 
прибавляется сигма. Аорист является историческим временем, в 
индикативе он имеет приращение (augmentum). Несмотря на пассивный 
залог, в аористе используются окончания действительного залога, а в 
футуруме те же, что и в медиальном будущем.

Таблица спряжения:
Aoristus I 
passivi
Indicativus Conjunctivus Optativus Imperativus

sing. 1 Xudcb A.Ul3£U)V
2 eXudric; А - ш М г ц ; X,uOrjxi
3 A .u O f l A.l)l!>f]XC0

plur. 1 £A.bi^rilie v A.uOd>p£V A.O'dEipiEV, U))i£V
2 £X.uOriX£ A.l)l!}f|X£ X.t)d£lX£, 1Т)Х8 A.ut3t)xe

3 £A.udT)oav A.oi3Gxn(v) A-uOeIe v , ir jo a v A.trdEV'fkoV

Infinitivus [ Ш И)у(п 1 Participium | Ху - Л ец [ - М о а  | -flev  (-ftevtot;) |

Futurum I passivi
Indicativus Optativus Imperativus

sing. 1 A,t)$f|oopat 7oi3tjaol|ir|v A-uOfjaEoOai
2 7.i)df|ari XuOi'iaoio
3 Xudi)0£xai X.udi)ooixo Participium



plur. 1 А.1лЗг|сюцеФа А.ит31]оо1р£тЗа XudrjoopEvoc;
2 A .u -d f| O E O i! }e A.m3f|ootoi3£ А-1У|Эг|СГОр£УГ|

3 lu d ijoovm t XuOiiooivxo A.m3ija6p.£vov

В слитных глаголах последний краткий гласный звук основы перед 
суффиксом $ t |  удлиняется:
ш со £ u M r |v  k a O ija o p a i
d i p a w  k i5 ip a d i ' |v  i3 r ip a o o d f |G o p c u
vimco £vtKf|$r|v упаудгрорси
Koojieeo feicoapiydr|v коорлрЗгрорсц
8i$.6co fe8r|A.c6i!)r|v SriXcotfipopai
у гХ а ю  с у с л а а д ц у  y e X a a i? f |a o p a i

Губные и заднеязычные звуки основы перед суффиксом тЗт| переходят в 
придыхательный вариант, а переднеязычный - в сигму:

лраттсо - делать ЁлрахгГру лрахФ г|оор.(П
p ien co  -  смотреть ЁрХеф13г|у РА.ефтЗГрораг
\|1е68(0 - лгать E\(/cuoi3r|v \ |/e u o # f |o o ja a i

В глаголе ОСО̂ СО чередуются две основы: особ и ОСО, аорист I и футурум I 
passivi образуются от второй основы: EOCoOl]V, a (0 ’df|OOJJ.ai.

Aoristus II et futurum II passivi

Аорист и футурум второй passivi образуются у отдельных глаголов без 
участия О, когда к основе глагола непосредственно присоединяется 
суффикс Т|. Система окончаний та же, что в первом аористе и футуруме

Aoristus II 
passivi
Indicativus Conjunctivus Optativus Imperativus

sing. 1 ЁурЙфГ|У у р а ф ю УрафЕ1Г|У
2 Ёурафцс; УраФ1К урафвгту; урафТрЗг
3 ЁурЙфГ| Уршрц урафЕ'тг] урафтуссо

plur. 1 вурйфгщеу урафшреу урафёгрЕУ, itjpE v
2 ёурафГ|ТЕ урафГ|ТЕ УрафЕИЕ, 1Г|Т£ УрЙфГ|Т£
3 ЁурйфГ|оау ур аф й)01(у) ураф£1£У, tr io a v Ypacpevtcov

Infmitivus I YpgypvarTParticipium фураф-ВЦ [УГша |-EV(-£VTOq)



Futurum II passivi
Indicativus Optativus Imperativus

sing. 1 урафроораг у р а ф л о е й р л 4' урафЛО£слЗа1
2 урафлат) ураФЛоою
3 урафГ)ОЕха1 урафлоогхо Participium

plur. 1 урафГ|о6р£15а ураф Л оснрЕФ а урафлеорЕУСк;
2 урафлоЕО ^Е у р а ф л о о ш ^ Е у р а ф л о о р с у р
3 урафлооухаг урафласнухо урафроорЕУО У

Отдельные глаголы имеют одновременно и первые и вторые формы 
пассивного аориста и будущего времени, например: РАалхСО вредить -

иеРА.арг|У.
При образовании вторых форм в ряде глагольных корней происходит 
переход Е в а :  ХрЕЛОО обращать - ЁхрЕфОрУ и ЕТралТ|У.

Глаголы с основами на сонорные звуки

Глаголы с основами на сонорные звуки (X, V, р) принадлежат к III 
классу. При образовании настоящего времени у этих глаголов 
используется йота в качестве согласного звука. В сочетании с А эта йота 
подвергается ассимиляции, при V и р перемещается в основу, образуя с 
корневыми гласными дифтонг: A+j=AA ((tyyEAjCO = fityEAAco, фаУ)СО =  
фа1У(0, TEVjCO = TEIVOO). (Прочие примеры фонетических изменений мы 
опускаем). Будущее время (futurum I) у глаголов на сонорные звуки 
образуется в соответствии с т. н. аттическим футурумом: конечный 
согласный основы и футуральный признак сигма выпадают, а гласные 
сливаются по образцу глаголов на ECO в настоящем времени. В активном и 
медиальном аористе также происходит выпадение сигмы, что приводит к 
появлению созвучий Аа, va, ра вместо оа, £,а, у  а. В активном 
перфекте конечный V основы перед суффиксом К обычно выпадает, а в 
медио-пассивном залоге р  переходит в О: sing. 1л. Л Е ф аср ар  2л.
л Е ф а у а а р  Зл. л Е ф аухш , plur. 1л. яЕфасрЕтЗа, 2л. л ёф аухЕ , Зл. 
лЕфаорЕУог (at, a )sia iv .

Таблица образования главных форм глаголов на сонорные

Praes. ind. act. аууЁААо) фа'п'со XEIVCO
возвещать показывать тянуть

основа h y y e X фау XEV
Futur. ind. act. (xyyEAoо ф аущ XEVCO
Aoristus ind. act. fjyyEiAa ЕФЛУа EXElVa



Perfectum ind. act. f|yyeX K a л е ф а у к а Т Е так а
Perfectum medii et pass. f |y y £ X p a i лЕфаарюи т Е тар оа
Aoristus ind. pass. f)yyeX i3r|v £ф(ХУ13г|У Eiat3T|v

Praes. ind. act. a ip co СЛЕфСО Kptvco
поднимать сеять судить

основа (xp о п е р K ptv
Futur. ind. act. frpco о п е р ы KplVCO
Aoristus ind. act. I)pa ЕОЛЕфа E K ptva
Perfectum ind. act. f p ic a ё а л а р к а KEKptKOt
Perfectum medii et pass. i ip p a i E cm a p p a i K E K ptpai
Aoristus ind. pass. f)p i)l|V £ а л а р г |у EKp'rdriV

Второй асигматический аорист 
Многие глаголы имеют не сигматический (I) аорист, а так называемый 
сильный, или асигматический (II) аорист: к глагольному корню
(отличающемуся от презенсной основы) присоединяются личные 
окончания с соединительными гласными О и £, как в индикативе 
имперфекта и в соответствующих формах презенсной системы.
Такой аорист имеют главным образом глаголы IV -  VIII классов.

раХХш ф а Х ) бросать

Activum
Indicativus Conjunctivus Optativus Im peratives Infinitives

sing. 1 £PaX ov РаХш P d X o tp t PaX ffiv
2 EPaXst; Р аХ т£ Р а Х о ц PaXE Participium
3 £PaXE(v) pdXr] PdX.oi РаХЁтш PaX tav

plur. 1 k p a X o p ev pdX copsv pdXotpEV p a X o u o a
2 F,pdX£T£ PaXryce P a X o tte РаХ.£те P aX 6 v
3 EPaX ov p d X a x n (v ) P aX o m v P a X o v x o v (PaXovxo<;)

Medium
sing. I fePaX 6pr|v P aX copat P aX o ip r]v Infinitivus

2 fePaXou PaA.ri P aX o to P a  Xou P aX E o B at
3 fePaX.ETO P a X r p a i P a X o tx o РаХёсФ со Participium

plur. 1 fepaX opF/da РаХсоцЕтЗа P riX o ip r.tla PaX opE vo t;
2 fepdX.EoBs pdX r]ai3s P a X o ta B s PdXEOpE PaX opE vr)
3 k p d X o v x o PaX covxat P a X o tv x o Р аХ ш В о зу P a X d p e v o v

В четырех аористных формах ударение отличается от ударения в 
соответствующих формах презенсной системы:



Praesens Aoristus II
imperativus medii PdXXou p aX ou
infinitivus medii P aX X E odat P aX E od at
infinitivus activi paXXEiv Po Xeiv

participium activi pdXXcov PaXcov
NB! I. Глагол pdXXco имеет в перфекте всех залогов и в пассивном 
аористе формы, образованные от основы PXl], а не от основы РаХ: 
р £ р х г |к а  - Р£рХГ||аа1 - kpA.fjl3r|V. Такого же типа образования 
наблюдаются у глаголов KCtXsCO звать: K£KXl]Ka-K£KXV)B(Xl-8KXf|lI)r|V 
И XEpVCO резать: Т£Т|Л11Ка-Т£ТЦГ|Ц0и-ЕТЦГ|йГ|У.

2. II аорист с удвоением имеет глагол I класса a y  (О делать, вести: 
f jy a y o v  основа (d y a y ) .

Корневой или атематический аорист 
У некоторых глаголов с корнями на a/I], £/Т|, О/СО, U/0 в аористе 
(преимущественно действительного залога) личные окончания без 
суффиксов и соединительных гласных присоединяются к глагольной 
основе. Такой способ формообразования называется атематическим. 
Однако тематические гласные остаются признаками конъюнктива (Г) и СО) 
и оптатива (I, IT)). В корневом аористе система личных окончаний та же, 
что и в пассивном аористе.

Paivat ХОДИТЬ (Ра. РП) ePr)v я пошел

tpdavco предупреждать (фда, фтЗгр ЕфРт|У я предупредил

Xaipco радоваться (Харе, харп) exdpi]v я обрадовался

5i8paoKfo убегать (8ра, 8рй) eSpav я убежал

peco течь, стремиться, 
устремляться

(рие, рол) fcppur|v я устремился

yiyvcoaKco узнавать (yvo, yvco) eyvcov я узнал

dXioKopat быть взятым (йХо, &Хш) eaXcov я был взят

рюш жить (Рю, Рюз) fep'tcov я прожил

8иш погружаться (So, 80) 68ov я погрузился

фйорси рождаться (фО, ф0) ёфиу я родился

fOTT|pi ставить (ота, сттр eoTi)v я стал

aPevvupt гасить (оРе, оРл) eoPr)v я погас

Indicativus
sing, l £Pr|V £ОРГ|У sS p a v Eyvcov e 5 u v

2 epiyc; ЕОрту; £8р ад &yvoo<; e S ix;

з e P t) борт) Ебра syvco s8 u
plur. 1 £Pl)U£V £Opt|(i£V ESpapEV EyVCOpEV sSupEV

2 £рЛХ£ Е0РГ)Х£ £бр ах£ &yVC0X£ e S u x e

з Eprjoav E oprjoav s S p a o a v E yvcooav £ 8 u a a v



sing. I PCO

2 Pfic
3 Pfi

piur. i Poopev
2 pfjxe
3 pcooi(v)

oPco

°Pf}
oPcopev
oPpxe
oPcaoi(v)

Conjunctivus
Spco
5pa?
5pa
8pcopev
Spaxe
8pa)oi(v)

yvoo
yvax;
УуФ
yvoopev
yvcoxe
yvcooi(v)

8uto
Suriq
5 o t |
8bcopev
8ur)xe
8ucooi(v)

sing. I paipv
2 pairic
3 pair) 

piur. i palpev
2 pdixe
3 palev

oPelpv
oPelpq
oPeir|
oPelpev
oPe"ixe
oPeiev

Optativus
Spaipv
Spaiiy;
Spair)
Spalpev
Spaixe
Spaiev

yvoirjv
yvoiriq
yvoir)
yvolpev
yvorce
yvoiev

sing. 2 P p d i

з prpco
piur. 2 pipe

з pavxcov

opf)i5i
оргроо
oPpxe
oPevxcov

Imperativus
Spaih
Spaxco
Spaxe
Spavxcov

yvan8i
yvc6xco
yvcoxe
yvovxoov

8b$i
Suxco
5bxe
Sbvxcov

Ppvai oPpvai
Infinitivus
5pavai yvcovai 8uvai

Pdq
Paoa
Pav

оРец
opeloa
oPev

Participium
Spdc;
Spaoa
Spav

yvobt;
yvoboa
yvov

5bq
8i)oa
8uv

(Pavxog (oPevxog (Spavxoq) (yvovxog (Sbvxog

Тексты и упражнения
I. Переведите тексты:

Kapr|A,o<; ка1 Zebq  
Kapt]Xo^ хц; ха хои хаирои кераха Oaupaoat; ка 1 abxoq 
хоюихоц Kepaoiv oiiAioiifivai ЬРоиА.ехо. А ю  лрб^ xov Д1а 
epxopevog " "Q  Zeu," eX.eye, "xov pev xaupov xov Kepaoiv 
6rcMo0evxa navxeq ipoPouvxai. 'H a iM r|v  8 ’ av, e’l ка! bpol 
xoiauxa 6 лА.а KaxaoKeoaoiMp." 'O  8e Z s v q  6 p Y io iM g "r A p  
obx 'iK avov eoxiv," Ш у е , "xo peyeiiot; xoi) ooi) осбрахос; ка! 
р ’ю ход <J>aivt] йхаршхо<; cov 816 ob povov Kepaoiv obx



блАлоОрот], аХХа  icai коА.аотЗг|С1у  Tabxa e’mcbv 6 Zeuc; tov  
Kdjir|X.ov pepouc; xivoc xcov coxcov dneoxeppoev.

Пер! ф^аруирои 
’ Avpp xiq схлaoav xpv oboiav ’ev холю Kaxcopo^ev. 
Еоукахсорихбл 5 ’ ёкеЯ Kai f| фох^ abxou. К аФ ’ ёкаохгр  
yap jp ep a v  xotk; крифёухас; -дроаирои^ dvopo£,a(; ёФеюреи 

’ ОПую 5 ’ uoxepov o броаирод ipnaoflp . ’ EKelvog S ’ 
fevvorjoaQ xa лрах^МУха соАофбрехо. ’ А коисад 5ё х ц  abxov 
бХофирореУОУ ёфе- "Мр обхах; харах^тр, dXXa AAdov ev хф 
аЬхф холю Kaxopu^ov Kai vopi^e xov xpuoov ёкеЯ 
Kaxopux^pvai. ОЬ8ё yap 6 xpvoog, 6 xe o o i Ьлгрхеу, 
Xpnoipcp ooi pv."

Auo ф!Х.01 ка! аркход 
Auo ф!Я,01 xpv abxpv 6Sov fepdSiCov. 'А ркхои 8ё abxop  
ёлирауешр<;, б рёу егц  ф13аоа<; йрёРр ёл1 xi 8ev8pov Kai 
ёухаида ёкрблхехо- 6 8ё ёхеро<;, peAAcov лер1кахаХрлхо<; 
yeveo^ai, лвосоу ёл'1 хоо ё8йфои<; euuxov veKpov 
лрооелош хо. Ттр 8ё йркхоо ярооеуеукоиорд аЬхф хо 
биухо^ Kai лерюофрагуорёурд, тад avanvoag auvely£‘ 9 «o i 
yap уекрои pf| йяхеофаг xo £фоу. ’ АлаА.А.ауг1орс; 8ё, 6 ixno 
xou SevSpou кахарйс; ёлиуМ уехо xou ёхёрои, xi f| dpKxoq 
лрод xo oip  е’грркег. ' О 8ё еЯле, xou А.01ЛО0 хою и хор  рр 
ouvoSoinopeiv ф1А.ои;, o'i ёу Kiv8uvoig ои napapevouoiv.
'О  А.оуо<; SpAoi, 6xi х о р  yvpoiout; xcov ф 'сАсоу a i оирфора! 
8oKipa£ouoiv.

II. Переведите следующие два текста и охарактеризуйте используемые там 
глаголы:
а)’ H v лара х о ц  ©ppaioiq pavxig Tepeoia<;, и'ю^ убрфрс; 
xiv6g. Touxov 8 ’ ило xcov -deoov A.eyouoi хифА-соФруаг, 6xi 
хок; бииЗрюлок;, й крблхео13а1 ёробАоУхо, bppvuev. Tp<; 8ё 
ppxpd<; Seopevpc; xcov Oecov dviaotfai ndXiv  х о р  бфтЗаА,рор 
o'i fteoi obx 0Я01 xe fjoav xouxo noipaai- ёло1роау 8ё xov 
Tepeaiav naoav  6pvii3ov фюуру yiyvcooKeiv ка! окрлхроу 
аЬхф ёуехесрш ау фёре1У, ю окрлхореуос; бро'мр хоф  
РАёлоиогу ёраЗ^еу.
б) 'А раак; ПоА.икрахе1 xa lP£lv- ' Н ои рёу nuvM veoO ai 
dvSpa ф1А,ОУ eb лраххоуха. ’ Еую 8 ’ ои8ёуа ракарко, Ьд ха



navxa ebxuxer ob yap dyvoco xouq ileouq фОоуоиУхас; xoiq 
ebxuxeoiv. ’ A X X a  (ppovxioov ола^  xoiq deolq yapiel. vIacoq 
5 s  x^piv abxcbv Kopielq, eav dnoPaXTiq, б  лер1 л Ш о хо у  (от 
яоА-bq) noielq. Тоихо hnofiaX E фроух'^соу, 6raoq рг| exi f|^£i 
eiq dvilpamouq.
ПоХикрахту; ’ ApacuSi ф^хахсо xdpeiv- Ae£,apevoq xfiv af|v 
ёлшхоАфу xeA.d>, & cpoi enixexaxaq. 2фрау15а yap, f]v e x &> 
ло1ихеАетатг|У, eiq xf|v M Xaxxav &яорр1\|/со. ’ ЕА.я1^а) 8e 
хоихф хф хрблф xoiq ileolq раХшха xapislodai.

III. Выучите наизусть следующие молитвы:
Ш хер  f|pcov, 6 ev xoiq obpavolq dyiaai3r|X(0 xo 6 vopa Sou, 
eADexco t | BaoiXeia Sou, yeveoilco xo ileX.r)pd Sou, cbq ev 
obpavro, ка 1 ёл 1 xrjq yf|q* xov dpxov rjpoov xov ёлюиспоу 56q 
fiplv of)p£pov, ка1 dфeq f|plv ха 6ф£1 1 гцхаха ilpcbv, cbq ка 1 
fipelq &ф1ереу xoiq офес^ёхак; ripcov ка1 pr| eloeveyKflq l|paq 
eiq лефаароу, h X X a  pboai npaq Ьлб xou лоуррои.

Ao^a Пахр1 ка1 Ytro ка1 ' Ау1ф rivebpaxi, ка1 vuv ка1 del
ка1 eiq xouq a’l&vaq xcov a’icbvcov. ’ Apr)v.

Ilavay la  Tpiaq, bXerpov ipaq- Kupie, lAaaDrjxi xalq 
dpapxiaiq tipcov Аеолоха, ouyxcopr)oov xaq dvopiaq tjplv- 

'A y ie , ёлшкеуас ка1 la a a i xaq daOeveiaq rp& v, eveKev xou 
dvopaxoq Sou.

Baai>.eu Obpavie, П аракМ ре, xo riveupa xfjq dXoydelaq, 6 
navxaxou napcov ка 1 ха лауха nA.r|pd)v, b ilrioaupoq xcov
dyadcov ка1 £cof)q Xopriyoq, еХдё ка1 OKf|vcoaov ev fp ly , ка1 
KaiMpioov rpaq Ьлб лаотр Kr|AlSoq, ка1 ocboov, ’ АуаФё, xaq 
ij/uxaq rpwv.

Mf| ёлоЗирои Мои, Mf|xep, катЗорсооа e v  xdфф, 'O v  sv  
yaoxpl dveu onopaq ouveA.a(3eq Yiov- dvaoxr|oopai yap ка1 
So^aoilrjaopai ка1 Ьц/сбасо ёу 86qr) dnauoxcoq, cbq 0eoq, xouq 
e v  лшхе1 ка1 лбОф Se peyaA.uvovxaq.

Лексический минимум
&Yld£cD=&Yi£co освящать, посвящать f) KrjXt<;, KrjATlSo^ позор, скверна

& з  святой, священный, не- К0̂ Л1(0 скрывать, med. скры-
‘ порочный; ^ ваться



т а  f iy ia  fiy itov святая святых 6  к и р ю д , ои господин, хозяин; Н. 3. 
Господь

OyvOECl) не знать 0 М Оод, ои камень
6  a 'uov , a'tcflvtx; век, жизнь, вечность Хснябд. 3 остальной
е ц  a icuvu навсегда 6  n d v i ig ,  ссод прорицать

цеуаХиусо
увеличивать, усили­

#1 й ц а р -п а ошибка, заблуждение вать, возвышать, пре­
возносить, хвалить

6  'А р а о ч ; Амаснс то  рёуетЗод, есод величина, высота, рост

iivaP alvco подниматься то  р ерод , £0^'
часть, доля, участие, 
роль

дыхание, вдыхание, от­ показывать, объявлять,
f| a v a n v o i i , дых

печалить, мучить, огор­
чать; med. мучиться.

доносить

ftviaco тяготиться, печалиться 
T ivi чем-либо (или 
E7U)
ставить на ноги, под­

6  veicpog. ои мертвый, покойник

{ т о т т ц н
нимать, прогонять, ста­
вить, воздвигать, вос­
кресать, восставать

i] уирфг), пс; невеста, новобрачная; 
нимфа

fl d v o p ta ,  ac;
беззаконие, несправед­
ливость

о ю д , o lr), o io v один, одинокий

OVOpUTTCO” выкапывать, вскапы­ o io g , o ld ,  o io v какой
iv o p u a a w вать
tinaXaxxa>= освобождать, удалять, 6X.cxpupopai вопить, сетовать, пла­
й п а к й а а т устранять, примирять кать, сожалеть

йхас;, й п а а а ,  Artuv весь, всякий 6poicog равно, подобно, одина­
ково

tin au ax ax ; непрерывно, постоянно т о  6 tiA.ov , о о оружие, орудие, лагерь, 
войско

йлораХХсо отбрасывать, сбрасы­
вать

бясод как, каким образом, 
чтобы

йлОр/НТСТО)
отбрасывать, бросать 
прочь, отвергать, пре­ 6pyi£co сердить, med. сердить­

ся
небрегать
лишать, отнимать,

й яоатЕ рЁ ш выходить из повино­
вения

б , n 6 p v ig , d p v iO o g птица

прицеплять, привя­
rj o u c ia ,  ag

имущество, состояние.
йятсо зывать; med. прикасать­

ся
существо, сущность, 
бытие

6  й р к т о ^ , оо медведь б  бф81А.етт]д, ou должник
<1 й рктск; медведица т о  бф 81Х г|ра, тод долг

b йрто<;, oo хлеб jiaX iv назад, обратно, снова, 
опять

fl to f l e v e ia .  a c
бессилие, слабость, 
болезнь, нужда, бед­ fl F la v a y ia Н. 3. Пресвятая, 

Всесвятая
ность

ЙФ1Т1Р1
отпускать, отсылать, 
отправлять

TtavTaxou повсюду, везде

й х а р ю х о д , 2
неприятный, неугод­
ный, неблагодарный 7саракХ г|тос, 2

призванный, Н. 3. зас­
тупник, утешитель

Р й Ж ш
шагать, маршировать, 
идти, нападать на к-л Tcapapevco

оставаться, выдержи­
вать

( b t i  T tva)

fl p a a iX e ia ,  a ;
царство, царская 
власть, государство

яарсоу, л а р о и о а , 
я а р о у

particip. praes. act. от 
7 ldp£ ip i -  присутст-



■yvf|oio<;, 3 

бехоцси

5г|Х6со

5i5co|ii

8io

SoKtpriCco

Бо̂ а̂ са

fcav

то §5афОс;, £5афЕО(;

siprpca

Е’юЕУЕука 

£каато<;, rj, ov

fclCEl

feXerjoov

£ veke

kvvoeco

fevtauda

fevxeipiCco 
E7iiouoioq, 2 
£7пок£л:тоца1= 
ЕТСЮКОЯЕСО

£я1таттсо=
fe^ixaooo)

природный, родной,
настоящий, истинный 
принимать, одобрять, 
воспринимать, желать, 
хотеть, ожидать,
выдерживать 
обнаруживать, делать 
явным, показывать,
объявлять
давать, дарить, про­
щать

поэтому, почему

пробовать, испытывать, 
проверять

предполагать, вообра­
жать, считать кого- 
либо кем или чем-
либо; прославлять,
хвалить
если бы; в косвен,
вопросах -  ли, не ли 
основание, почва

aor.FI отХёусо

perf. act. от ElpCO
(говорить) и 
perf. pass, от Х£уш
(говорить)
perf. от ЕЮфЕрСО -  
вносить
каждый, всякий

о л£1раоцо<;, ои

вовать, находиться, 
быть в наличии, помо­
гать

искушение, испытание

ЯБр1катаХЕЯТб<;. 2 окруженный стенами

тш рш фрсич'орси

л е с к о у , o o c a ,  o v  

п л 'ю п с  ЕСОС

лХтрсбу, оооа, o v

6 ко-дос,, оо

6 ПоХгкратту;, оо 

лоХотЕХту;, 2
яроа£\'6уксоу, оооа, 
o v

ЯрООЯО1£С0

л о у т а у о ц ш  

то  £>6ухо<;

там рОСО

imper. аог. от £Хбсо -  
сжаливаться, смилос- o fjp E p O V  
тивиться
ради, по причине, для, ^  ,ф)

думать, замечать, пони­
мать

сюда, тут, теперь, в 
этом месте, тогда

взять в руки

насущный
наблюдать, исследо­
вать, осматривать

окг|ятора1

ТО О К Г{ЛТрО У . о о

П олора, ас,
ооукатороттш

ооухсорЕсо

строить, приказывать, o l ) U  pd v w  
предписывать

обнюхивать, вынюхи­
вать

particip. аог. от Л1ЛТС0 
-  бросать
вера, доверие; Н. 3. ве­
рование
particip. praes. act. от 
яХЕрбсо -  наполнять, 
исполнять, совершать

желание, тоска, любовь

Поликрат, Самосский 
тиран
роскошный, дорогой 
particip. аог. a c t  от 
лроофБрСО — подво­
дить, подносить 
приделывать, присое­
динять, приобретать, 
склонять на свою сто­
рону

спрашивать, узнавать

клюв, морда
аог. 2 conjunct от f)ECO-
течь, стремиться,
устремляться

сегодня

располагаться, селиться

опираться TIVl - на ч-л, 
оправдываться, ссы­
латься, обрушиваться, 
падать

посох, жезл

посев, род, потомство, 
рождение, дитя 
вместе зарывать 
идти вместе, сходиться, 
соглашаться, уступать 
брать, схватывать, со­
бирать, соединять, по­
могать, содействовать



fejtiipatvo)

ктгобироцси

Ep/opai

Eti

o u k  6 t i  

eb

Ei)TUY£{D

6 Zeu?, &\6q 

П ФФ 4? 

f|5ouai

fiSu^, eia, 6

to  ОеХгщ а. toe

flempEco 

©riPaio?, a , ov 

idopai

'iKavoc;, 3

U ao n ai=
'iX aoK opoi

ЧХасдтр! poi

к ад ар ^ ш

кадораш

ката

катара! va>

катаокеиаСй)

каторйттсо» 
каторйаасо 
то кера^, ато?

показывать; med. пока­
заться

рылать ..орбеть

f) о о р ф о р а , а<;

OUVEXO)

ИДТИ , приходить, o u v o 5 o u to p to
вступать во что-либо

еще

более не 

хорошо

П ОФ рстс. i5oc

трахто)=  траоосо

ваться1 Ь:? ,„ СЧаСТЛ"ВЫМ’ УД̂  о  т«фо<;. ои 

теХесо

г\ Tpiac;. абех; 

6 трояос. оо

Зевс

жизнь, имущество

радоваться,
даться

сладкий, приятный

желание, воля

смотреть (на зрелище), 
замечать, видеть

Фиванский

лечить, исцелять

достаточный, надлежа­
щий

тифХбсо

илархсо

(жосбСю

(p a iv o p a i

фтЗах'й)

фдОУЕСО

умилостивлять, прими- ц 1 Ы т р 0 г 2 
рять

будь милостив 

очищать (от греха)

Ф роупСсо 

о Xoprjyog, ои

смотреть (сверху вниз), ь  Х о 10Т6с . о й  
видеть, замечать
с, под, по, в, относи­
тельно, против, вниз 
сходить, идти, нисхо­
дить
приготавливать, ус­
траивать, выдумывать

закапывать

рог

случай

сдерживать, удержи­
вать, соединяться

вместе путешествовать

печать, перстень с пе­
чатью

потрясать, волновать, 
пугать, тревожить

могила, склеп

завершать, исполнять, 
оканчивать, платить, 
посвящать 
троица
поворот, оборот, нап­
равление, образ, спо­
соб, нрав, характер, 
обычай
ослеплять, делать сле­
пым, слепнуть 
начинать, быть зачин­
щиком, быть в готов­
ности (под рукой)

спасать

являться, показываться, 
казаться
предупреждать; Н. 3. 
приходить, достигать

завидовать

сребролюбивый

думать, заботиться, ста­
раться, иметь попече­
ние
предводитель, пред­
водитель хора, хорег

Помазанник Божий

Крылатые выражения, фразы, а н ек д о ты
1. ’ Ayr|oiXao<; лвр1 6tv5pdaq Kai SiKaioouvry; ЁлсотгрЗек;, 
лотера PeAa'icov sivai- " Ou5sv &v5psia<;," вф, "бвбрвОа, kav
navxec,  ©JISV 5гкаЮ 1.” -  Агесилай, будучи спрошенным, что лучше



мужество или справедливость, ответил: «Ни в каком мужестве мы не 
нуждаемся, если все мы поступаем справедливо».
2. 'A v e u  b p o v o ia g  o u t ’ 6 v o’i к о д  каА год о Ч к гр М т], o (3te

Tc6Atg еГ) rcoAlT£O lM r| — без согласия ни дом не содержится в порядке, 
ни государство не управляется должным образом.
3. 'A x iv a  6v xig 65ikcov ктрограр тауа 5тф13арг|а£та1 -
если кто-нибудь что-либо приобретает беззаконно, это быстро 
уничтожается.
4. ’ EvSo^og eoti о Абуод 6 тои OaAEoo Tva>i3i oEauTov" -
знаменито высказывание философа Фалеса: «Познай самого себя» (лат.
cognosce te ipsum).
5. ’ Ia T io v  (iV E p osv  TtavTCt K aA w v E ^tE vai - распускать все
снасти, т.е. пускать в ход все средства.
6. Кошар tov ' PoupiKcova 5ta|3a'ivcov eI kev- Ер̂ ЫфФой 6 
Kl')Pog." -  Цезарь, перейдя Рубикон, сказал: «Жребий брошен» (киРод -  
игральная кость, имевшая форму куба. Лат.: alea jacta est)
7. Какюд Ц Е р ш д , fen siS av  олЕ'фрд какшд - плохо пожнешь, 
когда плохо посеешь.
8. Какой; 6p.iA.oov к ’ аЬтод ЕкРрор какбд -  общаясь с 
плохими людьми и сам станешь плохим (сравните вариант этого 
выражения: 2офо1д b p iA w v  к’ аЬтбд ЁкРрот] аофбд - общаясь с 
мудрыми и сам станешь мудрецом).
9. Mf| PaArjTs тоид p a p y a p u a g  bpcov E p r tp o o d sv  tcov 
XOlpQV - не следует метать бисер перед свиньями (ср. лат. margaritas ante 
porcos).
10. M r) KplVETE t v a  pr| Kpil3f|TS (Библия) -  не судите да не 
судимы будете.
11. 'Ород &TEKEV pUV - гора родила мышь.
12. Надпись на могиле: ПоААа 7uc6v ка! лоААа фаусоу ка! 
лоААа к ак ’ ёшсоу йубрсолоид KE^tpai T ip o K p sc o v  ' Р65юд. -
Много выпив, много съев и много дурного сказав о людях, здесь лежу я, 
Тимокреон Родоссец (т. е. уроженец Родоса).
13. Пбуои p E T aA A ayd svT og  o'i n o v o i  yAoKEig (Гомер) -  
приятны труды, когда они завершены.
14. ПитЗаубрад ЁроотгрМд, т1 eoti ф1Аод- "'АААод Еусо,” ЁфГ)
-  когда Пифагора спросили, кто есть друг, он ответил: “Второй я” (ср. лат. 
Alter ego)



Занятие 15
Общие сведения о глаголах 2-го спряжения (глаголы на f i l l  

Глаголы 2-го спряжения с окончаниями в praes. ind. act. (it отличаются от 
глаголов 1-го спряжения на -СО отсутствием соединительного гласного, 
т. е. атематизмом. Личные окончания в praesens indicativi activi имеют 
некоторые особенности: _____

sing. 1 - ( i l plur. 1 -(18V
2 - s 2 - т е
3 -Ol(V) 3 - a o i ( v )

Глаголы 2-го спряжения делятся на три класса: а) глаголы с удвоенной 
основой -тШ т]Ц1 -  класть (корень i3s, слабая презенсная основа -Xl'&e,

сильная презенсаня основа -Tll3r|, соответственно:
8'l5cO|Tl -давать 5о 8l5o SiSco
1.ГЩ1 -  посылать е 18 щ
lOTTjJil — ставить ота гшта ШТГ)
б) глаголы, презенсная основа которых образуется при помощи (V)VO 
(8eiK V U (J.l - показывать, 6 ^ V l ) | i l  -  губить и т. д.);
в) глаголы, у которых презенсная основа совпадает с корнем -81}11" - быть, 
ф Г р ! - говорить и т. д.

Таблицы спряжений
а)-    _ ____________ _ _

Indicativus
praesentis

sing. 1 тШгцп U]fil 1СТГЩ1 Si8co(ii
кладу, полагаю пускаю ставлю даю

2 т1ФГ)5 ютг)<; 818005
3 xidriGi(v) IT]01(V) toxr|oi(v) 8i8cooi(v)

plur. 1 xvdsftev i£|xev loxapev 8i8oitsv
2 тШете 18X8 toxaxs SlSoxs
3 xiOeaoi(v) taot(v) toxaot(v) 8i8oaoi(v)

Imperfectum
sing. 1 sxit3r|v IS IV tOXT|V sSiSouv

я к л ал ,я полагал я пускал я ставил я давал
2 ётШек; (- тЗг)̂ ) 1815 10X115 eSiSoo^
3 fexvdsi ( -  тЭгр 181 \охг| sStSoo

plur. 1 8xii^8ftev \epev loxafiev s8i8o(isv
2 ёХ11?8Х8 18X8 toxaxs feSiSoxe
3 ex'rOeoav teoav toxaoav eSiSooav



Indicativus
aoristi

sing. 1 £дг|ка f\Kd £OTt]Ott EOXT1V £8сока

я положил я пустил

я поставил, остановил 
(как £Jtai§El)Oa)

я (поставил 
себя=)стал 
остановил­
ся

я дал

2 £$Г|ка<; f|tcac; conj. ОХТ]ССО &ОХГ)<~ £8сокас;
3 £$T]K£(V) f|K£(V) opt. o x fjo a i|.t i £охг) &5ooke(v )

plur. 1 £#E[t£V ElftEV imp. Oxf|OOV £GXX||tEV e5o (ie v

2 £ # £ ! £ Е1ХБ inf. o x f io a i &OXTJXE 6 8 о х е

3 г -Qeoav d o a v part, o x fjo a ^ £oxr]oav &5oouv

Medium
Indicativus
praesentis

sing. 1 хШ еЦШ lejtai loxajta i SlSojiai

стремлюсь, бро­
саюсь

ставлю себя(себе, 
свое) становлюсь 
[pass, меня ста­
вят]

2 х Ш е о о л lEoat loxaoa i 518ooai
3 хШ бхш . ’lExai loxaxa i SlSoxai

plur. 1 xid£|t£i3a lEp.Etfa icxajtE^a 8i86[t£-&a
2 х Ш есзФ е IEG'Oe loxaoi^E SlSocrds
3 xtdEVxai lEvxat loxavxat SlSovxat

Imperfectum
sing. 1 ёХЕдбцГ^ 'lEJtTlV 'loxapiTiv fe8i86|tr|v

я ставил себя 
(себе, свое) ста­
новился [pass, ме­
ня ставили]

2 ёхШЕоо IEOO ш хаоо eSISooo

3 fexl-dEXO I exo ю хахо eSISoxo

plur. 1 EXll^EltEt'Ia lEf.tE'Oa ш х а ц Е О а Ш о б р Е ф а
2 ЁхШ еоФе l£od£ 1охаот}£ Ш З о о Фе
3 EXldEVXO tEVXO loxavxo e818ovxo

Indicativus
aoristi

sing. 1 fedEJJIlV EV[J.T]V f o x r i o a p r i v £OXX)V fe 8 o jtr ]v
я поставил себя 
(свое)(как med.) £7 lp ld(.lT ]V



eaai5£uaapr|v) £Trpmpr|v
я купил

2 £$ou ElOO conj. oxtjocopat £7Гр'1(0 eSoo
3 ei3exo EITO opt. axr|aaipr|v Ёлр'шхо eSo io

plur. 1 etfsfisda £l(i£Oa imp. oxf|oat fe^ptapeda ЕборЕ^а
2 ёФеойе ЕШФе inf. oxijcuoflai ErtplatxdE ЁбоадЕ
3 етЗеухо ElVXO part. OTT]ad(3£voq EKpiaVTO £8ovxo

Activum
Conjunctivus 
praesentis (et 
imperfecti)

sing. 1 x u 3 6 \6 Ш Х О ) 6166
2 t iO fK ' i r l ? lo x fK Si86c;
3 xvdfi 'toxfi Si86

plur. 1 X V 0 6 p £ V \6pSV lOXCOpEV 8i86p£v
2 Tll3fjTE 'iTjXE lOxfjXE 8lS6x£
3 Xl'dcooi(v) 'lG ) O l(V ) 'toxcooi(v) 8 i8 6m (v )

Conjunctivus 
aoristi II

sing. ! £ 6 (5 0 X 0 ) 8 6
2 $T1? Ж  ...... _.......... . o x n ? 8 6 ?

и т. д. как conj. praes.

Optativus praesentis 
(et imperfecti)

sing. 1 XVdEUjV lElTjV iaxatr)v S iSoiijv
2 niM r|<; lEitji; 'ioxair|<; 5iSoirj<^
3 xidsiri lElTj 'icxauj StSoitj

plur. 1

XllMT]p£V
ИЛИ

Xtj>E"ipEV

'lElTjpEV
и ли

lEtpEV

toxalripEv
и ли

ioxap£v

8i8olr|p£v
ИЛИ

SiSoipsv

2
xii3eir|X£ и ли  

xit^Eixe
'lElljXE и ли  

IEIX6
ja xa iijx s  и л и  

toxcnxs
SlSoitjXE и ли  

SiSoixE

3

x iiM x joa v
ИЛИ

x x O e i e v

lEirjoav
и ли

i e "i e v

'voxaii]aav
и ли

'taxaiEV

8 i8o iijoav
ИЛИ

StSoiEV

Optativus aor.II
sing. 1 iM ljV E l l jV oxa iijv Soujv



2 iM r|<; oxcur|<; | Soirig
и т. д. как opt. praes.

Medium
Conjunctivus 
praesentis (et 
im perfect i)

sing. 1 xnlcbpai iropai taxcopai SiS&pai
2 T lflfl j i l  ... . 'toxfi 5i5co
3 xii3tjxai 'trixai loxrjxcu 8i8d)xai

plur. 1 xii3c6p£i3a 'tcojiei3a iaxo6p£ila 8i8c6(X£t3a
2 xiOfjoOe 'lf|Ol3£ 'lOXX|Ol3E 8 i8 o)Oi3e

3 xiOcovxai tcovxat toxrovxai SiScovxai
Conjunctivus 
aoristi II

sing. 1 d& pai copai л р к ор си 8dj(iai

2 flfj fl
Яр1Т| — п о к у ­

п а т ь ,  в ы к у п а т ь
8ф

и т. д. как con . praes.

O ptativus praesentis 
(et imperfecti)

sing. 1 X l l M | X r | V ' l E l p T j V toxaipijv 8i8oipr|v
2 xxdEio l£ V O toxaio 818010
3 XIiI eIXO I E I X O toxaixo 81801x0

plur. 1 xnMpEila l£i|X£lla loxavpE-da SiSoipEOa
2 xidei.oO£ 'lElO-dfi 'юхохозЗе 8i8o"ia-d£
3 xvdsivxo I E I V X O taxaivxo 8i8oivxo

Optativus aor.II
sing. 1 l M p r | V £ipr|v npmipr]v 8oipriv

2 тЗ е ю £ l O npicuo Solo
и т. д. как opt. praes.

Activum
Im perativus praesentis

sing. 2 TVdsl -  к л а д и , 

п о л а г а й
l£ l -  п у с к а й tOXTj -  с т а в ь 81800 -  д а в а й

3 XlllfiXCO l£X(D 'toxaxm 81SOXCO
plur. 2 Xll3£X£ l£X£ toxaxE 8i 8ox£

3
Xll3£VX(OV
xnlE xm oav

IEVXC0V
lExcooav

taxavxrov
'toxaxcooav

8186VXCOV
8 i8oxcooav



Imperalivus aoristi 11

sing. 2 1J tc ,  -  положи -  пусти O X 1]6 l -  стань 5og -  дай

3 бёхсо exco OXf|XCO Soxco
plur. 2 Oexe the OXT|X8 8 6 X 8

68VXC0V или 8 V XCOV или axavxcov или 86VXC0V или
■dexoooav thcoaav axr|xcoaav Soxcooav

Infinitivus praesentis

XlOsvai -  класть, 
полагать

18 VCt I — пускать lOXGCVCtl - ставить 8l56vai — давать

Infinitivus aoristi II

O sU 'O .l -  поло-
ЖИТЬ

sivai -  пустить Olfjvai -  стать SoUVOtt -  дать

Participium praesentis

Xl-dsit; -  кладя, 
-ущий, полагая, 
-ающий, -авший

V81Q — пуская, 
-ающий, -авший

lOXd<; — ставя, 
-ящий, -ивший

SlSoUc; — давая, 
дающий, давший

xtdsloa 1 8 1 0 0 . 'юхаоа 5i8ouoa
xi6ev l£V 'loxav SiSov
gen. xvdevxog 
xi6elor|g

gen.'ievxot;
\eioT)g

gen. mxavxot; 
'ioxaor|<;

gen. 8i8ovxo<; 
SiSouonq

Participium aoristi 11
б £ Ц  -  положить, 
-ший

Eiq -  пустить, -ший oxa q  -  став, -ший 5oi3q -  дав, -ший

Oeloa, t)£v 
g. Mvxoq, 
iMcr|c;

e*ioa, ev  

Evtoq, £iar)q

oxaoa, o ta v  

oxavToq, oidor|q

5ooca, 8ov 

SovToq, Souariq

Medium
Imperativus praesentis

sing. 2 x Шесто 1 8 0 0
’юхаоо -  ста- 
новись

8i5ooo

3 хШеобсо Ш О б С О 'шхаобсо 5i56o6co
plur. 2 хШеобе 1 8 0 -6 8 1oxao6s 8i5oai38

3
xv6eo6cov или 
хШёабозаау

18060)V или

'isodcooav
'ioxao6d)v или 

\oxao6cooav
5l86o6C0V или

SiSoa-ftcoaav



Imperativus aoristi II

sing. 2 ■Oou
rou ярко Sou

3 гЗшгко ео тЭсо лргаспЗсо SoaOco
plur. 2 яЗ еснЗ е еотЗ е лр1аспЗв SoaOe

i3£ai3wv и л и £Ol3Ci)V или Л рК Ю тЗМ У или 86oi3(jD V  или
i3soi3cooav sodfooav лркхозЗсооау SoaOcooav

Infinitivus praesentis

xtdscdai l£Ol3(Xl
шхаслЗоа
с т а в и т ь  с е б я , с т а н о ­
в и ть с я

8iSocn3ai

Infinitivus aoristi II

тЗеслЗон eoi3ai лр'шочЗаг -  к у -

ПИТЬ
8oai3ai

Participium praesentis

xidspsvo^, 
Л. ov

\ t \ i e v o q  
Л, ov

ioxapsvo<; 
Л, ov

Si86pevoc; 
Л, ov

Participium aoristi II

i5e)i£vo<;, T], ov ejievoq, rj, ov rcpiajievot;, r|, ov
к у п и в , -ШИЙ

86pevoc;, r), ov

A ct. fut.
dfjOCO-положу, бу­
ду класть

fjOCD-пущу, буду 
пускать

ОТГ]О03-поставлю, 
буду ставить

бсбасо-дам, буду 
давать

perf.

Т 8 д г |к а  и 
x e d e iK a -я поло­
жил (=мною поло­
жено)

8*1 KCt-я пустил 
(=мною пущено)

feo tq -стою

fut.III feoxfj^co-буду 
стоять

бёбсока-я дал 
(=мною дано)

plusq.
fexedeiKEiv-я по­
ложил (=мною 
было положено)

81К81\'-я пустил 
(=мною было пу­
щено)

e*ioxf|K8iv 
(feaxrjKeiv)-B стоял

fe5e5coKeiv-H дал 
(=мною было дано)

M ed. fut. df|OOj.tcti fjOOpai
a x q o o i ia i -стану 
(^поставлю себя, 
остановлюсь)

бохтоцси

M ed.-pass.
perf.

x e d e in a i еЯцси ( s o x a jta i) бёбоцси

M ed.-pass.
plusq.

8T8^8ifiqV E iitqv , еЯоо (не встреч.) fe5e56|TT)V

Pass. aor. 1 fe ted  r\v eidrjv
feoxddrjv -меня 
поставили, я был 
поставлен

fe56drjv

fut.I X8d f |00| i a i fedf|oojtai
o x a d f jo o n a i -меня 
поставят, буду пос­
тавлен

5 o d r jo o n a i



Activum
Indicativus Conjunctivus Imperativus
Praesens .nperfectum

sing. 1 SElKVUjit s Se i k v u v S e i k v i j ©

2 SeiK vuq e Se 'ik v ik ; S e ik v u t v ; 8EIKVV)

3 8e'iKvuoi(v) e S e 'i k v u Optativus S e i k v u x ©

plur. 1 S e i k v u ^ e v fe5£'lKVU|i£V 5£lKVUOl(il
2 S e 'i k v u i e feSsiKVUXE S e i k v o o k ; S e I k v d x e

3 5 £ iK v u o a o t(v ) ESEtK vooav 8 e i k v u v x © v

Infinitivus SEiKvuvai Participium 8eiKv6<;, -vuoa, 
- vuv
(gen.
S e ik v u v t c k ; )

Passivum
Indicativus Conjunctivus Imperativus
Praesens Imperfectum

sing. 1 S£lKVl)|J.0U feS£lKVU(X11V 8£tK v6© [iai
2 S E iK v o a a i fcSEiicvixro Se IKVUT] Se'ikvuoo

3 Se I kvoxcu eSe I kvuxo Optativus 8£iK vu<x(ko
plur. 1 8£tK vi)(j.£i3a ESEiKvujaEt^a 8£iK vt)o i(iT jv

2 8e I k v u o i3e ЁбЕЖУиа^Е Seikvuoio Зе ж у ш Фе

3 S E iK v o v x a i Ё8е 1к У1)УХО Se ik v u o O w v

Infinitivus S E iK v u o d a i Participium 8£iK vu(r£vo< ;, - д .  
- o v

N.B! Формы остальных времен образуются от корня, например: fut. act. 
Se'l^CD, аог. act. ESEl^a, perf. act. 5s 5e i%U и т. д.

в) Глаголы следующей группы не имеют всех форм и поэтому называются 
недостаточными.
1-ФП1Л - говорить, утверждать (основа фГ|/фа)_____________ _____________

Indicativus Conjunctivus Optativus Imperativus
Praesens Imperfectum

sing. 1 (ptjjU ЁфГ|У ф© фагг|у
2 ФГК (ФЛ?) £ф1]Ода ФЛ? фсиг|д фш!Н
3 фГ|а1(У) ЕфТ)

<£П9- фсаг| ф ах©
plur. 1 фацЕУ бфацЕУ фЮЦЕУ фСП|Д£У

2 фахБ ЕфаХЕ фГ|ХЕ фа1Х£ фах£
3 фасн(у) Е ф аоау фЮСП(У) ф аш у ф аух© у

Infinitivus фауса Participium
фас. фааа, ipav ( g e n .  ipavxoc,) 
фааксоу, -ооаа, -ov



2.81.(11 — идти (основа £1/1)
Indicativus Conjunctivus Optativus Imperativus
Praesens Imperfectum

sing. 1 £1(11 fict ICO 101(11
2 £1 [ l£ ia i ) a pl‘| ________ ЮЦ ll) l
3 eicn(v) fjei(V) In ________ Ю1 1X0)

plur. 1 l(l£V T|(1£V IG)(1£V rlOl|l£V
2 U£ ЦТ£ 1Г|Х£ lOIXE IXE
3 i a c i ( v ) t a a v u o a i (v ) lOl£V lOVXfOV

Infinitivus ’t £ v a t Participium 'imv, 'touoa, 'tov (gen. rnvxot;)

3. £ l |l l - быть
Indicativus Conjunctivus Optativus Imperativus
Praesens Imperfectum

sing. 1 £1(11 f|v (0 £VT|V
2 £1 f |o i ) a f a £ir(q to t )  I
3 £OXl(V) r|v !! ........... £11] £0X0)

plur. 1 feO(l£V fl(l£V G)(1£V
£l(l£V
£U1(1£V

2 £OX£ f|X£ f|X£
£ixk
£IT|X£

£0X8

3 £ io i(v ) f j a a v ooov(v)
£IV
E ir jo a v £Ol)C0V

Infinitivus E iv a i Participium c5v, ouoa, 6v (gen.6vxo<;)

Futurum
indicativi optativi Infinitivus

sing. 1 Eoojiai feooi(ir(v EO£Ol)ai
2 £OT(=£OEl ЕООЮ И т.д. Participium
3 £oxai £00(1£V0C;, r\, ov

plur. 1 koo(i£i)a
2 £OEOl)£
3 Eoovxai

4. К недостаточным глаголам примыкает глагол (Л ба -  я знаю, который 
употребляется только в атематических перфектных формах с 
отсутствующим удвоением:______ _____________ _____________ _

Perfectum Plusquamperf.
Indicativus Conjunctivus Optativus

sing. 1 o’lSa E’lSO) El8£iljV f|5£iv (fl§n)



2 6ici3a e*iSfi<5 e4Seir|g TlSeiq (fl8r|oi3a)
3 o’iSe(v) etSfi e’tSeip flSei

plur. 1 icpev eiScopev
e’tSetpev
e’tSeippev

f)8epev
(fiopev)

2 toxe eiSfpe
e’iSeue
eiSeiiixE

fiSexe
(fioxe)

3 ioaoi(v ) eiS6xn(v)
ei8e'iev
e’iSeiT|oav

fiSeoav
(fl°av )

I n f i n i t i v u s eiSbvai P a r t i c i p i u m
etScoi;, e iS m a , ei56<; 
(gen .e iS o to i;. u ia ? ,  o x o c)

sing. 2 iai3i plur. 2 ioxe Futurum

3 ioxco 3 laxcov etoopai, e'tor), eioexat и т. д. (реже 
eiSpaco)

Тексты для перевода
1. Переведите стихотворение Сапфо и Анакреонта и сопоставьте с 

существующими русскими переводами:

Сапфо, фрг. 2.

<E>aivexai р.01 Kf|vo<; woe,  t f s o i o iv  
e p p e v ’ cSvTjp, бт тк ; ev d x io i;  x o i  
io S a v e i  K ai n k a o io v  й8и фсоуе1- 
oac; Ьлакооег
ка ! yEkawaq  tpepoev, to  8f| epav
KapSiav ev oxf|i3eaiv enxoaaev-
dx; yap <e>aFiSco Ppoysax; ррохёах; <ae>, фобуас;
obSev ex’ eiKev
h k k a  кар pev y^cooaa Feaye, Я.ёлтоу 5’ 
auxiKa хрф лир Ьла5е5роракеу, 
бллатеаог 5’ ob8ev брррр’ , ёлфрбр- 
Peioi 8’ акоиас
d 8ё р г 18рсо<; какхёетар xpopoi; 8ё 
naioav dypei, х^®рохёра 8ё ло1а<; 
eppi, теёЬакгр' 8’ oA.iyco niSeu<r)^> 
фа1уораг д.кка.

Богу равным кажется мне по счастью 
Человек, который так близко-близко 
Перед тобой сидит, твой звучащий нежно



Слушает голос.
И прелестный смех. У меня при этом 
Перестало бы сердце биться:
Лишь тебя увижу, - уж я не в силах 

Вымолвить слова.
Но немеет тотчас язык, под кожей 
Быстро легкий жар пробегает, смотрят, 
Ничего не видя, глаза, в ушах же -  

Звон непрерывный.
Потом жарким я обливаюсь, дрожью  
Члены все охвачены, зеленее 
Становлюсь травы и вот-вот как будто 
С жизнью прощусь я.
Но терпи, терпи: чересчур далеко 
Все зашло...

(Пер. В. Вересаева).

Анакреонт.

'Ерсо<; лог’ sv poSoioiv 
Koipcopsvriv psXixxav 
оЬк siSsv, b.XX’ fcxpcMr] 
xov SaK xiAov лахахФе'а; 
xac; xsipac; 0)A.6 ?lU^ev. 
Spapuov 8s ка! лвхаотМс; 
лро:; xf|v KaXi)v Kudipr|v 
" o X a X a , paxsp", sinsv.

'Ъ ХозХа  K ^nodvfioK co- 
б с р к ; p ’ j k m j / s  p i K p o g  
n x s p c o x o c ; ,  6 v  K a ^ o u o i v  
p s A i x x a v  o 'i  y s a i p y o i " .

’ A  8’ ешеу- "si xo Ksvxpov 
n o v e iq  xo xa<; ргАЛхха;, 
k o o o v  8oks"k; novouoiv, 
'Epa>g, бооис; oi> PaAAsic;;"

Эрот не видел пчелки,
Что притаилась в розе,
И был ужален ею  

Он в пальчик был ужален 
И плакать стал, и быстро 
На крылышках помчался 
К красавице Инфере 
«Мне худо, худо, мама,

Погиб я, умираю. 
Крылатая та злодейка 
Что пчелою зовется 
У земледельцев, больно 
Ужалила мне руку».

А мать в ответ: «Ну если 
Так больно пчелка жалит, 
То каковы же раны,
Что ты, Эрот, наносишь?»

(пер. Г. Церетели)



Анакреонт фрг. 14.

2ф(ПрГ| 6г|1>Т8 рЕ лорфирг)
(3aA.A.ov хриоокоррд 'E p o q  
vfjvv л о т Х о о а р р а Х ф  
oupnai^Eiv npoKaXeltai* 
t| 5’ , feaxiv ydp b n  вЬкт'иои 
A eoPou, xf|v pev fcppv Koppv,
Хеикр yap, кахарёрфЕхар 
лро<; 5’ dAArjv x iva  %aoK8i.

Бросил шар свой пурпуровый 
Златовласый Эрот в меня 
И зовет позабавиться

С девой пестрообутой.
Но, смеяся презрительно 
Над седой головой моей,
Лесбиянка прекрасная 

На другого глазеет.
(пер. В. Вересаева)

Анакреонт фрг. 43.
П о п ало ! pev rjpiv f|5ri крохафсн карг) xs Xeukov , 
Xapieoca 5’ оЬкеО’ , fyPrj лара, yppaieoi 5’ oSovxsq. 
уЯ.икЕрои 5’ obKEXi лоААос; Pioxoo xpovoq Xelsinzai- 
5ia xabx’ bvaoxaXv^co -dapa Tapxapav 8e5oikc6c;.
’ AlSeco yap feoxi 5e ivo<; puxo?. йруа^ёт] 5’ fee; aoxov 
KddoSot; Kai yap kxoipov KaxaJ3avxi pi) ava|3f]vai.

Поредели, побелели 
Кудри, честь главы моей,
Зубы в деснах ослабели,
И потух огонь очей.
Сладкой жизни мне немного 
Провожать осталось дней:
Парка счет ведет им строго;
Тартар тени ждет моей.
Не воскреснем из-под спуда,
Всяк навеки там забыт:
Вход туда для всех открыт -  
Нет исхода уж оттуда.

(пер. А. Пушкина)



Лексический минимум
praes. ind. act. от CttpEO) 

fiy p £ l= a tp £ l - брать, хватать, охва- 6  КрОТОфО^, 01)
тывать

й5о- tj5u

frvaoxaXuiJco 

бруаХёох;, 3 

abxe

абт1к а = а ( т к а

6  pioxoQ, оо 

Рроу.ео)^рра/.£Ш5

yeXaloaq

YTipdXeog= 
уг|раХёо<;, 3= 
yr|paioq, 3

уХокос. Д а . uv

6  бактоХо^, ои

5e5oikc6<;

5)1

6 ia  + gen.

50К£СО

5pap<Sv

наречие от Г|60<5, 
f|5£ia, rj5l3 - сладкий, 
приятный

плакать, рыдать, опла­
кивать
трудный, неприятный, 
тягостный, мучитель­
ный

снова, опять, еще

тотчас же, теперь же, 
немедленно, внезапно

жизнь

как только

part. аог. act. от у£^бсо 
(ОСО) -  смеяться

старый, старческий

сладкий, приветливый, 
милый, приятный 
палец
part. perf. act. от 6£t§0)
-  бояться, страшиться, 
опасаться
усилительная частица-  
именно, как раз, же, 
итак (5rj&T£=5i] абт£ ) 
через, сквозь, по, в 
течении, в продол­
жении, из-за 
казаться, представ­
ляться, считать, пола­
гать, думать, постанов­
лять, решать

part, aor.act. от ips^CD
-  бежать, бегом 
устремляться

fl Ковпрп. IR

Хещо

Xfc7fTOC=X£7tTOC. 3

Г) Д еоРос, оо 
Хео ко ^. 3
г) рёХ та^Ц Е Х ю оа.
ч;
б poybi;, оо 

Л viivn;

6X iym  ' табЕоагу; 

бХсоХа

бХоХЬСи 

блтса 

брпрр’ 

боос,, 3

бтц= ботц , fjitc;,
6x1
Ol)6EV

Ol)K£t3’ —Ot)K£Tl

Kaioav= яааа\'=  
6A.T)V

яара=яар£отси

яатахтЗе'к;

яетсклЗе ц

висок; pi. волосы на 
висках

Кифера -  прозвище 
Афродиты или Венеры 
с острова Киферы, где 
находился ее храм 
оставлять, покидать, 
med./pass. оставаться, 
не иметь, быть лишен­
ным

тонкий

Лесбос
белый, седовласый 

пчела

глубина, внутренняя 
часть

в ион. д. v £ a v ig , i8o<; 
-  девушка, дева

отстоять недалеко от 
смерти
perf. к 6XAl)pi -  
губить, убивать, med. 
погибать
издавать крики, кри­
чать, вопить 
зол. вместо б р р а ,  
атос; - глаз 
эол. med. брасо -  
видеть, смотреть 
сколь большой или 
сильный, сколь 
многочисленный 
какой бы (ни), кто бы 
(ни)
нисколько, ничуть

уже не, более не

о т б А .0 3 - в е с ь ,  
целый, полный, совер­
шенный, подлинный

есть, имеется

part. аог. pass, от 
я а х а о о о )  -  
поражать, ударять

part. аог. pass от . 
Я£таууир1-  
распускать, распрос­
тирать, развертывать, 
расстилать, простирать,

’ AiSeoq

йкоиа1=6 та

йХХа
йХХо?, йХХт). йХХо 

йуаВип'со

эл.-нон. б  A iSr)?, а о  
-  А и д , властитель 
подземного царства

уши (то  ои<;, (b ioq  -  
ухо)
но, однако 
другой, иной

подниматься



eiKEl=fjK£l

£Kffivo<;, г). o v =  
K f|voc;, 3

EU dv

Ё |Д |Т Е

ЁЦЦ1=ё'1|Л

ev d v x ic x ;=  k v a v x tc x ;, 
3

knxoacrev

Е7ПррО(45ЁГО 

6  Ёрш е. сотое

6  'E p c o i ; ,  a ix o i;

k x o m o c . 3

e u k x ix o c , 3=
е Ь к х ф е у о ? , 3

<1 <1РП. П? 

m

flMiv=f|p"iv

i 3 a p a

OvfloKt»
6  tSpO )g=i5pc6g, 
штос;

ip £ p 6 £ v = " ip e p o v  

l o o c .  3

f) K t id o S o ',  o u  

какхЁЕХш

от fjKCO -  прибывать, 
явиться, прийти, 
достигнуть, обладать 
этот, эта, это; тот, та, 
то; он, она, оно 
асе. sing. жен. рода от 
крое;, крг |. fcpov -  
мой, моя, моё 
эол. e iv a i  -  inf. praes. 
ind. act. -  от глагола 
быть
1л. praes.ind.act. от 
s lv a i

находящийся напротив, 
противоположный

аог.ind. act. от TtTo£o) -  
приводить в ужас, ус­
трашать, возбуждать, 
волновать 
кружиться с шумом

любовь, страсть;

Эрот, бог любви

готовый, неминуемый, 
предстоящий 
хорошо построенный, 
благоустроенны й, 
плотно заселенный 
юность, молодость, 
свежесть, бодрость 
уже, теперь, сейчас, с 
этого времени

dat. plur. к кусо

густо, плотной массой, 
часто
умирать, погибать 

пот

прелестно, очарова­
тельно 
равный
дорога вниз, спуск в 
подземелье, возвра­
щение (в отечество из 
изгнания)
эл. aorist. к к а х а х ё ш  -  
лить, разливать; 
med./pass. литься, сте­
кать, струиться

7 r X d o io = 7 tX a a to v

n:oiKt?vOaai.tpdXoc;= 
TioiKiXoaavSaXoc;, 2

коХюд, 3/2

noXXoq, 3

тсорфир6с= 
гсорфирос. 3

тгоаос;, 3 

ТГОХ’ =710X8

яоте

лрокаХбсо

тгр6<;

лтврсотбс. 3/2 

po5oiaiv

то атгрЗо^, ео<;

оидоа^а»

rj аф а1рг)=офаЯра,
a;
б Т ар тар о ;

таит’ =та аита

хаоха

xsi3vdKr|v= 
xsi3vaK£vai 
6 троцое. оо

трсбсо=т1 треба ксо 

титсто)

близко

обутый в пестрые 
сандалии

седой

- многократный, частый, 
долгий

пурпурный, красный

в каком количестве, 
сколь многочисленный, 
сколь значительный

когда

когда-то, как-то 
вызывать, бросать вы­
зов, призывать, пред­
лагать
+gen.0T, из, со стороны, 
но, соответственно, из- 
за, вследствие;
+ dat. на, у, при, сверх; 
+асс. к, по
направлению, около, у 
возле

крылатый

dat. р!. от TO f)65ov,
01) -  роза

грудь

играть вместе, 
совместно праздновать

мяч, шар

Тартар, подземное 
царство
ОТ и и х о ^

поэтому, вот почему

inf. perf. act. от 
ffvtjoKW  -умирать 
дрожь, трепет

ранить, повреждать, 
уязвлять

бить, ударять, пора­
жать, ранить, жалить, 
колоть



KU/.f'.O)

tl к а р б г а , at;

tl карг) 

к а т а Ва г у м

к ' a -o d v tio K M  

к а х а р г .ц ф о р ш

к а т ш у е =  Feaye

т о  KgVTPOV 

к о щ а с о  

f] к-орп?

звать, называть, имено- Ь тш бебрбцаК Е У - 
вать ЬтгобЕбрар к̂еу

сердце

эл.-ион. - к а р а ,  ас; -  
голова

сходить вниз, спускать­
ся

=ка1 artoO vf|G K co- 
умирать, погибать

порииать, упрекать, 
в и н и т ь

perf. к к а т а у у б р г  -  
ломать, разбивать, над­
ламывать, подрывать, 
ослаблять 
центр, стрекало, р|. 
уколы, мучения

спать, засыпать

волосы,кудри

б я о к о б ш

(paivopai

фсоуеср

Yaoietc. leooa. lev 

хаоксо

Х риобкорос;, 2

6 ХР&><;, XP®1̂  
covr|p=
6  frv fjp , &v5poc;

perf. ind. act. от  
ЬлоброрЕШ - 
ЬяотрЕХШ  -  подбе­
гать, проникать, закра­
дываться 
прислушиваться, 
внимать, откликаться, 
отвечать, слушаться, 
подчиняться, понимать, 
уступать
казаться, представлять­
ся
говорить, произносить, 
велеть, приказывать, 
звать, звучать 
приятный, прелестный, 
привлекательный, 
образованный 
жадно разглядывать, 
высматривать к-л

златокудрый 

кожа, тело

муж, мужчина, человек

Крылатые выражения, фразы, анекдоты

1. ’ AvSpdg SiKcuou карлод оЬк йлоАЛохаг -  плод 
справедливого мужа не погибает.
2. B p a x s l  8г поХХа. лрооквгтаг сосра -  в краткой речи 
много мудрости содержится.
3. АгцхооОбугц; б рдхсор лро<; к Х & п а  Aiyovxa- "ОЬк fj8r|, 
6 x i o6v soTiv," Еф!]- ""О н 8s adv оЬк scmv, f|8r|ai3a" -  оратор 
Демосфен вору, говорящему: «Мне не стыдно, что это твое», ответил: «Я 
же испытал стыд за то, что это не твое».
4. Aioysvrig БрсйхдДвц ил’ ’ AA.e^av8poi), e’i  x ivoq  Ssoixo- 
"MlKpOV," БфД, "(XEXaoXT|i3l hno X OU t)A.iou" -  Диоген, когда 
Александр спросил его, нет ли у него какой-либо просьбы, ответил: 
«Отойди немного от солнца».
5. E i рг| фиХс^дс; ргкр ’ , &ло ! бЯ<; xa pei^ova. -  Если не 
сохранишь малое, потеряешь большее.
6. Возглас Архимеда, когда он открыл свой закон " ' Н ирдк а"  -  «Я 
нашел!».
7. A ia v  ф ^ю у osauxov оих е^вк; ф1Хои<; -  слишком любя 
себя, не заимеешь друзей.



8. M f | Х г у г ,  t l  g f|o i!)a  n p o x e p o v , a l i a  vu v  x lg  e i  -  не говори, 
кем ты был, скажи, кто' теперь есть.
9. МГ| лар'181 XOV K a ip o v  —не пропусти случай.
10. О  E^EOXl A l l ,  оЬ к E^EOXl P o l - что позволено Юпитеру, не 
позволено быку (лат. quod licet Jovi non licet bovi).
11. O b  n avxE g k ^ ia o tv  Etg n 6 v x o v  p o o l  -  не все речные потоки 
впадают в море.
12. O g  &V ха^еоод SlScp, 8 ig  SiStOOlV -  скорый дар вдвойне ценен 
(кто дает быстро, тот дважды дает, лат. bis dat, qui cito dat).
13. Ob% о  х о л о д  x o v  ftvSpa, hXX '  o  &vr|p x o v  х о л о у  

KCtOioXTjOl x 'tp iov  -  не место красит человека, а человек место.
14. Ф ^ о л о д  ia i3 i ,  к а !  p io v  кхг)ог] каХ6\> -  будь трудолюбив и 
воспользуешься хорошей жизнью.
15. Надпись на могиле героев при Фермопилах: £,еТv; h y y e h e iv  

A a K E 8 a ip o v io tg , 6 x i  xf)8s K E ipsO a x o ig  k e Iv w v  p f|p .a a i
ЛЕпЗб|Х£У01(Симонид) -  о, чужеземец, извести спартанцев, что здесь 
лежим мы, повиновавшиеся их приказам (ср. поэтический перевод М. 
Гаспарова на русский язык: Путник, пойди возвести нашим гражданам в 
Лакедемоне, что, их заветы блюдя, здесь мы костьми полегли).
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